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Ich beabsichtige die Ergebnisse meiner Forschungen 
auf dem Gebiet der herkulanischen Papyrus-Rollen in 
zwanglosen Heften zu veröffentlichen. Den Gegenstand 
meiner Untersuchung bilden sowohl die gegenwärtig zu 
Neapel in rascher Folge veröffentlichten Kupfertafeln als 
die von John Hayter im Beginn dieses Jahrhunderts nach 
England gebrachten und von König Georg IV der Univer- 
sität Oxford geschenkten facsimilirten Abschriften jener 
Rollen. Die Benützung der letzteren, — die seit einigen 
Jahrzehnten in vollständige Vergessenheit gerathen waren 
und durch die Bemühungen des Herrn Coxe (Bodley’s 
Librarian) in Folge eines von mir gegebenen Anstoszes 
in einem Gelass der Bodleiana wieder aufgefunden wur- 
den — ist mir von den Curatoren dieser Bibliothek gütigst 
gestattet worden, und befindet sich bereits der grösste 
Theil derselben in überaus sorgfältig ausgeführten Copien 
in meinen Händen. | 

Die nächsten Hefte dieser Studien werden unter an- 
derem enthalten: einen Brief Epikurs an ein Kind, neue 
Bruchstücke Epikurs „über die Natur‘‘, den Nachweis der 
vielverheissenden Thatsache, dass zwei Exemplare dieses 
Hauptwerks Epikurs (ganz oder theilweise) in den Ueber- 
resten der herkulanischen Bibliothek vorhanden sind, den 
restituirten Text der Schrift des Epikureers Philodem 
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„über die (Glottenfurcht‘“, Abhandlungen über den Gedan- 
kangshalt der Schriften Philodems ‚über den Zorn“ und 
„üher Induktionsschlüsse‘‘, einen (esammtbericht über die 
nenen Nonpolitaner Publikationen, einen Catalogue raisonne 
der Oxforder Abschriften herkulanischer Rollen. 


SZ 5 


Die Schrift die ich an der Spitze dieser Studien als erste 
Abschlagszahlung veröffentliche ist wie eine der besterhaltenen 
so auch — vielleicht mit einer einzigen Ausnahme — die be- 
deutendste und gehaltreichste die bisher aus jenen verkobhlten 
Papyrusrollen an das Licht der Oeffentlichkeit gelangt ist. 
Sie ist logischen Inhalts. Und nicht ohne erwartungsvolle 
Spannung nehmen wir eine logische Abhandlung in die Hand, 
die aus der epikureischen Schule stammt, de h. aus einer 
philosophischen Schule, deren Behandlung der Logik uns 
nicht nur so gut als völlig unbekannt ist (man vgl. das We- 
nige was Prantl in seiner umfassenden „Geschichte der Lo- 
gik“ auf kaum zwei Seiten, I, 402—3 hierüber zu verzeich- 
nen weiss), sondern von der wir bisher auch nicht mit Sicher- 
heit wussten dass sie der Lehre von den Schlüssen und Be- 
weisen überhaupt eine mehr als flüchtige und vorübergehende 
Aufmerksamkeit gewidmet hatte. Allein so rege und gespannt 
unsere Erwartung auch sein mag, sie wird durch den Inhalt 
der neu-erschlossenen Schrift des Philodem oder richtiger 
seines Lehrers Zeno (vgl. Col. 19) bei weitem übertroffen. 
Die logische Lehre des „Scharfsinnigsten der Epikureer“ 
(Cicero, Tusc. Disp. III, 17) ist grundverschieden von Allem 
was uns bisher über die Logik der Alten bekannt war, — 
grundverschieden nicht nur durch die Art der Behandlung, 
sondern durch den Gegenstand den sie behandelt. Es ist, 
mit einem Worte, ein Versuch jene grosse Lücke auszufüllen, 
die der Schöpfer der Logik, Aristoteles in dem von ihm er- 
richteten Lehrgebäude zurückliess. Es ist der erste Ent- 
wurf einer induktiven Logik, — aufgeführt auf dem 
Boden einer streng und ausschliesslich empirischen Weltan- 
sicht, belebt und getragen von dem Hauche des echtesten 
baconischen Geistes. Wer auf demselben Boden ausschliess- 
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lich empirischer Erkenntniss steht, wer die Ueberzeugung 
hegt, dass Versuch und Beobachtung die alleinigen Quellen 
unserer Erkenntniss der Phänomene des Weltalls sind, der 
wird diese aus zweitausendjährigem Schlaf erweckte Schrift — 
trotz aller Mängel der Darstellung') und trotz mancher ge- 
legentlicher Abirrung von der Wahrheit — nicht ohne tiefe und 
freudige Bewegung geniessen. Allein die Würdigung derselben 
als eines hochwichtigen Beitrags zur Entwickelungsgeschichte 
des wissenschaftlichen Geistes ist unabhängig von dem philo- 
sophischen Standpunkt den der Leser und Beurtheiler ein- 
nimmt. Auch dem Ontologen und dem Gegner der Erfahrungs- 
philosophie — und die Geschichte der philosophischen Meinun- 
gen der Alten ist bisher fast nur von solchen geschrieben und 
behandelt worden — eröffnet sie eine Fülle neuer Gesichtspunkte 
und reichen historischen Stoffes. Wir wohnen den Geistes- 
kämpfen bei, die über die Grundfragen menschlicher Erkennt- 


1) Diese ist übrigens äusserst ungleich und erhebt sich an manchen 
Stellen zu nicht geringer Kraft, Lebendigkeit und Klarheit. Man 
. vergleiche die zum Theil glänzende Polemik gegen Jene die die Gel- 
tung der Induktion mit den Waffen der Induktion bekämpfen, wie 
gegen diejenigen welche unvollständige, mit der Erfahrung selbst 
streitende oder den ursächlichen Zusammenhang der Dinge vernach- 
lässigende Erfahrungsschlüsse zur Bestreitung der Triftigkeit des Er- 
fahrungsächlusses selbst verwenden, und sich somit jeden Zugang zur 
Erkenntniss des nicht unmittelbar in die Sinne Fallenden verbauen, 
andererseits jedem wüsten Aberglauben Thür und Thor öffnen. (Col. 
29 zu Ende —31 und 18.) An eben diesen Stellen werden, wie der 
Zusammenhang lehrt, die Worte Zeno’s nach den Aufzeichnungen 
Philodem’s und seines Mitschülers Bromios wahrscheinlich mit wört- 
licher Treue angeführt, und sie alle verdienen in vollem Maasse das 
Lob, welches Cicero der Darstellung des ‚‚vornehmsten Epikureers‘‘ 
ertheilt: distinete, graviter, ornate (disputabat) (De Nat. Deor. I, 21.) 
— Philodem selbst ist meistens zugleich breit und dürftig, zwei Feh- 
ler die jedoch in den Augen des Kritikers, der sich um die Wieder- 
herstellung seiner zerrütteten Schriften müht, werthvoller sind als es 
alle schriftstellerischen Vorzüge der Welt sein könnten. Denn nur 
die häufige Wiederkehr derselben Gedanken und die stete Wiederkehr 
desselben knapp bemessenen Wortvorraths macht es uns möglich 
dieses schwierige Geschäft zu einer vergleichsweisen Höhe der Voll- 
endung zu führen, wie sie bei dem ersten Blick auf diese Trümmer 
unerreichbar scheinen muss. 
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niss zwischen der grössten empirischen Schule des Alterthums 
und ihrer Gegnerin, der Stoa, in der Person zweier ihrer 
vornehmsten Kämpen, Zeno und Posidonius?) geführt werden; 
ein überraschendes Licht fällt auf bisher ungeahnte Bezie- 
hungen des Epikureismus za den wahlverwandten Denkern der 
skeptischen Richtung wie zu den grossen Schulen der em- 
pirischen und der methodischen Aerzte; der Geschichte des- 
menschlichen Geistes wird ein neues, und nicht das werth- 
loseste Blatt hinzugefügt. 

Doch ich gedenke diesen grossen Gegenstand demnächst 
in umfassender und nach dem Maasse meiner Kräfte in er- 
schöpfender Weise zu erörtern. Hier will ich nur über die 
Beschaffenheit des mir vorliegenden Materials und über die 
Einrichtung meiner Textausgabe berichten. 

Die erste Kunde von dem Dasein der hier zum ersten _ 
Mal bearbeiteten Schrift war schon vor sechs Jahrzehnten in 
die Oeffentlichkeit gedrungen. Christoph Gottlieb von Murr 
schloss seinen einer Abhandlung über Philodem von der Mu- 
sik vorangeschickten ‚, Vorbericht‘ über die Geschichte der 
Entdeckung und Ausbeutung der zu Herculanum aufgefunde- 
nen PapyrusroHen mit den Worten: „Diese (Rolle)’) und 
eine logische Schrift Philodem’s liegen zum Drucke 
bereit.“ Dies ward geschrieben am 2 October 1805. Allein 


2) Man vgl. Col. 9—11 mit Bake, Posidonii reliquise (p. 69 544.) 
und Cleomedes, Cyclica Theoria II, c. 1. 


3) Nemlich das unmittelbar vorher erwähnte, fälschlich 80 genannte 
Bruchstück: οΦΑΙΔΡΟΥ ΠΕΡῚ @YCEWC ΘΕΩ͂Ν, von der Natur der 
Götter. Er war ein Freund des Cicero, welcher vieles daraus in sei- 
nen Büchern de natura Deorum übersetzte.‘ — Beiläufig bemerkt, 
diese Bezeichnung — περὶ φύςεως θεῶν — beruht ausschliesslich 
auf einem leicht erklärlichen Versehen Murr’s oder seines Bericht- 
erstatters in Neapel. Die Annahme der Autorschaft des Phädrus hin- 
gegen und des Titels περὶ θεῶν stammt ausschliesslich von Hayter 
her, der die Gründe dieser seiner — irrigen — Muthmaszung in „Ob- 
servations upon a Review of the Herculanensia etc.“ p. 4—5 ausführ- 
lich darlegt. Er ward hauptsächlich durch eine unrichtige Deutung 
der auf dem Titelblatte der Schrift erhaltenen Zeichen irregeführt. 
Näheres hierüber werde ich in der Einleitung zu meiner Ausgabe der 
Schrift Philodem’s περὶ εὐςεβείας mittheilen. 
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Jahrzehnte vergingen olıne dass von dieser wie von so man- 
cher anderen herculanischen Schrift weiter die Rede gewesen 
wäre. (Man denke beispielsweise an das 2. Buch Chrysipp’s 
„über die Vorsehung“, deren Ueberreste als „mox edenda “ 
dem Publikum im Jahre 1832 versprochen worden sind. Vgl. 
Voll. Hercul, IV, p. III, Anm. 4.) Und so konnte es wohl 
geschehen dass Petersen im Jahre 1333 das Schicksal eben 
dieser logischen Schrift des Philodem als einen Beleg dafür 
anführte, dass manche jener herkulanischen Rollen in Ver- 
lust oder zu Grunde gegangen seien‘). Allein dem war kei- 
neswegs so. Das Original der logischen Schrift des Philodem 
befand und befindet sich wohlbehalten zu Neapel, das von 
Hayter nach England gebrachte Facsimile derselben ward 
kurz vorher (p. 8) von Petersen selbst aus dem Verzeichniss 
der Hereull. Voll. T. I (Oxonii 1824) angeführt. Die Iden- 
tität desselben mit der von Murr erwähnten logischen Schrift 
war nicht eben schwer zu erkennen, nur durfte man freilich 
den dort angeführten Titel: περὶ φαινομένων καὶ εημειώςεων 
nicht mit „de phaenomenis atque signis‘ übersetzen. 
Auch gab es für die Richtigkeit jener Identifizirung bereits 
längst ein ausdrückliches Zeugniss in John Hayters ‚, Obser- 
vations upon a Review of the Herculanensia in the Quarterly 
Review of last February, in a letter to the Right Hon. Sir 
William Drummond “ (London 1810) p. 3—4. Ich lasse die 
betreffende Stelle der wenig bekannten Schrift, die „auch 
Göttingens in dieser Literatur so reichhaltige Bibliothek “ 
Spengel’n „nicht zur Einsicht gewähren konnte‘'°), hier folgen: 
„The only copy of a manuscript, which he had corrected “ 
(Bischof Rosini nemlich dessen Unfähigkeit und Unredlichkeit 
Hayter darzuthun bemüht ist), „was that, which in the prin- 
ted list of the eighteen manuscripts unfolded before my ar- 


4) „Ceterum aliquid periisse inde etiam concludendum est quod 
de logico Philodemi libro, qui et ipse ad edifionem paratus fuisse 
dieitur (nemlich von Murr in der oben angeführten Stelle) postea ni- 
hil auditum est.‘ Petersen, Phaedri Epicurei de natura deorum frag- 
mentum, p. 10 (Hamburg 1833). 

5) Aus den herkulanischen Rollen. Philodemus περὶ ebceßeiac von 
Leonhard Spengel (München 1863) S. 32, 
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rival, was called „„de Phaenomenis“‘“. The nature of the 
subject, which this title announced, induced me, from curio- 
sity, to peruse the copy of this manuscript before the other 
sixteen; I say sixteen, because I had had an opportunity of 
seeing the printed Fragment upon Music before my depar- 
ture from England. I naturally examined the title first: and 
found that tlıe Bishop had not even confronted the copy of 
the title witlı the original,. which presented to view: 


TTepi τῶν Φαινομένων CHHEIWICEWY. 
De apparentibus Indiciis. 
Upon apparent Indications; 


and that, therefore, the fragment which in a very ingenious 
style of language and reasoning discussed the absurdity of 
making general inferences from particular facts, or appea- 
rances, was not philosophical but logical. The abbot Foti, 
at my request, perused after me the whole of this fragment 
and compared it with the original. In every column we found 
several errors either left or introduced by Rosini, — and in 
one the amazing number of thirty-three. My supplements, 
corrections and translation of this injured fragment, which 
I had the permission of the Court to interpret, are now at 
Oxford. That I have not fallen short of one of my two 
predecessors, nor could fall short, must be tolerably evident; 
that I have not fallen short of the other, Mazzochi, in 
point of accuracy, however I may be inferior to him in eru- 
dition and in abilities, I hope you, in the course of this 
letter, will discover some reason to be convinced, by com- 
paring my interpretation of this Fragment περὶ θεῶν with 
that of the Reviewer.‘“ Hiermit vergleiche man noch Hayter's 
übereinstimmende Aeusserung in seiner Schrift: „A Report 
upon the Herculaneum Manuscripts in a second letter ad- 
dressed to His Royal Highness the Prince Regent by the 
Rev. John Hayter‘‘ (London 1811) p. 43—44: „In a copy of 
a treatise (that copy is now at Ozford, but ἐξ had been revised and 
again corrected by me) Περὶ φαινομένων cnueiWicewv, which he 
undertook to correct, he (der Bischof Rosini) left or made 
even thirty-two errors in a single column... Could such a 
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corrector of a copy be the learned editor of a book?“ Durch 
diese Aeusserungen Hayter’s — die, insofern sie der näheren 
Bestimmung des Inhalts der vorliegenden Schrift gelten, einer 
Widerlegung nicht bedürfen®) —, ward ich vor einigen Mo- 
naten veranlasst, mir eine Copie des in Oxford aufbewahrten 
Facsimile’s zu verschaffen; fast gleichzeitig (um die Mitte des 
Monats Juli) ging mir der am 15. Mai des verflossenen Jah- 
res von Neapel aus versandte erste Fascikel des vierten Ban- 
des der Herculanensia Volumina (Collectio altera) zu, welcher 
in 39 Columnen und 8 Fragmenten eben dieselbe Schrift unter 
dem Titel Φιλοδήμου περὶ cnueiwv καὶ cnueiwcewv enthält. 
Ueber das Verhältniss der beiden Abschriften zu einander ist 
nun etwa folgendes zu bemerken: 

Sie sind von einem und demselben Zeichner, Gennaro 
Casanova, einem der erfahrensten und geschicktesten Copisten 
die Hayter und Bischof Rosini verwendeten (vgl. Hayter, 
A Report etc. p. 55), angefertigt worden. Das in Oxford auf- 
bewahrte Exemplar ist, wie aus den oben mitgetheilten An- 
gaben Hayter’s erhellt, von Diesem, von Foti und von Rosini, 
mit dem Original verglichen und berichtigt worden; Marginal- 
bemerkungen finden sich in grösserer Zahl jedoch nur in den 
ersten Columnen, daher ich geneigt bin der berichtigenden 


6) Seine hierauf bezüglichen Worte sind das gerade Gegentheil 
der Wahrheit. Denn to draw general inferences from particular facts 
ist ganz eigentlich das Wesen der Induction, die Philodem so wenig 
für eine „absurdity‘‘ hält, dass er vielmehr ihre Berechtigung nicht 
nur, sondern ihre ausschliessliche Geltung als alleinige Grundlage 
aller Erkenntniss zu erhärten und gegen jeden Angriff zu behaupten 
unternimmt. Doch Hayter’s Worte entziehen sich wohl jeder strenge- 
ren Deutung. Sie sollen wahrscheinlich, wenn auch in höchst locke- 
rer Weise, nichts Anderes besagen als dasz voreilige — auf un- 
vollständigen Inductionen beruhende — allgemeine Schlüsse in die- 
ser Abhandlung vielfachen Tadel erfahren. Und dies ist wahr, wenn 
auch dieser Tadel meistens Gegnern in den Mund gelegt wird, welche 
einen derartigen Missbrauch des Inductionsschlusses zum Ausgangs- 
punkt ihrer Angriffe gegen jeden Gebrauch desselben machen, Wenn 
jedoch Hayter hierin den Kern der vorliegenden Schrift erblicken 
konnte, so beweist dies dass er in dem Verständniss, beziehungs- 
weise der Restitution derselben nur sehr geringe Fortschritte ge- 
macht hat, 
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Thätigkeit dieser drei Correktoren keinen allzu erheblichen 
Einfluss auf die Gestaltung des Textes beizumessen. Die 
Irrthümer der Abschrift sind meistens einfache, bei der Be- 
schaffenheit des Originals kaum zu vermeidende Schreibfehler, 
Verwechslungen von Buchstaben, die schwer, wenn überhaupt 
zu unterscheiden sind. Ueber den Charakter der Oxforder 
Facsimiles im Vergleich mit den zu Neapel veröffentlichten 
werde ich in einem der nächsten Hefte dieser Studien aus- 
führlicher zu handeln Gelegenheit finden und bei diesem An- 
lass manche völlig grundlose Vorstellungen berichtigen, die 
über den Ursprung wie über die Beschaffenheit derselben 
ausgesprochen wurden. Aeusserst wichtig ist die Thatsache, 
dass Streifen des Papyrus, die sich bei der Abwicklung der 
Rolle loslösten und später wie es scheint, in Verlust geriethen, 
sich in dem Oxforder Facsimile am Rande abgezeichnet finden 
und für die Ergänzung des Textes die wesentlichste Hülfe 
gewähren. Nur durch diese Hülfe ward es mir möglich z.B. 
die hochwichtigen Columnen 28 und 31 fast vollständig wie-- 
derherzustellen. Selbstverständlich ist es dass auch die der 
Publikation vorangehende erneuerte Vergleichung des Nea- 
politaner Facsimile's mit dem Original die Ausscheidung man- 
cher Irrthümer und auch, wenn auclı seltener, manche Er- 
gänzung früher übersehener Zeichen zur Folge gehabt hat. 
Dass nichtsdestoweniger manche offenbare Lesefehler beiden 
Abschriften gemein sind, ist allerdings befremdend. 

Ich behalte es mir vor, das mir vorliegende Facsimile 
der Oxforder Abschrift, falls dies nicht von den Curatoren 
der Bodleiana selbst geschieht und Diese mir die Publikation 
gestatten, auf dem Wege der Photolithographie, dem einzigen 
der vollständige urkundliche Treue verbürgt, zu veröffent- 
lichen. Vorläufig habe ich mich — anstatt Zeit und Mühe an 
die unfruchtbare Aufgabe zu verschwenden, die vielgestal 
tigen und vieldeutigen Schriftzüge, die aus dem Rohr auf 
den Papyrus geflossen sind, in das Prokrustesbett unserer 
geschnittenen Typen zu zwängen, — darauf beschränkt, das 
für die Beurtheilung des von mir wiederhergestellten Textes 
Unerlässlichste mitzutheilen. Das Verfahren das ich hierbei 
beobachtet habe und im weiteren Verlauf meiner bieher ge- 

h 
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hörigen Arbeiten zu beobachten gedenke, ist das folgende: 
Was in beiden oder in einer von beiden Abschriften sicher 
zu lesen war (gleichviel ob dies vollständige Buchstaben oder 
Elemente von solchen sind, die ihrer Natur nach — ganz 


unabhängig vom Zusammenhange — nur eine Deutung ge- 
statten), ist in gewöhnlicher Schrift in den Text gesetzt wor- 
den; die — zahllosen — Varianten der beiden Abschriften 


wurden nur dort angeführt, wo ich an der Richtigkeit der 
von mir getroffenen Wahl selbst einen Zweifel hegte oder 
einen solchen für möglich hielt, oder wo die von mir vorge- 
nommene Combinirung der abweichenden Lesarten einer 
Erklärung zu bedürfen schien. In runde Klammern wurden 
alle Ergänzungen eingeschlossen, die entweder leere oder 
mit indifferenten, d. h. weder für noch gegen meine Ergän- 
zungen entscheidenden Zeichen besetzte Räume der Abschrif. 
ten ausfüllen. Durch die Schrift ausgezeichnet wurden alle 
Abweichungen von der Ueberlieferung. Das Zeichen der 
Lücke + wurde hier nur ein Mal angewendet, öfter die ecki- 
gen Klammern [ ], die zur Ausscheidung fremder Zusätze (in 
dieser Schrift nur einzelner Buchstaben, nicht ganzer Worte) 
dienen; in diese Haken < > wurden Buchstaben gesetzt, die 
im Original selbst ausgefallen sind. Nur das ebenso häufig zur 
Unzeit ausgelassene als beigeschriebene ı habe ich aus nahe- 
liegenden Gründen meistens ohne weiteres getilgt oder hin- 
zugefügt. (Die Varianten der Columne 3, deren Wiedergabe 
besondere Schwierigkeiten darbot, sind im Druck weggelassen 
worden und sollte das betreffende Blatt des Oxforder Apo- 
graphum in photolithographischer Nachbildung diesem Hefte 
beigegeben werden, ein Vorhaben dessen rechtzeitige Aus- 
führung jedoch verhindert wurde; die acht Fragmente sind 
nur in der Neapolitaner Abschrift vorhanden.) 


In Betreff des Titels dieser Schrift bin ich nicht abgeneigt 
der Lesung der Neapolitaner vor der Rosini’s und Hayter’s 
den Vorzug zu geben; ich behalte mir eine nähere Erörterung 
der übrigens wenig erheblichen Frage vor; der sachgemässeste 
Titel wäre περὶ τῆς κατὰ τὸ ὅμοιον ueraßäcewc, über Ana- 
logie- und Induktionsschlüsse. 
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Der griechische Wortschatz wird durch diese Schrift be- 
reichert um die Worte: ἀδιανοηςία, ἐπιπροςθετέω, EUCTOHAXAW, 
ἡμίπηχυς, TTEPIKATWTPOTTN, προαποθεωρέω.7) ᾿ 

Schliesslich sei hier noch bemerkt, dass die Col. 2 er- 
wähnten θαύματα sich zum Theil bei anderen Schriftstellern 
wiederfinden, nemlich der Hermaphrodit von Epidauros bei 
Phlegon von Tralles (Mirabilia e. 8, in Westermann’s Παρα- 
δοξογράφοι p. 132. 133), wo übrigens die Zeitbestimmung un- 
genau ist, das auf Kreta gefundene riesige angeblich mensch- 
liche Skelett bei Plinius, Hist. nat. VII, 73 (Ik, 23. 24 Sillig): 
In .Creta terrae motu rupto monte inventum est corpus stans 
XLVI cubitorum, quod alii Orionis, alii Oti fuisse arbitran- 
tur. (Anders Solinus 1, 91 p. 25—26 Mommsen.) Ebenso 
wird die hier häufig erwähnte Langlebigkeit der Einwohner 
von Akrothoon berichtet von Pomponius Mela II, 2. 10 und 
nach Diesem von Solinus 11, 34 (p. 87 Mommsen). (Alles 
übrige Wissenswerthe über Lage usw. der Stadt stellt zusammen 
Müller zu Scylax Cariandens. Periplus 66, Geographi Minores 
I, 53). Vgl. auch Plinius, Hist. nat. IV, 37 (I, 287 Sillig) und 
VI, 27 (II, 10 Sillig); Aelian V. H. 9, 10; Lucian Macrobii, c. 5. 
— Um die Stelle Col. 30, 24—27 richtig zu verstehen, muss man 
sich des von den Alten zu Syene beobachteten Phänomens 
erinnern, welches Cleomedes am genauesten mit den Worten 
beschreibt: — mv Cunvnv ὑπὸ τῷ θερινῷ τροπικῷ Keicdar κύ- 
xAw. ὁπόταν οὖν ἐν Καρκίνῳ γενόμενος ὁ ἥλιος καὶ θερινὰς 
ποιῶν τροπὰς ἀκριβῶς μεςουρανήςεῃ,. Ackıor γίνονται οἱ τῶν 
ὡρολογείων γνώμονες ἀναγκαίως (nemlich die senkrechten 
Stifte der scaphe oder hemisphaerium genannten Sonnenuhr, 
vgl. Macrobius in somn. Seipion. II, 7), κατὰ κάθετον ἀκριβῆ 


7) Ich übergehe das Wort ἀπρόβατος, welches bereits aus Philo- 
dem περὶ ὀργῆς bekannt ist (vgl. das Verzeichniss zum Schluss meiner 
Ausgabe). ἐπιπροςθετέω ist ein vielleicht von Epikur gebildetes Ver- 
bum, jedenfalls ist Diesem das davon abgeleitete Substantiv ἐπι- 
προςθέτηεςεις bei Diog. Laert. X 92, 94, 95, 96 nach den Handschrif- 
ten wiederzugeben. Zu nepıkartwrponn vgl. Photius 8. v. περὶ κάτω 
τραπήςεται und, worauf Naber dort verweist, Cobet Variae Lectiones 
p. 90 und Mnemosyne XI, 174 (letzteres mir selbst leider unbekannt 
und unzugänglich), auch Thes. L. Gr. 8. v. περιτρέπω. 


ΧΧ VORWORT. 


τοῦ ἡλίου ὑπερκειμένου (Cyel. theor. I, 53, p. 66 Bake). 
Dass hierbei ein kleiner Beobachtungsfehler stattfand, indem 
Syene nicht genau unter dem Wendekreis des Krebses ge- 
legen ist, bemerkt der Verfasser des Artikels „Syene‘“ in 
Smith’s Dietionary of Ancient Geography. 


W.ien, im Februar 1865. 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂ 


ΠΕΡΙ 


CHMEIWN ΚΑΙ CHMEIWCEWN 


1 ... ὅτι μο(χ)θη(ρό)ν ἐςτίιν ...... 
... διςτάς(ομ)εν καὶ μὴν δι᾽ οὐθὲν 
ἕτερον κοινόν ἐςτιν ἢ διότι 
κ)αὶ ὄντος τοῦ ἀδήλου καὶ μὴ ὄν- 
τος ὑπάρχειν τοῦτο δύναται. 5 
τόν γε Tor voyilZ)ovra (ὧ)ς χρηςτὸς 
Ö)de τίς ἐετιν ἄνθρωπίο)ς ἕνεκα 
τοῦ πλουτεῖν μοχθη(ρῷ) φαμεν 
καὶ κοινῷ χρῆςθαι ς(η,εί(ίῳ δι- 
ἃ τὸ πολλοὺς μὲν πλ(ου)τοῦ(ν)τας 0 
ἀγτόπους εὑρίεκεςθαί(ι π)ολλο(ὺς 
ÖJE χρηςτούς. ὥς(τ)ε τὸ ἴδιον .... 
ἀγναγκαςτικὸν ἀδυνατεῖν ἄλ(λ- 
ὡς ὑπάρχειν ἢ εὺὑν τ(ῷ) ὃ εἴπαί(μ- 
ev αὐτοῦ κ(α)τ᾽ ἀνά(γκ)ην (ε)ΐναίι 15 
ἀφανές, οὗ (εη,μεῖόν ἐί(ο)τι ..... 
. . . ἄδηλον 


0.0. 20 
rn (dvay- 
κάζειν ὁ διὰ τῆς 0 
ἔοικεν τρόπου... . . (πὶ)ολλῶ(ν 
καὶ παντ(οδ)απῶν (λίθγων ἕν &c- 
τι τούτων εἶδος ἐπι(ε)πώμε- 25 
γον τὸ(ν c)lönpov, ἣν (KJaAoücıv 
12 el(nep? 
21—23 fort our. (οὐκ ἀνάγ-. _ 
κάζειν ὁ διὰ τῆς ὑ(μοιότη)τος 
ἔοικεν τρόπος ε(ἷἱ ὄντων π)ολλῶ(ν 
1 ECY..... AA n, ECT..... ANo 2inEIC (A in marg) ap 
10 N ap 12 IAIONEI n, IAION .] o 14 ToI.@TTA n, ΤΌΙΟ 
one. Ao 22 THCI...... TC n, THC....... TIE o 23 TPO 


1* 


:27 A ap 


®IAOAHMOY 


μ)αγνῆτιν λίθον οἱ (δ “H(p)arke- 
iav), μόνον δὲ καὶ τὸ ἤλεκτρον 
ἐφελκ)τικόν ἐςτι τῶν ἀχύρων᾽ 
καὶ τε)τράγωνος ἀριθμὸς εἰ 
μόνος ὁ τέτταρ᾽ ἐπὶ τέτταρα 

τὴν περίμετρον icnv ἔχει τῷ 
ἐμβαδῷ. πόθεν οὖν ἔχομεν 
εἰπεῖν ὧς οὐκ ἔςτιν τι γένος. 
ἀνθρώπων ὃ μόνον οὐκ ἀπο- 
θνήςκει διαιρούμενον τὴν 
καρδίαν. ὥςτε μὴ κατ᾽ ἀνάγ- 
κην el)vor Aaßeliv ἐκ τοῦ) τοὺς 
παρ᾽ ἣμῖν ἀνθρώπους διαιρουμέ- 
γους τὴν καρδίαν ἀποθνήςκειν 
τὸ καὶ πάντας; καὶ ς«πάνια δ᾽ ἔ- 
crıv παρ᾽ ἣμῖν ἔνια. καθάπερ ὁ τε- 
γόμενος ἥμίπηχυς ἄνθρωποίς 

ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κεφαλὴν δὲ 
κολοςει(κ)ζὴδν Exwv ἐφ᾽ HC ἐςφυροκό- 
πουν,. δίν ἐ)πεδείκνυον οἱ ταρει- 
xevrai, (κ)αὶ ὁ γαμηθεὶς ὧς παρ- 
θένος (ἐν Ἐπιδαύρῳ κἄπειτα 
γενό(μενο)ς ἀνήρ, καὶ ὃ γενόμε- 
γος ἐίν Kpn)tn πηχῶν ὀκτὼ καὶ 


᾿ τεττ(αράκ)οντα τοῖς ἐκ τῶν εὑ- 


ρεθέ(ντων) ὀςτῶν εημειουμέ- 

νοις, ἔτ(ι δ᾽ oÖ)c(?) ἐν Ακώρει πυγμαί- 
ους δί(εικνύ)οι:ειν, ἀμέλει δ᾽ ἀν- 
α(λ)όγο(υς τοῖς οὗς) ᾿Αντώνιος νῦν 
ἐξ Ὑρία(ς Exo)uiclato . 


ο)ὐκ ἔστι 


ὑπὲρ ὧ(ν ευ)ντιθέμε(θα τὴν cn- 


(2) 18 ἐκ (υρία(ς 


(2) ὁ Zap 


30 om π, TT ο || A..©MOC n, ATTOMOC o 


30 


10 


15 


20 
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μείως(ιν), ὅτι οὐκ Ecriv 

E)vıa δ᾽ ὑπερβολη- 
κατὰ (τόν)δε τὸν κόςμον. ὅταν 
δὲ κα(ταξ)ιῶμεν - ἐπεὶ οἱ παρ᾽ ἣ- 
μῖν ἄ(ίνθρω)ποι θνητοί eicı, καὶ 
τοὺς πί(άντας, τὴὸ διὰ τῆς ὁμοι- 
ὀτ(η)γτίος ἕξει()) εἰ) κατὰ πάντα 
τοὺ(ς ἐν τοῖς ἀδή)λοις ὁμοίους 
ὑπο(τιθέμ)εθα τοῖς παρ᾽ ἡμῖν, ὥς- 
τε κ(αὶ κατ)ὴὰ τὸ θνητοὺς ὑπάρ- 
χειν, (ἢ τού)γτου χωρίς. εἰ μὲν γὰρ 
κατὰ (πάν)τα, καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦ- 
τό γ᾽ ὀ(ρθό)γτατα εημειωςόμε- 
da. τ(οιοῦ)τος γὰρ ὁ τρόπος Ecraı 
δή(πουθε)ν᾽ ἐ(πε)ὴὶ οἱ παρ᾽ ἡμῖν 
ἄνθί(ρωποι θνητ)οί eicıv κα( εἴ 
που κατ᾽ ἄλλους τόπους εἰεὶν ἄν- 
θρωποι τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ὡμοιωμέ- 
νοι κατά τε τἄλλα καὶ κατὰ τὸ θνη- 
τοὶ εἶναι, θνητοὶ (ἂ)ν eincav. τί(ὸ 
γὰρ xalı ουν(τ)ηεϑὲν τῷ «(η)μεί- 


ᾧ τ(ούτῳ) . .. διοίςει τοῦ εημεί- 
ου ἀφ᾽ (οὗ xai)(?) αὐτ(οὶ) εημειούμε- 
θα. εἰ (μ)ὴὲν.. .. «νον ως ὑποτι- 


H)Eueda, καὶ τοιοῦ(τό) τι λέγομεν᾽ 

ἐπεὶ οἱ παρ᾽ ἡμῖν (θν)ητοί eicıv ἄν- 
θρωί(ποι, κ)αὶ εἴ που (eic)iv θνητοὶ ἀίν- 
θρυίποι,. θν)ητοί (eicı)v. εἰ δ᾽ οὐχὶ καὶ 
. κατὰ (τὸ θνητ)ο(ὺς ὑπὴ)άρχειν ὁμοίί- 


OUC . 22... ὑ(πο)τιθέμεθία . .. . 
nn ςη)μει(ούμ)εθα. .... .. 
15—16 ἀλλὰ ταί(ύ- 


τὴ (π)αρ(αλ)λάττο(ντας) καὶ διαφέρ-9 
24 E)vıa δ᾽ ὑπερβολὴ(ν ἔχει" 


88 ..(ΙΝ n, OYCIN o 


30 


30 


10 


6 ΦΙΛΟΔΉΜΟΥ 


- οὐκ (ἔχει (?) 
τὴν ἀγνόγτκαν (ἣ enm)eiwcrc. 
. een. 20 


κα(τὰ 

τἄλλα μὲν) δμοίου(ο) κατὰ δὲ τὸ 

θνητοὺς ὑ)πά(ρχειν διαλλ)άττογ- 

τας... κ)ατὰ το(ῦτ᾽ ἐ)οικέναι τοῖς 25 
παρ᾽ ἡμ)ῖν. καθό(λο)υ τ᾽ εἰ κατα- 

ξ)γιοῖ" (ἐπε)ὶὶ οἱ παρ᾽ ἡ(μῖν) ἄν(θργωποι 

θν)ητοί eicıv, καὶ ε(ἴ που (7) . . ἄγνθρω- 

πο)ὶι θνητοὺς e(lvar εἰ τοῦτο (?) 

μὲν ἴεον αὐ(τῷ τούτῳ᾽ ἐπεὶ () οἱ πα- 80 
p’ ἡμῖν ἄνθίρωποι A) ἄ(νθ)ρωποι 

καὶ καθὸ ἄνθ(ρωποί) eicı θνητοί 

εἰειν, καὶ τοὺς (παντ)αχῆ θνητοὺς 

ὑπάρχειν, ὀρϑ(ῶς ἀλξιώςει τοῦ- . 
το. εἰ δὲ AAAw(c cu)ußeßnKötoc ᾿ 35 
᾿ τούτου τοῖς (παρ᾽ ἡμῖν ἀνθρώ- 

ποις, τοῦ θνητ(οὺς) εἶναι, ἀξιώ- 

ει. ἐπεὶ οἱ παίρ᾽ Aui)v eicı θνη- 

4 τοί, κ(αὴ τοὺς πα(ν)ταχῆ θνητοὺς 1 
eivalı), ματαίως ἀξιώςεει. μὰ Δία 
γὰρ οὐδ᾽ ὅτι οἱ παρ᾽ ἡμῖν eicıv ὀλι- 
γοχρόνιοι (κ)αὶ τ(οὺς) ᾿Ακροθωΐίτας 
ἐροῦμεν ὀλιγο(χρο)νίους εἶναι. δει- 5 
KTEOV τοίνυν (καὶ το)ὺς ἀνθρώπους 
n καὶ καθ(ό) εἰ(ειν ἄνθ)ρωπίο)ι θνη- 
τοὺς ὑπάρί(χειν). εἰ μέλλ(ομ)εν 
ἀναγκαςτί(ικὸν τὴὸ προί(κείΐ)με- 
γον εὐυςτῆς(αι᾽ δυνάμ)ενο(ι δὲ κα- 10 
τ᾽ ἀ(ν)αςκευ(ὴν) τοῦτο δει(κνύ)εζιδν 
τὸ(ν) κατὰ τ(ὴν δ)μοιότη(τα π)α- 
ρήςομεν τρ(όπον᾽ ἄ)ν (2) δὲ Klara τὴὴν 
ὁμοιότηίτα, διὰ ταύτης rare 
ςόμεθα. . .. oo. . 15 


——— 


(4) 2 Zap 39,00 


ΠΕΡῚ Γ(ἩΜΕΙΩΝ ΚΑΙ CHMEIWCEON. 7 


20 
en (διὰ τῆς Avac- 38 
κευῆς τοῦτο. . . . . παρή- 
ςομεν()τὸν κ(ατὰ τὴν ὁμοιότη- 
Ta τρόπον .. .. (διὰ τῆς ὁμοιό- 
τητος, εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐμ(π)εεούμεθα, ὥςτε κ(αὶ UNO- 80 
λαμβάνεεθαι() τὸ μὴ ἀ(ναγκας- 
τικὸν εἶναι τὸν κατὰ τ(ὴν ὁμοι- 
ότητα τρόπον τῆς εη(μειώςε- 
wc’ ὅλως τ᾽ εἴ(περ ἀν)αγίκαετι- 
κὸς ο(ὗχίος . . . . . .. 35 
ἐπεὶ πάντα τὰ παρ᾽ ἡμῖν εὠμα- 1 


Ta χρόαν ἔχει. εώματα δ᾽ eici 

καὶ αἱ (ἄτ)ομ(ο)ι, κἀκεῖναι χρόαν 

ἔχουειν, (HI) ἐπεὶ πάντα τὰ (παρ᾽ ἡ)μῖν 

cWuaTa φθαρτά ἐί(ετιν, εὠμ)α- 5 
Ta δ᾽ eici καὶ ai ἄτομοι, φθαρτὰς 

εἶναι ῥητέον καὶ τ(ὰς ἀ)τόμο(υ)ς᾽ 

ἀπὸ ποίας ϑ᾽ ὁμοιότ(ητος) ἐπὶ 

ποίαν δεῖ μεταβαί(νειν, ἀ)π᾽ ἀν- 

θρώπων Em’) ἀνθρώπί(ου)ς λόγου 10 
χάριν, καὶ t(i) μᾶλλ(ο)ν ἀ(π)ὴὸ τού(των 

ἐπὶ τούτους ἢ ἀπὸ ζῴων ἐ-. 


(4) 29 (κακίαν) 


(4) 38 C (in 888) PO n, O (in 8588) PO o 
(5) 86 (in fiss) ap 


8 ®IAOAHMOY 


πὶ ζῷα. aAA)’ ἀπὸ Zww)v Em... 

K)ai τί μᾶλ(λ)ον ἀπίὸ cwudtwv 

ent εώ)ματα, ἀλλ᾽ αὐ). . . .. 15 
. cw)uot(a κ)αὶ 


. τοῖς cWuacı(v) Kal 
- μώ)ιςθ᾽ ὡμο(ι)ωμένίοις 
... ἐπὶ en 
εν χρηςόμε(θ)ρα τῷ. . . . .. 80 
ἐπειδὴ οἱ (πα)ρ᾽ ἡμῖν ἄνθίρωπο 
θνητοί, καὶ (οὐ ἐν Λιβύῃ θν(ητοὶ 
ἂν εἴηςαν. .... μᾶλλον τίοϑ᾽ (ἢ 
ἐπεὶ τὰ παρ᾽ (ἡ)μῖν ζῷα θνητά 
ἐί(ῶτιν, καὶ ε(ἴ τιν)α (ἢ) ἐν τῇ ΠΠ᾿(ρε)ταν- 35 
νικῇ ζῷά Elcrı)v, θνητὰ av εἴη. 
ἐπ)εὶ () δὲ καὶ (το)ύτοις χρ(ῆ)εθαι 
6 . . . πότερον τὸ ἀπί(α)ράλλακτον 1 
εἰς τὴν (Onneiwcıv (π)αραληψό- 
μεθα ἢ τὸ ὅμοιον ἢ τὸ Tröcnv ἔ- 
χον προςεμφέρεια(ν); τὸ μὲν οὖν ἀ- 
παράλλακτον λέγί(ε)ιν γελοῖον 
τί γὰρ μᾶλλον ἔςται τὸ φανε- 
ρὸν τἀφανοῦς εημεῖον ἢ ἀντιςτ(ρό- 


St 


21—25 Ey) γυτάτω νοὶ] -drwv 35—36 TT(pe)ravi[vlıcn ἢ 


28 | (infiss)ap 88 ΕΝ. (ΤΙ πα, ©..ETlo 86 ONHTAANEITT 
n, ONHTAANEIN o 37 ..Cln,..Olo 
(6) 4 OYK ap ὅ ] ap 7 Oap 
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φως; οὐκ ἔεται τε ἔτι τὸ μὲν φα- 

γερὸν τὸ δὲ ἄδηλον, ἀπαρίαλ- 

λαξίας ὑπαρχούςης. εἰ δὲ τ(ὸ ὅ- ιυ 
μοιον, πόθεν ἔξομεν εἰπίεϊῖν) ὡς 

οὐχὶ παρ᾽ ἣν ἔχει δι(αγφορὰ(ν καὶ πα- 
ραλλάτ(τ)ει τοῦ φαι(ν)ομέίν)λου (ἀφ᾽ 

ο)ὗ ποιού(μ)εθα τὴν εημε(ίϊωειν 


ee 15 
. τοιοῦτ᾽ οἱὐκέτ(ι...... 
20 
ren ὑπάρχει(ν. εἰ μὲν... .. 
ΝΞ ΞΕ ληψόμε(θ)᾽, οὐκ ἔίζεται 25 
τὸ μὲὴν ἄδηλον τὸ δὲ φαίνερ- 
ÖV ... κ)ατά τινα. .... .. 
nn noiömn ...... 
. cnWEIWcönEeda περὶ τῆ(ς 
ren ὑ)πὸ ταύτης πί(ε)ρὶ τῶν .. 30 
ον νος ἐπεί TE τὸ ἣ τί(όδ)ε τοιοῦ- 
τ᾽ ἐετὶν ἡ. . .ὄ .ὄὄ ren 
een ἀπρόβατος ὁ λόγος. N) 
unv(?) το)ῦτο γὰρ διὰ λόγου κα- 
ταςκευα)ςθήςεται καὶ διὰ εη- 39 
μειώςε)γως᾽ καθ᾽ ὁμ(ολότητα 
rn προάγί(ον)τί(ες εἰς ἄπεί(ιρ- 
Vene. τοῦ- 
7 τὸ 2.20.2020... ἄδηλ᾽ ἔχον- 1 
19—20 (mpocjeup)epeia-? 20—22 με ταβ)αίνωμεν 21—25 


ue(v ἀπαϊράλλακ)τα ληψόμε(θ᾽ ἠἠ 37 μὲν οὖν) 37—38 εἰς ἄπε τριον 
exB)ncöu(eda 


10 Z ap 13 3 ap 29 T ap 36 IO ap 37 | (in fiss) ap 
(7) 1 TOEIHTOAETO..E ap 


10 ᾿ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


τες, ὥςτ᾽ ἀτελῆ τὴν εημ(εί)γωειν 
εἶναι" διὰ δὲ τῆς ἀναςκευ(ῆ)ς προ- 
ayovrec, ὅτι μόνη τὸ βέβ(αι)ον ἔ- 
χει x(u)pWcouev. πειρᾶτα(ί T)E Διο- 
γύειος πρὸς ἃς φέρουειν ἀν(τ)ιῤῥή- 
ςεις (οἱ πα)ρ᾽ ἡμῶν φιλοτεχνεῖν᾽ 
φαςκ(όν)γτων γὰ(ρ) ὅτι καὶ δι(ὰ) τοῦ 
κατ᾽ (ἀν)αςκευὴν τρόπου (πά)ντως. 

ὁ κα(θ᾽ ὁμ)οιότητα διήκει κ(αὶ) βεβαι- 
οὕταί(ι δ)ὲ (?) ἐκεῖνο(ς) διὰ TOU(To)U, πλα- 
väc(dai) pncıv αὐτοὺς ὑπ(ὸ) φωνῆς 
KOV- 20202020202. (δ)μοιο- 
τητ-. 


rn (τὴν ἐ- 
γάργειαν καὶ τὴν 0. 
ἀναγκαίαν εἶναι ν(ομίζοντας (?) 

καὶ τὴν ὁπωςδήποτε κα(λου- 

μένην ὁμοιότητα χρηείμην 
ὑπολ(α)μβάνοντας. ἔτι δ᾽ ἔλε- 
γον... ..ο- καὶ τὰ τερατώδη 
πρός (τιν ())ὴ ὅ)μοια, καὶ αὐτούς, εἰ 
μὴ τ(ὰ π)αρ᾽ ἡμῖν ὅμοια τούτοις, 
One. τόν 
TE κ(ατ᾽ ἀ)ναςκευὴν ἀποκό(πτ)ειν 
φης(ίν. οὐ) μὴν ἀλλ᾽ ἐπαρκέίςει) ἣ- 
μῖίν τό τε) πεπεῖεθαι περὶ τ(ο)ύ- 
Tw(v καὶ π)ερὶ τῶν ἐκ τῆς πείίρ)ας 
κατ(ὰ τὴν) εὐλογίαν, ὃν τρό(πο)ν 


22 κα(τάληψιν 9 80 οὐχ(ὶ μέλ)λειν ἀποκόζπντειν ὃ 


15 


20 


30 


35 


32 φαςί(ίν 


27 ...NWC ap 286 (in fiss)n, Oo 30 ΟΥ̓Χ... ΛΕΙΝΑΙ͂ΤΟΙς 


OYOMC n, ΟΥ̓Χ... AEINATTOKLTOME . ITOH o 
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ὅτι... ..«ττνς πλέοντες 


nenn. (KE 
8 γόν TE φηεὶν elvalı τὸ) προςτιθέ- 1 
μενον, ὅταν und(ev ἀν)τι(πίγπτῃ., 
τότε δεῖν xpäcdalı τῷ κ)ατὰ τὴν 
ὁμοιότητα τρόπῳ. (πό)θεν γὰρ 
ἔεται (A)aße(iv) ὧς οὐθὲν οὔτε τῶ(ν 5 
φαινομένων οὔτε τῶν προα- 
ποδεδειγ(μένων; εἰ γὰρ εημει- 
wcöneda, (δῆ)λλον ὡς ἢ διὰ τῆς ὁ- 
μοιότητος ἢ) διὰ τ(ῆς Avack)ev- 
ic) ἀλλ᾽ ε(ἰδ μ(ὲν) διὰ τῆς ὁμοιότητί(ος, 10 
πώλιν ἐπί(ερω)τηθήςεται, πόθεν 
ληψ)όμε(θ᾽ ὧ)ς οὐδὲ ταύτῃ μά- 
χετ)αί τι τῶ(ν) εἰρημέ(νων)᾽ εἰ δὲ 
διὰ) τῆς (ἀναςκ)ευῆ(ς) . . .. τοῦ- 
τὸν. 222020. τ(ὸν). . τρόπον 15 


20 


. ὑπὲρ τοῦ δόγματος᾽ εἰ ὁ 
κατ)ὰ τὴν ὁμοιότητα τρόπίος ἀ- 
γαγκα(οτικὸς οὐχ ἔς(τι)ν, οὐδ᾽ ὁ (K- 
ατὰ τ(ὴν) ἀναςκευὴν προςοίςεί(τ- 25 
afı) τὴ(ν ἀ)ν(άγκ)ην. τὸ γὰρ ὅτι ei (ἔ- 
crı κίνηςις ἔςτι) κενόν, οὐ(κ 
36 γενη)ςόμεθα ὃ 
(8) 10 καὶ 
14 —15 fort οὐ δεῖν) τοῦ- 
τον ἀπίονεύ)ειν T(ÖV) τρόπον 


17—21 λ)όγω, καὶ, νο)μίζο(μ)εν, ἐπὶ πολῴ(ύ, 
ὁ(μο)γιότητα, εὐυνεχ- 


36 TIAOONTEC n, ΠΔΟΟΝΤΕς o 
(8#)3omn, No 9..... ap 10..AAICEM ap 13Nap || 
Nap 22EYPn,E39go 24Nap||OYNap 26 MTIWap 27...E ap 
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ἄλλ)ως κα(ταλαμβ)άνομεν ἢ 
τῷ) διὰ τῆ(ς ὁμοιότ)ητος τρόπῳ 
κατα)σ(κευάζον)τες τὸ μὴ δυ- 30 
γ)ατὸν eiv(aı χγωρὶς κενοῦ Kivn- 
cıv ευντελ(εῖεθα)ι. τὰ γοῦν παρακο- 
λ)γουθοῦντ(α πάντα τοῖς παρ᾽ ἣμῖν 
κινουμέίνοις, ὧ)ν χωρὶς οὐδὲν 
ὁρῶμεν κ(ινούμ)ε(νον), ἐπίιλογι- 35 
“ςάμενοι, (τοὐτὴῷῳ πά(νθ᾽ Öca Kı- 
γεῖται κατὰ (πᾶ)ν πρὸς (τὴν ὁμοι- 
ὀ(τ)ητ᾽ ἀξιοῦμε(ν κιν)εῖεθαι (καὶ 

9 τῷ τρόπῳ τού(τ)ῳ τὸ μ(ὴ) duv(a- 1 
τὸν εἶναι Kivncıiv ἄνευ κενοῦ ᾿ 
riv(ec)daı εημε()ούμεθα. διόπερ. 
εἰ βίαίν οὗτος οὐκ ἔχει πρὸς ἀπο- 


δ(ε)ῖίξαι τογῦτ᾽, (οὐ)δ᾽ ὁ (κγατὰ τὴν ἀνα- 5 
CKEUNV . 2.222. . κ)αὶ δι᾽ (α)ὐτοῦ .Be- 
βα(ιούμενος).. .... οὐδ᾽ ἐκεῖνος 
ἔχίει τὴν ἀ(νάγκ)ην. .. .. . . ... 
10 
18 
ΝΕ 20 


8-30 οὐ χεῖρον, τοῦ λεγομ(έ)νίου), ἡμῶν κατὰ, π)ερὶ το(ῦ)τον, 
θε)ωρεῖεθαι τὸν δ᾽ ἤϊλιον) ........- ἀποδιδόναι, ἀντί)ετρο(φ)ον κιν-, 
ἡμῖ(ν) φαῖινο-, πεπ)ονθέίναι, cp(ai)pav ἐςε(τερη)μένον (τοῦ) ἀποςτῆ- 
μαϊτοίς 


233Eap 29omn,No 8ὅθοπ η,Θ ὁ 36@Y ap 
(9) 1A.AYn,N.AYo 
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en τοῦ) ἀποςτήμα- 30 
To(c πε)φυκό(τ)ος (ἔπὶ) πολὺ καθαι- 
ρεῖν (τ)ὰ με(γέ)ϑη. (πο)λλαπλαείο- 
γα τ᾽ (εἶνα)ι τοῦ φα(ινο)μένου καὶ ταύ- 
τῃ ἐ(ξα)λλάτί(τειν) πάντων τῶν 
παί(ρ᾽ ἡ)μῖν φαι(νομέγνων. ὡς τὴν 35 
εἰδηρῖτιν λ()θίον ἁπάντων διία- 
φέρ(ουοσ)αν ἐπιςεπᾶςεθαι μόνην 
ren οὕτως δ᾽ ἐκείνων + 
10 τὸν ἡμέτερον λόγον αὐτοῦ ὑπὲρ 1 
τὴοῦ μέγαν εἶναι τὸν ἥλιον κατὰ 
τὴὸ ὑποκείμενον τοι(α)ύτῃ χρᾶ- 
τὴαι εημειώςει: τὰ παρ᾽ ἡμῖν (6ε- 
a βραδείας ποιεῖται τὰς παρὰ τά- ὅ 
πιπροςθετοῦντ᾽ ἐκ(φ)άςεις ἤτοι 
π)αρὰ τὸ βραδέω(ςο) κι(νε)εθαι (π)άς- 
[«7χει τοῦτο 7 παρὰ τὸ (μ)εγάλα 
ςφόδρ᾽ ἔχειν τὰ (μ)εγ(έ)θη ᾿ καὶ τὸν 
ἥλιον οὖν ἀναγκαῖ(ον), ἐπεὶ βρα- 10 
δέως ἐκφαίνεται, τ(οῦν δυεῖν πε- 
n)ovdevalı θ)ἄτερον᾽ (ka)i βραδέ- 
w)c μὲν οὐ (Kı)veitan (δήπου. (κ)α- 
θ)ὴὸ ἐν δώ(δεχ) ὥραις (τὴν) ἀπ᾿ ἀνία- 
τ)ολῆ(ς εἰς δύ)ειν (δδὸν ἀ)νύει. (δι- Ι: 
acmlmo) . . . . .- - διελθ(ών. 


- 


(10) 16 ne)ya τ(οςοῦτο 


32 ME..IH ap 33 TCY ap 87 ΦΕΙ...ΑΝ ap 
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οὖς ἀπονευ(όντ)ηων Ecriv, ὡς... .. 
ΝΞ κ)ατὰ τὴν ὁμοιότ(η- 
τα τὴν πρὸς τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἐρεί(υ- 
γώμε)νος ὁμοίως ἀνατραπή- 

εεται. εἰ) οὐκ ἔςτίιν ὁ) κατὰ τὴ(ν 
ὁμ(οιότη)γτα τρό(πος) ἀναγκας- 

TIKöc.) τῶ γὰρ τ(ὰ πα)ρ᾽ ἡμῖν τὰς 
ἐ(κφάο)εις ποιούμ(ενα βρα)δεί- 

ας A κινεῖεθαι βρα(δέως ἢ μ)εγά- 
λαλῖς κεχρῆςθαι (χώραις () . . .. 

οὖ. τίς () ἀνάγκη (κ)α(ὶ τὸν) ἥλ(ιο)ν βρα- 
δέως παρεξιόντ(α δι)ὰ τὰς αἰτί- 

ac) ταύτας τοῦτο πίάςχ)ειν ; ἐκποι- 
εἶ γὰρ παρ᾽ ἄλλην ἰδί(αν) καὶ διαλλάττ- 
τουςαν τῶν παρ᾽ ἣἡ(μῖν). οὐ γὰρ αὖ 
en μὲν τὰ παρ᾽ (ἡμ)ῖν τὰς χ(ρ)ό(α- 
Ο(ἡ T[e]paveic(?) ἔχοντα (φ)αινομένας 
π)ά(ντα δ)ύναται λαμ(β)άνειν πα- 
ραλλαγ)ὴν ἐπὶ τὸ μ(εῦζον ἢ τοὔ- 
Aattov, 6 δ᾽ ἥλιος οὐκ Icxeı τὴν ἰδι- 
ότ(ηγτα τὴν τοιαύτην; οὐχὶ δὲ 

Kali) τὰ παρ᾽ ἡμῖν Ex@alı)v(ön)e- 

γα (π)αρὰ τὰς δύ᾽ αἰτίας δύ(να- 

ται τοῦτο Träcxeıv, ὁ δ᾽ ἥλιος οὐ 
διὰ ταύτας ἀλλὰ δι᾽ ἄλλην ἐξηλ- 
Aaly)uevnv τῶν (na)p’ ἡ(μ)ν αὖ δυ- 
va(r)nceı τὸ cuvßaivo(v) icxeli)v; 
οὐδὲ τὸ τῶν λίθων (μό)νην 

τὴν μαγν(ῆτιν) ἕλκί(ειν) τὸν ci- 


34—35 εὐὠϊμα)ταϑ 


21....OCAYT...ATA ap 27 ©....EIC ap 
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25 
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10 
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29 .. ICKEXPHCOAND....... Aap 30NATIC ap || HK..N ap 34 


TO.CAN n, THXAN ὁ 
(11) 8 ΕΙ. Φ n, EIO® o 


85 ..£TA ap || X.Cn,XteEo 


36 Jap 


ΠΕΡΙ CHMEION ΚΑΙ CHMEIWCEON. 


δηρον ἐνδεί(ίκνυ)ται τὴν ἡμετέ- 

ραν εημείως(ιν) οὐκ dvaykacrı- 

. κήν. οὐχὶ δὲ (διὰ) τὴν ὑπὸ Διονυ- 
είου προεγ(ηνε)γμένην ἀνά- 
τρεψίιν). en 

ον νον νιν νιν (‘) 
κατὰ τὴ(ν δ)μοιότηί(ίτα) τρό(πος τῆς 
εημε(ιώςεως ἀναλιρεθήςεται(") . .. 


ΝΕ ΞΕ E)LATTO- 
λ(ύγτους εἶναι τοῖς E(pevv)w- 
μ)ένοις () cuußelß)n(K)e(v. οἱ μὲὴν 
γὰ)ρ πρῶτοι δύο τὴν (αὐ)τὴν δύ- 
γαμιν ἔχοντε(ς ὡεαύ)τως δι- 
ακόπτονται. τιθε(μέν)ου γὰρ 
τοῦτό τε ἀληθεύ(εςθαλι, τὸ εἰ τὸ 
πρῶτον τὸ δεύτε(ρο)ν, ὅταν ἀ- 
ληθὲς A τὸ εἰ μὴ τ(ὸ δε)ύτερον 
οὐ)δὲ τὸ πρῶτον, ο(ὐ κα)τὰ τοῦτο 
cu)vayeraı τὸ μόνον εἶναι τὸν 
κατὰ τὴὴν ἀνας(κ)ευὴν τρό- 

πον ἀναγκαςτικόν. τὸ γὰρ εἰ μὴ 


ΝΆ ΨᾳὌΕΕ τῆς ἀντιῤῥηί(ςεω- 

() ..««τνὐννοςν ἁρμόττον ὡς (καθ᾽ 
ὁμ)οιότητα μᾶί(λλ)ον ἢ κατὰ τὴν (ἀν- 
άγκ)ην᾽ ἡ δὲ μετάβαςεεις ἀναγκας- 
τικωτέρ)α (?) δοκοῦί(ς᾽ εἶναι μηδὲ 
νον ον ονον ἀναγκά(ζε)ται τοῖς βεβαι- 
ο(ῦςειν) τὸ (ἀναγκα)ςτικὴν καὶ 


20 


18SEap 19Tap 22lap 23 (HM ap||BACK ap 24 ΚΟΥ ap 
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τὸ πρῶτον οὐδὲ τὸ δεύτερον ἀ- 

ληθὲς (γγνεται ποτὲ μὲν παρό- 

cov τοῦ δευτέρου καθ᾽ ὑπόθεειν 
ἀναςκευαςθέντος παρ᾽ αὐτὴν 5 
τὴν ἀναςκευὴν αὐτοῦ καὶ τὸ TTPW- 

τον ἀναιρεῖται, καθάπερ (ἔχει 

καὶ ἐπὶ τοῦ εἰ Ecrı kivnclc) Ectiv 

κενόν᾽ ἀναιρεθέντος τγὰί(ρ κ)αθ᾽ ὑ- 

πόθεειν τοῦ κενοῦ παρὰ (ψ)ιλὴν 10 
τὴν ἀναίρεειν (αὐτ)οῦ καὶ ἣ κί- 

vncıc ἀναιρεθή(ςεθ᾽), ὥςτ᾽ εἰς τὸ 

KAT’ ἀναςκευὴ(ν γένο)ς ἐναρμότ- 

τεῖν τὸ τοιοῦίτο᾽ ποτὲ) δ᾽ οὐχ οὕ- 

τῶς ἀλλ(ὰ π)α(ρ᾽ αὐτὸ (?) τὸ μὴ) δύνας- 15 
Ba)ı TO μ)ὲί(ν πρῶτον Umapx)ov (V)0- 

εἶν) ἢ τοιοῦτον (ὑπάρ)χον T(Ö) δὲ 

δεύγτίερον) μὴ (ὑπάρ)χον ἢ (μὴ) τοίι- 

οὔ)τον. o(iov)‘ Πίλά)των ἐςτὶν ἄν- 

Bpwrroc) καὶ (ζωκ(ράτ)ης ἐςτὶν ἄν- 20 
θρ)ωπί(ος)" τούτου γὰρ ἀληθοῦς 

ὄνί(τος ἀλη)θὲς (γ)ίνεταί(ι) καὶ τὸ 

εἰ (ω(κράτη)ς οὐκ ἔςετιν ἄ(ν)θρωπος 

οὐδὲ Πί(λάτ)γων ἐς(τὶν) ἄνϑρωπος, 

οὐχὶ (τ)ὴῷ τ(ῇ) ζωκράτους ἀ(ναλ)ιρέ- 25 
ceı ευναναςκεν(άζε)εθίαι τὴὸν Πλά- 

των(α), ἀλλὰ τῷ ἀδια(νόη)τ(ον (?) 

εἶναι τὸν μὲν (ζω(κ)ράτη(ν εἶναι 

οὐκ ἀ(ν)θρῳωί(πον εἶὗναι δὲ τ(ὸν Πλάτω- 

γα ἄ(ν)θρωπον. (δ) δὴ τοῦ κ(αθ᾽ ὁμ)οι- 80 
ὀτητ(α) ἔχεται τ(ρό)που. (δι)όπερ 

οὔ(θ᾽ ὁ π)ὴρῶ(τ)ος οὔθ᾽ ὁ δεύτ(ερο)ς λ(ό- 

γος ςυνάγει τὸ τὸν καίθ᾽ ὁμ)οιότη- 

Ta τρόπον τῆς εημει(ώςε)ως 


99) un d(uva)t(öv? 
4 YTTOGECIMEN n, YTTOOECIME o 8 ECIT ap 19 T&..T 
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᾿ μὴ προςφέρεεθαι τὴ(ν A)var- 


nv’ οὐδ᾽ ὁ τρίτος δὲ (το)ῦτο 
παρί(οτηειν, ἐπειδὴ κακῶς ἀ- 

ξι(οῦ τὰ τῆς ὁμοιότητ(ο)ς εἶδι- 

κὰ μὴ ἔχειν τὸ ἀναγκαςτικόν. οὐ 
γὰρ ἀφ᾽ ἧς ἔτυχεν κοινότητος 

Ep’ ἣν ἔτυχε κοινότητα μετί(α- 
βατέον Ecriv, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς οὐ- 
δὲν εἰς τοὐναντίον αἴθυγμα 
παραδιδούςης οὐδ᾽ ἐπιςπαςμὸν 
ἀντιπίπτοντα (το)ῖς ἐναργ(έ)ειν 
προςφερομένης. τί γὰρ ὅμο(ι)όν 
ἐετιν ἐκ τοῦ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀ(π)ο- 
κεφαλιζομένο(υς T)AvTalc) τε- 
λευτᾶν καὶ μὴ φυ(ο)μένας ἴεχειν 
κεφαλὰς εημειο(ῦε)ϑαε περὶ τ(ο)ῦ 
καὶ τοὺς ὁπου(δήπο)τ᾽ ἀνθρώπους 
ἀποκεφαλιζομένους ταῦτα 
πείςεςθαι, κἀκ (τοῦ) παίρ᾽ ἡ)μῖν 
ῥοι)ὰς () ἢ εὐκᾶς εἶ(ναι) καταί(ξιο)ῦν 
τὸ πα)νταχο(ῦ ταύτ)ας (ἢ) ὑπάρ(χ)εζιδν ; 


ee ee. καὶ χρό- 
αις κα(ὶ εχή)μαει (καὶ) neredecı 

καὶ τοῖς (ἄλ)λοι(ο) ἰδιώμαςειν, ὥς- 

τ᾽ οὐκ ἐνδείκνυτ(α)ι τὸ(ν Ka)” ὁ- 
μοιότητα τρόπον οὐκ ἀν(αγ- 
καςτικὸν ὁ λόγ(ος, ἀ)λλ᾽ εἰκ(τικ)ὸς 
καὶ ὑπὸ τῶν ἔργων ἐλεγχό(μ)ε- 

γος καὶ οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν ὁ(μοὴό- 


29 ..EYXO.E n, EAEYXO.E ο 
2 


17 


or 


10 


15 
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ma καὶ διαφορὰν τὴν ἐΐν τ᾽ οἷς 
φαινομένοις ἐπιλοιγζόμε)νος, 

εἰ μὴ ῥ(ηγτέον΄ ἐπειδήπερ ό,νθους 
ὁρῶμεν ἐκθλειβομένο(υο) καὶ 

πάλιν ἄλλους ἐν τοῖς αὐ(ίτο)ῖς τό- 
ποις γεννωμένους, διςί(τά)εειν,. 

μή ποίτ)ε καὶ ὀφθαλμοὶ τοῦτο 
näcx(ov)cı, καὶ ἐπειδήπερ ὄνυ- 

χες ἀφαιρούμενοι πάλι φύο(ν)ται, 
μὴ καὶ κεφαλαί. καὶ μὴν ἀςεύνα- 
κτός ἐςτιν καὶ ὁ διὰ τοῦ κοινοῦ καὶ 
ὑδίου ευγκείμενος. οὐ γὰρ 
ἀναγκαῖον, ἐπεὶ τὸ κοινὸν m- 

μεῖον καὶ ὄντος τοῦ ἀδήλου καὶ 

μὴ ὄντος ὑπάρχει, τὸ δ᾽ ἴδιον (Ü- 
πάρχοντος μὲ(ν ἔ)ετιν, οὐκ Övt(oc 
δ᾽ οὐχ ὑπάρχει. διὰ τοῦτο πᾶν ἴδίι- 
ον cnueiov εἶναι κατ᾽ ἀνακςκίευ- 

nv’ ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν παρ᾽ αὐτὴν τἀ(φ)α- 
νοῦς ἄρσιν αζἴγρηται τὸ ἐναργές, 
κατ᾽ ἀναςκευὴν ἐἶναι τὴν εημεί- 
wceıv, ἐὰν δὲ μὴ παρὰ τοῦτο κί(α- 

τ᾽ ἄλλοὴ)ν δὲ τρόπον μὴ δί(ύν)η- 

ται τὸ μ)ὲί(ν ὑπ)άρχειν τὸ δὲ (μὴ 
ὑπάρχ)ειίν, οἣον ὅταν ἀδιανόητοίν 
ἢ τὸ μὲν E)vapy(kc) εἶναι ἢ τοιοῦτ᾽ (εἷ- 
ναι τὸ δ᾽ ἄδ)ηλον μὴ ὑπάρχειν, 
οὐχὶ) Kar’ ἀγναςκευήν Ecrıv T(Ö τ- 
ο(ιοῦτ᾽ ἀλ)λὰ καθ᾽ ὁμοιότητα, 

καθ᾽ (ἣν οὐ δύγναται τὸ μὲν ἐναίρ- 
γὲς ὑπίάρχει)ν νοεῖςθ᾽ ἣ τοιοῦτο νο- 
eich τὸ (δ᾽ ἄδ)ηλον μὴ ὑπάρχειν 

A μὴ τοιο(ῦγτον, ὥςπερ οὐ δύν(ατ)αι 
ν)οεῖςθ᾽ Ἐπίκουρος μὲν ἄνθρωί(πος 


ΓᾺΡ ϑλΎῪΠ,Ι. ΟὙΝΟΕΙ(Θ ap 
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Μ)ητρόδωρος δ᾽ οὐκ ἄνθρωπίος. 
ἀ)εθενὴς δὲ καὶ ὁ διὰ τῶν μίο- 
γαχῶν ευλλογιςμός. οὐδε(ὶς 

γὰρ ἡμῶν τὰ τοιαῦτ᾽ ἀναιρεῖ (τῶν 
ἰδιωμάτων, οὐδ᾽ ὁ κατὰ «τὴν δίμοι- 
ότητα γίνεται τρόπος οὐκ ἀ(ναγ- 
καςτικὸς ἕνεκα τοῦ- λίθων ἕ(ν) γέ- 
γος ἐπιςπᾶςθαι τὸν εἰδηροίν ᾿ κ)αὶ 
γὰρ ἥλιος εἷς Ecrıv ἐν τῷ K(öc- 
μῳ καὶ ceAnvn καὶ πλῆθο(ς ἄλ- 
λων () ὑπάρχον ἰδιοτήτ(ων) κα- 

θ᾽ ἕκαςτο(ν) γένος οἷον τῶν ἄλ- 
λων οὐ(δὲ) ἕν. εἰ μὲν οὖν ὁμοί- 
ὡ(ν ὄγνντων τῶν ἄλλων λίθων 
μᾶί(λ)λον δὲ καὶ ἀπαραλλάκτων 
öcaı τὸν εἰδίηγρον ἐπιςπῶνται 


᾿ τινὲς μὲν (τοῦ)τ᾽ ἐποίουν. τινὲς 


δ᾽ οὐκ ἐποίουν, ἐςεαλεύετ᾽ ἂν ἣ κα- 
τὰ τὸ ὅμοιον μετάβαεις. ἐπεὶ 

δὲ τοῦτο μὲν οὐ γίνεται. πολ- 
λῶν δ᾽ (ὄντων ἰδιωμάτων καὶ 
πολλὴ(ν) διαφορὰν προςφερομέ- 
vwv ἔςτιν τις ἰδιότης καὶ τοι- 
αύὐύτη. πολὺ πρότερον καὶ φύειν ἰ- 
δίαν τῆς λίθου προςφερομένης, 


κατ᾽ οὐδὲ ἕν κινεῖται. (τὴό τε μόνο(ν) 


τῶν τετ(ρα)γώνων ἀ(ριθ)μῶν 


τὸν τέτ(τα)ρ᾽ (ἐπ(δ τέττ(αρ)α τῷ ἐ(μ- 


βαδῷ τὴ)ν περίμετρον icn(v ἔ- 
χειν οὐδὲν) ἐμποδίίζει) πρὸς 

τὸ ςημειοῦ)ςεθαί τινὰ διὰ τῆς 
ὁμοιότητος) αὐτοὶ γὰρ οἱ τετρά(γ- 
wvor ἀριθμοὶ π)άντες ἐκ πείρας 
βεβαςανιςμένοι) ταύτην αὐ- 

τὴ(ν τὴν διαφο)ρὰ(ν ἐὴν αὑτοῖς 
ὑπά(ρχουςαν πὶαρέδειξαν, ὥς- 


37 OWN ap 88 OIAN ap 
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τε τὸν ἀ(ναιροῦ)ντ᾽ αὐτὴν μά- 
χεςθαι τοῖς ἐ(ναργέ)ει γελοῖον δ᾽ ἐς- 
τὶν ἐκ τῆς (ἐγναργείας εημειού- 
μενον πε(ρ)ὴ τῶν ἀδίήλων (μά- 
χε)εθαι τῇ (ἐ)ναργείᾳ. παραδε- 
δ)ωκυίας (δ᾽) ἅπαξ αὐτῆς τετρ(ά- 
γωνον ἀ(ριθ)μὸν τοιοῦτον ὁ «ς(η- 
μειούμενος ἐκ τῶν παρ᾽ ἡἧμ(ν 
τοιούτω(ν) ἀριθμῶν καὶ πείρὶ 

τῶν ἐν τ(οϊ)ς ἀπείροις κόςμο(ις, 

ὅτι καὶ πᾶς 6 τέτταρ᾽ ἐ(πὶ) τέ(ττ)α- 
ρα τὴν περίμετρον ἴςην ἔχίει 

τῷ ἐμβαδῷ, καλῶς εημε(ιώ- 

ςεται, κατα(κ)λείων εἰς ἀδιανό- 
τον (τὸ τοὺς μ)ὲν παρ᾽ ἡμῖν τοι- 
ούτους (εἴν)αι τοὺς δ᾽ ἀλλαχῆ μὴ 
τοι(ούτ)ους. (οὐ) λέγεται δὲ ἃ (ἄ)ρτε λέγει 
καὶ πρὸς τὸν ἀπὸ τῶν ςπανίων, εἰ 
καὶ δαψιλῆ εὐυνεῦρε(ν) ψευδολογί- 
αν. οὐ προςάγει μέντοι γ᾽ οὐδ᾽ ὁ 
cuvexnc. ὅταν γὰρ μεταβαίνω- 

μεν ἀπὸ τοῦ (τ)ὴοὺς παρ᾽ ἡί(μ)ϊν ἀν- 
θρώπους θνητοὺς εἶναι καὶ cn- 
μειώμεθ(α) περὶ τοῦ καὶ τοὺς ὁπου- 
δήποτ᾽ ἀνθρώπους θνητοὺς Ü- 
πάρχειν, οὔτε τοῦ(τ)ο (TPOJÜQIC(TA- 
μεθα, τὸ καὶ κατὰ τὸ θνητοὺς 
εἶναι τοὺς ἀνθρώπους ὑπὲρ ὧν 
ςημειούμε(θ᾽) ἐ(οι)κ(έν)αι τοῖς πα- 
ρ᾽ ἡμῖν, οὔτε τὸ κατ(ὰ πά)ντ᾽ ἄλ- 
λ᾽ ἐοικέναι κατὰ de τὸ) θνητοὺς 


30 


10 


15 


εἶναι dı)ayepeliv), ἀλλὰ x(o)ıvib(c ἐκ τ)οῦ τοὺ(ς 


26omn, Yo 2: ΑΛΛ.ΛΩ͂Ν ap 296Ε ap 
(16) 1 TTap || . PTT ap 3 € ap 8 I ap 16 


ATEPE 


AANA ap || om n, YX o 


ΠΕΡῚ (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ CHMEIWCE@N. 21 


een ἀγν(θρώ(πους) ..... καὶ 
ΝΕ ΕΕΕΕ πα)ραπλη- 

lOUC .. .. «τον νον ςημ)ειού- 
μείθα....... ΝΞ ΞΕ ἀνθρ)ώπονί(ς 20 
πάν(τας. .. .. ..« «νος δ)εκτι- 

κούς, . . «τον νος (εἰς τοὐνα)ντί- 

ον ἀντι-. . ..... (un)d’ ἕως ἴχ(ν)ους 
ἐπιςτπωμ(ένου .. 2 rer. 

ΝΞ ΞΕ ΝΎ ΕΕ καὶ κα- 25 
τὰ τὴν ὁμο(υ)ότητα. ταύτην (π- . 


a)p(a)kakounevor Kal KAT) τοῦ- 
τ᾽ αὐ)τοὺς Öluo)iouc Aropaive(c- 
θα)ι τοῖς rra(p’) ἡμῖν. ἠγνοῆεθίαι 
δὲ ευμβαίνει καὶ τὸν παρακίεί- 80 
μενον. ὁ γὰρ μεταβαίνων (ἀ- 
πὸ τῶν παρ᾽ ἡμῖν καὶ ευλλοίγι- 
ζόμενος περὶ τῶν ὁπουδίή- 
ποτε ἀνθρώπων, ὅτι εἰεὶν θίνη- 
τοί, τῷ καὶ τοὺς καθ᾽ ἱετορίαν (γε- 35 
γονότας καὶ τοὺς ὑπὸ τὴν (Tei- 
ραν πε(π)τω(κ)ότας ἀνθρώπους 
πάντας ε(ἶναι!) θνητούς, εἰς τοὐ- 
17 γαντίον μηδενὸς ἀνθέλκον- 1 
τος, κατὰ τὴν (δ)μοιότητα cnuelı- 
οῦται., καὶ τὸ (το) ὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀν- 
θρώπους ἧ ἄ(ν)θρωποί εἶειν el- 
ναι θνητούς, ὅπερ ἴςον ἐςτὶ τῷ 5 


(16) 17—24 fort παρ᾽ ἡμῖν ἀ)ν(θ)ριυύ(ίπους πάντ)ας καί 
κ(ατὰ τὸ θνητοὺς εἶναι πα)ραπλη- 
ς(ίους ὑπάρχειν ςημλ)ειού- 
μείθα καὶ ....... . ἀνθρ)ώπον(ίς 
πάνίτας εἶναι θανάτου δ)εκτι- 
κούς, (μηδενὸς εἷς τοὐνα)ντί- 
ον ἀντι(πίπτοντος μη)δ᾽ ἕως ἴχ(ν)ους 
ἐπιςπωμλ)ένου -- - 

(17) 5 e(t)nep? 


23 AE.CIX n, ΔΕ. ΦΕΙΧΝΝΥς ο 24—25 EITICTTI@N..... . 
PE...TEAEY || ΤΗΓΑΥΤΟΥΓΔΕΚΤΟΥ. NKAIKA ap 34 TIOIC ap 
(17) 5 € (in fiss) ap 


99 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


εὖὑν τούτῳ τοὺς ἀνθρώπους ἀν- 
θρώπους ὑπίάγρχειν, αὐτῶ τού- 
τῳ διαβεβαϊ οῦται. τ΄ ᾧ) δὲ κατὰ 
τὴν ἀναςκειυ)ὴν τρόϊζπχν (τε καὶ 
ὁδῷ φιλοεοφούντων οὐδείς 10 
καταςκευάζει τὸ τοιοῦτον. καὶ 
οὐ διὰ τοῦτο τοὺς ᾿Ακροϑωέτας ὀ- 
λιτοχρονίου ὦ εἶναι φήςομεν. (δι- 
a τὸ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ὀλιγοχρονίίο- 
° VE ὑ(π)άρειν............ο 15 


en (καὶ) γὰρ οἱ 

πίαρ᾽ ἡμῖν ἄν)θῥωποίι πο)λὺ διαλ- 

λάτίτοντες δρῶ)νταί(ι κα)τὰ πο- 20 
λυχρ(ον)ότητα καὶ ὀ(λιγο)χρο- 

γιότητα πα(ρὰ) χώρας κ(αὶ τό)πονίς, 

ὥςτ᾽ ἀπαράδε[ι]κτον (οὐχὶ τό 

τινας Üneperteinto(vra)c el- 

vor μακροβιοτείᾳ, καὶ ταῦτ᾽ οὐ- 25 
δὲ πολλῷ παραλλάτί(το)γυζο]ςαν 

ἡμῶν ἐχόντων ἐνίων ὡς οὐ- 

δὲ τῶν ᾿Ακροθωιτῶν. οὐχ ὑγ(ιὴς 

δὲ λόγος ἐςτὶν οὐδ᾽ ὁ παρακείί- 

μενος. οὐ γὰρ oIKd’>(?) ἐπὶ τίνων ἱκν(ού- 80 
μενός ἐςτ(ὴ)ν ὃ κατὰ τὴν ὁμίοι- 

ότητα τρόπος περιοδευόντί(ων 

ἡμῶν τῷ ἐπιλογιεςμῷ δεό(ν- 

Tw(c τ)ὰς ὁμοιότητας, διὰ το(ὐ- 

x ἀ(φ᾽ ὧν ἔτυχε κοινοτήτυί(ν 35 
ςημειωτέον περὶ ὧν Eruxelv. 

εὐϑέως γὰρ (τ)ὰ παρ᾽ ἡμῖν εώὠμα- 

τα (ο)ὐχ ἣ εὠματ᾽ ἐςτὶν φθαρτά 


θῶ ap 18 AKPW..TAC n, AKPIWUTTAC o 13€..WMEN 
n, HTCOMEN ὁ 15 om n, ΛΕ (in marg) o 21iomn,N o || KA 
H....XPO ap 23 ΧΡ ap 80 OYTAPOT n, OYTAPOI o - 34 
OMOIW ἃ, OMO8 o 37 om .n, 008 o 


18 


17—29 fort 


9Xap 


ΠΕΡΙ (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ CHMEIWCER@N. 


ἐςτιν ἀλλ᾽ ἣ φύςεως ἠναντιωμέ- 


. νῆς τῇ εὠματικῇ καὶ εἰκτικῆς 


μετείληφε(ν). ὁμοίως δὲ χρώμα- 

τ᾽ ἔχει τὰ παρ᾽ ἡμῖν εώματα οὐ- 
χ ἣ εὠματ᾽ ἐςετίν᾽ τὰ γὰρ ἁπτὰ 
καθὸ μὲν ἀντιτυπεῖ (T)NV ἁφὴν 
οὐὠματ᾽ ἐςτίν, καθὸ δ᾽ ἁἀ(π)τά Ecriv 
οὐδεμίαν ἐμφ(α)ίνει χ(ρ)όαν τὰ 
γοῦν ἐν τῷ «κότει χίρόο)ν μὲ(ν οὐ- 


κ ἔχει, εὐματα δ᾽ Ecr(iv). δὅθίεν ἀπὶὴ)ὸ 


μὲν τούτων οὐ εημε(ιο)γύμεθα 

περὶ τῶν πάντων «(ω)μάτων, ἀ- 
πὸ δ᾽ ἄλλ(ων ὁμοιο(τήτ)ηων οὐ Kw- 
λυθηςόμε(θα) τῇ (κατὰ τὴ)ὴὁ ὅμοιοίν 
μεταβ)άςε(ι͵ χγρίώμενοι) δε(όγντω(ς 


ςημειο)ῦς(θαι). .. .. .. ἐλαφίρ- 
ΝΕ ΕΕ ἀπὸ 
rer. ουν)εγγιζοί(ν- 

τ ννν νι νος ὧς) ἔνι μάλ[λ]:- 


ςθ᾽ ὁ(μοι)οτά(τω)ν ueltaßa)teov, καὶ 
οὐ τ(αῖς) ἐ(πάν)ω χρης(τέο)ὴν κοινό- 
m(ca, τ)ὰς (ua)Aıcra (κατο)λλή(λου)ς 
παρέντας᾽ οἷον ἀπὸ (τ) νδε (τῶ)ν 
κατὰ μέρ(ος ἀγνθρώπ(ω)ν ἐπὶ τί(οὺ)ς 
μάλιςτα τούτοις Ö(uo)iouc, ἀ- 

πὸ δὲ τοῦ γένους τῶ(ν ἀγνθρύ- 
n)wv ἐπὶ τὸ γένος τούτων ὅπί(ερ 
TIW cuvöAw γένει παρακί(ολου- 
θε)ῖ, μηδενὸς εἰς τοὐναντί(ον 

μηδ᾽ ἕως αἰθύγματος ἀνθέ(λ- 
κοντος, ἀπὸ δὲ τῶν τοιΐῶνδί(ε 
ζῴων ἐπὶ τὰ μάλις(τα) τού(το)ις 


ἀπὸ 
τῶν onen ευν)εγγιζό(ν- 
τίων καὶ ἀπὸ τῶν doc) ἔνι μάλ[λΤι- 
ςθ᾽ ὁὀ(μοι)λοτά(τω)ν κτέ. 


80 omn,Xo 


23 


15 


20 


25 


30 


24 @IAOAHMOY 


ἐοικότα, ἀπὸ δὲ τοῦ γένους E(m)i 
τὰ περὶ TO γένος, ἀπὸ δὲ τοῦ (το)!- 
οὔδε εώὠματος ἐπὶ τὸ τοιόν(δ)ε. 35 
καὶ ἀπὸ τοῦ γενικοῦ ἐπὶ τὸ γενι- 
κ)όν, καὶ (ἀπὴὸ τοῦ ὄντος του τοιοῦ- 
δ᾽ ἐπὶ τὰ) μάλιςτ᾽ ἐοικότα, ἀπὸ 
19 δὲ τοῦ γενικοῦ καὶ πλείετοις ὄν- 1 
τος παρακολουθοῦντος, οὗ χω- 
ρὶς οὐδὲ νοῆςαι δυνάμεθα τὸ 
κοινῶς ὄν, ἐπὶ τὸ γενικόν. ἡἣμῖν 
μὲν οὖν δ()αλεγόμενος ὃ Ζήνων δ 
καὶ λόγους τῶν ἀντιδοξαζόν- 
τῶν τοὺς ἐκκειμένους προεφέ- 
το καὶ το(ι)αύταις ἀπαντήςεει 
πρὸς αὐτοὺς ἐχρῆτο᾽ Βρόμιος δὲ 
τοιαῦτ᾽ ἔφαςκε πιςτώματ᾽ (αὐτ) ὧν 10 
καὶ ςυναντήματ᾽ ἐκτίθες(θ)αϊ᾿ 
πῶς ἀπὸ τῶν φαινομένων ἐπὶ 
τἀφανῆ μεταβήςῃ; πότερον 
τὰ φανερ(ὰ) πίάντ᾽ ἐκ)περιελθιὼν 
ἢ τινὰ τούτω(ν); εἴτε γὰρ τὸ πρό- 1ὅ 
τερον, οὐ δυνατὸν (γ)ενέςεθαι τοῦ- 
τὴο᾽ εἴτε τὸ δί(εύ)τερ(ον). οὐδεὶς (μ)ὴ 
nn Ουντρεχό(ντων) τινῶν .. .. 
ΝΕ ΈΈΕΕΕΕ ἔπει- 
T’ (εἰ ἀέρω)ν εἰεὶν (παρ)αλλαγαὶ 20 
καὶ τ(ρ)ο(φῶ)ν καὶ ς(υςτά)εεων φυ- 
εἰκῶν......... ἂ)ν εἴης(α)ν 
παρὰ (τ)αῦ(τ)ά τινες καὶ ἁπλῶς 
καὶ τοιαύ(τ)ας ἄλλας ἐπιφερίό- 
μεναι διαφοράς; ἤτοι γε ἀπί(ὸ 25 
τῶν προς(φ)ερομένων φύειν 


22 fort π(ό)θεν οὖ(ν οὐκ ἂ)ν 93 TJau(r)a(cy? 


(18) 36 I ap 

(19) 13 A ap 14 T ap 16 F ap 17.N ap 21 C ap 
22 ΤΌ .(fiss) IENCT...... NCIHC.N n, TIC.(fiss)BENCT.... NCIHC.N ὁ 
23 ATTOWC n, ATOW@C o 2680 ap || HTOTE n, HTOIYE o 


ΠΕΡΙ (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ CHMEIWCEO@N. 


καὶ δύναμιν ἀπαράλλακτον 

ποιήςει τὴν μετάβαειν ἢ ἀπί(ὸ 

τῶν οὐχ ὁμοίας ἐχόντῳυίν; 

τὸ μὲν ἐκ τῶν ἀπαραλλί(άκτ)ω(ν 
ὁρμᾶςθα(ι) τὸ εημειῶδες ο(ὐκ) ἴ(ς- 
χει" μόνο(ν) τὰρ ἀῤιθμῷ διαλ(λ)ά- 
Zei’ τὸ δ᾽ ἀπὸ τῶν un το(ἡ)ο(ύτ)ων 
μεταβαίνειν πιςτὸν οὐκ ἔ(ο)ταίι 

διὰ τὴν προςοῦςαν TrapaA(A)a- 


γήν. ἔτι (δ ἤτοι τὰ περὶ olv.... 


. ἐνπεριλαβὼ[με]ν ἐρεῖς ἐπεὶ πάν- 


20 


τες εἰεὶν (ἄνθρωποι τοῖς παρ᾽ ἣἧ- 
μῖν ὅμοιοι καὶ (κα)θό eicıv θνη- 
τοί, θνητοὺς εἶναι δεῖ πάντας 
ἀνθρώπους: ἢ τοῦτο παραλείπων 


οὐ μὴ προβῇς κατὰ τὸν cuAko- 


28 ποιήςῃ ἢ 
(20) 7 fort 


31 T. (fiss) 


(20) TER..CH n,CI..CHo 8HlIn, Io 10 Z ap 


N ap 


γιςμόν. εἴτε αὐτὸ. τὸ ἄδηλον 

ἔχει τινὰς ἰδιότητας ὡς πρὸς 

τὸ φανερὸν ἐ(πι)βαλλόμενον., 

πῶς ὀρθῶς .-. .. τοῖς κατά 

τι διαλλ(άττο)γυειν τὰ παρα- 
πλήςια ευ(νάπτ)ων ευνπτύ- 

ματα; ἐξέί(θηκε δὴὲ κα(ὶ τ)ὸν ἐκ τῆς 
novoyeveia(c λόγον) καὶ τὸ πα- 
ραφέροντά (τινα ἢ) κατ᾽ ἄλλον τρό- 
πον διαλλάτί(τοντ)α εαλεύειν 

τὰς κατὰ τὴν (ὁμοι)ότητα εημει- 
ώςεις, ὧν ἔεςτ(ιν τ)ό τινα. .... 


86 περὶ ὧ(ν Znr)eig? 


20 


10 


15 


oincn 16— 22 κρέα, δοκοῦντα, ὅθεν, οὐχί, τὰ 
πράγ(ματα, ὁμοίων, οὐχί 


{| ap 36®....OIN ap 


13 


21 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 
20 
en . φανεροῦ "τά. 
φανὲς en πίαρακργούειν ἡμᾶς 
.. δὴ τὰ παρ᾽ ἧ- 
μῖν ζῷα .. . εἷ- 25 


var φθαρτὰ τ(οὺς θ)εοὺς ᾿ἀφθάρτους 

ὑπάρχειν λέίγο)μεν, καὶ πά(ίντων 

γενητῶν κα(ὶ φθ)αρτῶν ὄ(ν)τω(ν 

τὰς τῶν ὅλωί(ν ἀ)ρχὰς ἀτγ(εν)ήίτους 

εἶναι καὶ ἀφθ(άργτους ἀ(ξιο)ῦ(μεν ; Ζήν- 80 
wv(?), πρὸς μὲν (τὸ) πρῶτί(ον) ἐροῦ- 

μεν, @nciv, ὧ(ο) οὔτε πά(ν)τα ἀ- 

γαγκαῖά ἐςτιίν ἐγκπερι(ελ)θεῖν τὰ 

φαινόμενα (παρ᾽ ἡ)μἔῖν οὔ(τ)ε μὴν 

οἷς ἔτυχεν ἐντ(υχ)εῖν, ἀλ(λὰ) πολ- 35 
Aoic ὁμογενέει καὶ π(ογ)γικίλοις, WC- 

τ᾽ ἐκ τῆς τούτοις περιπτώςεως - 

καὶ τῆς ὑπὲρ τῶν αὐτῶν ἱετο- 

ρίας τὸ ευνεδρεῦον ἀχωρίετως 

ἑκάςτῳ τῶν κατὰ μέρος λαβόν- 1 
τας, (d)nö τούτων με(τ)αβαίνειν 

ἐπὶ τἄλλα πάντα. εἰ γὰρ καὶ τάἀλ- 

λα μὲν διαφέρον(τ)ες ὅμοιον εἰ- 

πεῖν ἄνθρω(π)οι πρὸς ἀλλήλους 5 
εὑρίεκονται. κατὰ δὲ τοῦτο δι(α- 

φορὰν οὐκ ἔχοντες (τ)εθεώρην- 

ται, ἀρά γ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐνεκ(υγρήςαμεν 

καὶ ὑπὲρ ὧν ἱετορήςαμεν πῶς 

οὐ φήςομ(ε)ν θαῤῥοῦντες ἅπαν- 10 
τας εἶναι γήρως καὶ νόςου δεκτι- 


25 fort πα(ραφυλάτ)τοντες 
(21) 3 [καὶ] vel κατὰ 


23 T\n, TAo 25 TIA....... TONTEC ap 28 O\ (in fiss) 


Tin, O(Gss)TT o 


21)50Oap G6omn,Yo 


22 


®o 
Χο 


ΠΕΡῚ Γ(ΗΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ (ΗΜΕΙώςΕΩΝ. 


κούς; το(ῦτ)ο (δ᾽) ὅταν ληφθῇ καὶ 
πρὸς τοὐ(ν)α(ντ)ον μί(η)δὲν ἀν- 
τιπίπτῃ, (ψευδ)ολογεῖν φήςομεν 

τοὺς λέτο(ντα)ς᾿ ἄνϑίρω)ποι τὰ πρῶ- 
τα... .. πὴρὸς δὲ τὸ δεύτείρον 
ἐρ)οῦμε(ν, M)v μετάβαειν.. .. .. 


tn πευ- 
cöueda δ᾽... .. ὑπὸ τίνος κινη- 
θέντα κα(ὶ ἀπὸ) τίνος Öpundev- 

τα δ(ι)απο(ρεῖν περὶ οὐδήποτε ἣ 
τὴ(ν) ἐπιζήτηςειν ἀέρ(ι)ον ποιεῖς- 
θαι, χωρὶς (το)ὴῦ τὸ πάςης κ(ο)ινότη- 
τος ἐςτερημέ(ν)ον (τῆς πρ)ὸς τὸ 
φαινόμεν(ον) Abıav(öntov εἶναι. 

καὶ περὶ αὐτῶν δ᾽ ἀέ(ρ)γων καὶ πα- 
ραλλαγῆς φύεεων (τὸ)ν αὐτὸν 
ποιηςόμε(θα) λόγον... .. πᾶ- 

ca(v) ἐκβάλλ(ο)ντες (πα)ραλλαγήν, 
καὶ ταῦτα μή τις (ἀπα)ντήςῃ 

καὶ ταύτῃ δύεκολον, ὥςτε δις- 
τάςαι, μή ποτε παρὰ (τ)ὰς τοιαύ- 
τας διαφορὰς εἰεὶν (ἄν)θρωποι 
ςἡδήρου φύειν ἔ(χο)ντες καὶ διὰ τοί- 
χ)ων πορευόμενοι ᾿καθάπερ ἡμεῖς 
δ)ι᾽ ἀέρος. πρὸς δὲ τὸ τρίτον, ὅτι πο- 


19 — 22 0... τοια(ύτα)ις κεχρημέ(ν -- - . . 
ren . οὗ xarakıo(i 
(a θε)ωρητὰ (2)... ὑμᾶς .... 
ΝΞ ΞΕ e)ic τοῦτο προκέκληται ᾿ 
30—31 de(p)wv παραλλαγῆς καὶ 82 o)un .. . 


15Eap[|O ap 16in..YO.\lap [| Yn,omo 
22omn,Xo || omn,Ao 23 A..AP ap 


15 


35 


19 om n, 
29 om n, 


82 . TICETTI πα, "ICETTI o 36 ΠΑΡ Ὶ.Ας n, TIAP.TAC o 


28 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


te) μὲν καὶ ἀπὸ τῶν ἀπαῤῥαλλά- 
κ)των μεταβηςόμεθ᾽, ὅταν A τι 
διςταζόμενον τῶν περὶ (αὐ)τὰ 
ευμβαιν(όν)των, τῷ δὲ τὸ (μὲν ἐ- 

E Evapyei(a)c καταλαμβάν(εο)ϑαι 

τὸ δὲ μὴ πρόδηλον εἶναι (Xp)ncöne- 
θα εημείῳ τῷ βλεπομέ(νῳ) πρὸς 
τὴν παραδοχὴ(ν τ)οῦ φα(ινο)μέ- 
νου, ποτὲ δὲ (ἀπὸ T)WV οὐκ (ἀπ)αραλ- 


AOKTWV .. .. .. καθὸ μί(ετ)έχει 
τῆς αὐτ(ῆς. . . κο)ινότη(το)ὴς τῶν 
ὁμοίων... ... CUUTTTWUATWY , 
οἣον . 222020. μὲν ἀνθρώποις 
ΝΞ ΞΕ τινὰ δὲ....... 
ΝΠ ΞΞΕΕ εὐςετόχωυ(ςε(") . . .. 
nen ner)aßaceı X(p- . .. 
ern ΕΣ OVdEV 22... 
ΝΞ ΞΕ τὸν θεὸν ὑπίά)ρχίειν 
ΠΞ ΞΕΕΕ ἄγννθρωπον φροί(νή- 
ce(wc)(?) . . . . παρ᾽ ἣμῖν ζῴων 
ER φρο)νήςεως ) δὲ χωρὶς 
ren en un γεννᾶεςθαι 
OUVEC(TNK-) - . .. δ᾽ ἐκ ψυχῆς καὶ 
εὦὠμαίτος). .. 2... ζῷον εὺν 
τούτῳ... ....ὖὕὉ 2. πρὸς 
δὲ τὸ (τέταρτο)ν . . . . . . » πε- 


ρυ)λαβίεῖν) () τὸ μὴ (πρόδηλ)ον (?), ὥς- 
τ᾽ εἰπεῖν ἐπεὶ κα(ΐὶ κ)ατὰ τὸ εἶναι 
θνητοὶ οἱ (ὃν οἷς(δή)ποτε τόποις 
ὄντες ἄνθρωπίοι) τοῖς παρ᾽ ἡμῖν 
eicıv δίμοι)οι, det π)άντας εἶναι 
θνητού(ς᾽ o)UTE μὴν τούὐναν- 

τίον τῷ προκειμένῳ προλή- 


(22) 23 fort (μόνον τῶν) 29 (ὡς οὔτε χρ)ὴ 


(22) 7 Zap | Eap 8Cap 18A ap 26 OYNEC ap 


10 


15 


35 


TTEPI (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ CHMEIW@CE@N. 


ψομαι, καταντήςω δὲ διὰ τοῦ 

τῶν φαινομένων ἐπιλογις- 

μο(ῦ ἐπὶ) τὸ καὶ κατ᾽ αὐτὸ δεῖν τὴν 
ὁμοιότητα ὑπάρχειν. ἐπεὶ γὰρ τοῖς 
παρ᾽ ἡμῖν ἀνθρώποις τοῦτο (π)αρέ- 
πεται τὸ ςύμπτωμα, πάντως 
ἀξιώειυ πᾶειν ἀνθρώποις τοῦ- 

To παρακολ(ο)υθεῖν, ἐπιλογιςμῷ 
ευνβιβάζων. ὅτι καὶ κατὰ το(ῦ)το 
δεῖ τὴν ὁμί(ο)ιότητ᾽ εἶναι. πρὸς 

δὲ τ(ἀκ)όλουθον, ὅτι καὶ ἣ διαφέ- 
ρει (τ)ὰ ταῖς αἰςθήςεειν ἄδηλα κα- 
λ)ῶς (δ) εημ(ε)ούμενος τὴν (π)α- 
ραλ(λαγ)ὴν αὐτοῖς ἀποδώςε(ι) καὶ 

n τ(ὰς Ko)evöomrtac ἔχει πρὸς (τ)ὰ 
(φ)α(νερὰ τὴ)ούτων οὐ ετερήςει.. .. 
ren ἀπὸ τῶν 
παρ᾽ ἡ)μῖν μεταβ(αῦνω[ς7() πυρ(ῶ)ν 


καθ(ὸ) πῦρ. 


τῶν ν ἑτέρίων 6) 
διὰ (τὰ) πρά(γ. 


ματα). . . . . . φαινομ-. 

. παγρ(ὐλλάτματος 
en id1- 
ότί(ητ-) . . εν. πυρῶν 


παρ᾽ > ἡμῖν φαἠνομένοις 


20. δυνάμε- 
ων. ᾿ (πολυχρ)ον(θους N ὀλιγο- 
39 κατὰ {τοῦτο vel κατ᾽ αὐτὸ {τοῦτον 


81 οἷ ἃ, ΔΛ ὁ 88 ΤΩ͂Ι ap 89 MC....TO ap 
(33) 1M ap 12Yap 31Nap 


10 


15 


20 


25 


30 


30 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


χρονίοί(υς.)͵ . . -. - - καὶ δ(ιαλ- 
λαττο-ς. > 2 2 2 2 2... τὰς 
αὐτὰς οὐεί(α). . . . . . ὑπὸ 
τῶν κατὰ μέρος. . . . -. - | 35 
πυρῶν τὰ μν. . . ei- 


var τὰ δ᾽ od. καὶ Trpo(c «κλ)ηροῦ μίε- 
ταβολὴν καὶ xp(dac)(?) παρα(λ- 
λ)αγὰς προςφέρείται) τὰ πυρὰ (κα- 

24 τὰ) τὰς διαφόρους ὕλας᾽ ὅθεν καθ᾽ ἃ 1 
μὲν) ἰδ(ι)γώματα τὰς πα(ρ)αλλαγὰς 
καταλείψει τῶν φαινομένων Ö προς- 
ἥκοντα ποιούμενος ἐπιλογις- | 
μόν, κ(α)θ᾽ ἃ δὲ τὰς πρὸς τὸ φαινό- 5 
uevo(v) διαφυλάξει κοινότητας, 
ὧν ἄτερ οὐδὲ νοηθῆ(ν)αε πυρὸς 
ἔχοντα φύειν ἐςτὶ δυνατόν. ὁ 
δ᾽ αὐτὸς καὶ περὶ τῶν ἄλλων πρα- 
γμάτων ἐςτὶ λόγος. πρὸς δὲ (τ)ὴὸ 10 
πε(ρὶ τ)ῦ(ν) μοναχῶν, ὅτ(ι) ὁ[υ] καλῶς 
εημειο(ύ)μενο(ς κα) τὰς κοινότ(η- 
τας καὶ τὰς ἰδι(ότηγτας ὀρϑῶς κα- 
τανενοηκὼς (καὶ) ταῖς οὐείαις 
καὶ ταῖς δυνάμε(ο)ι καὶ ποιότηςει 15 
καὶ ςευμπτώμας(ι κ)αὶ diadlec)ecı 
κ)αὶ πλήθίες!) καὶ ἀριθμοῖς bejoch Apnelonan με- 
ταβάςε(ι), καὶ ἐφ᾽ ὧ(ν 
ἐν τοῖς. ΝΕ ἘΞ 
καταλείψει > . en 20 
πρὸς ἄλληλα. 


. τρόπον μεταί(βαίν)ων τοὺς 
ὁπουδίήποτ) . 


(24) 24 ὁπουδ(ήποτ᾽ ἀν)θ(ριύπου)ς ? 


37 TIPC ap 
(284) 7Tomn,Yo 12CnEo 13 ΟΦΕώς ap 17 KAIT 
ΛΗΘ ap (supra script) 21 Mn,A (infisss \o 23T ap 


25 


Yo 


ETTPI (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ CHMEIWCE@N. 


εἶναι καὶ τ(ὸ) ἰδέίωμ᾽ ἔχοντας τό- 

de N?) διαφορὰε . . . . . ταῖ(ς ἐ- 
φ᾽ ἡμῖν ἀναλόγους, καὶ οὐκ. . 
τοιαύτη τις ἰδίάττης. . . . . -.. 
duvarölv . .. . Ec)raı καὶ ἄν(θ)ρω[ς]- 
n(ö)v τίινα) μὴ εἶναι τρωτὸν καὶ 
πεπερα(ςμῶνον τι μὴ παρ᾽ ἕτε- 

ρον. - . - καὶ παρὰ τὰρ. ... 
ee. ἐδπὶ πάνφων .. ... 
ee ee. φαι- 
γομεν- . . . λόγίος ἔδ)ωκε τὴν 
διαβεβ(αίωει)ν " καὶ. . . ςοφὸς μέν 


τις δύνατ᾽ εἶναι τῶ(ν) . . . .. ἀ- 
φρόνων ὄντων... ... .. (τογύτῳ 
ἜΝ ἄνθρω(π-) . . . .. τῷ 


φθαρτὸς εἶναι καθάπερ ἀριθμὸς 

εὖν τῷ ἐκ μονάδων ευνεεςτη- 

κέναι. καθόλου τε καὶ ψυχὴ πρᾶ- 
γμά τ᾽ ἐςτὶν ἴδιον οἷον ἄλλ᾽ οὐδέν, 
καὶ χρόνος οἷον οὐδέν ἐςτιν᾽ ἀρ᾽ οὖν 
καὶ τούτοις τις χρήςεται πρὸς 

τὸ μὴ δεῖν ἀπὸ τῶν ὁμοίων 
ποιεῖεθαι τὴν μετάβαειν εημει- 
ουμένους περὶ τῶν ἀδήλων 
ὁμοιότητα δὲ πρ(ὸς) τὰ (m)ap’ ἣμῖν 
κεκτημένων: . . . . Tal) πα- 
p’ ἡμῖν ποικίλμί(ατα. ... κατ)αξι- 
ώςει τις κἀν το(ϊς) ἀ(δήλοις ὑ)πάρ- 
χειν, ἐφ᾽ ὧν (μὲν) κα(τὰ κοινό)τη- 
τας ἐφ᾽ ὧ(ν δὲ κ)ατ᾽ ἰ(διόγτητας, ὥς- 
περ. en 


. ἀπ(αρά)λλα- 


25 KANC..@N n, KANC (in fiss) ΪΜΩ͂Ν ο || K ap 
36 Xap 37 TW...MONA ap 

(255)2T ap 8 CHMOI n, .EAWI o 11 TA ap 

Ho 


81 


10 


18 


32 om n, 


14 om n, 


80 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


κτον. . 2 202 2. εἰληφότες 
ee ee. . METO- 20 
Bacecıv ἀπὸ τ(ῶν) Önoliwv) καὶ ἀ- 
γαλόγων ἰδι(ότη)ει καὶ κοινότη- 
ει τὰς μεταβάςεις ποιούμενοι. 
καὶ τἀκόλουθον δὲ Tra(pac)mcö- 
μεθα λέτοντες ὅτι τοὺ(ς κ)ακῶς 25 
εημειουμένους εὐθύνε-. on 
ren ὑ)παρ- 
κ(τηικῶν . . . -. τοὺς ἀποφίαι- 
γ(οὐμένους περὶ ὡνδήποτ᾽ ἐνίο- 
T(E) μὲν περὶ τοῦ καθολικοῦ διι(ς- 80 
χ(υ)ρίζεεθαι, ποτὲ δὲ χρῆςεθαι τῷ 
ὧς) ἐπὶ τὸ πολύ, καὶ τούτων αὐὖ- 
τῶν ἐκ τῶν φαινομέ(νω)ν κα- 
τωπτευμένων. ὅτι Yalp) αὖ πο- 
Ab τὸ πρός τι ἐςτὶν Ev rlıcı)v, ἐπ᾽ ἐ- 35 
viwv δ᾽ eici κοινότητες ἀκίνη- 
τοι, τὰ φαινόμενα παρέστηςε, 
καθάπερ τι(νὰ) τῶν θαναείμων 
καὶ καθαρ(τικ(ὧν καὶ) τὰς (ἄλλας 
20 ἐχόντων δυνά(μ)εις. θαυμαςτὸν 1 
δ᾽ οὐδὲν εἰ τῶν τροφῶν πολλῆς 
καὶ ποικίλης οὔςεης διαφορᾶς καὶ 
τῶν τρεφομένων τὸ τ(ο)ιοῦτ᾽ ἰ- 
δίωμα δύνατ᾽ εἶναι trepli) ἄνθρω- 5 
πον. οὐδ᾽ ἕνεκεν τούτου προςδε- 
ξόμεθ᾽ ὅτι κά(ρφην ([) ἄγνθρωποι 
αἰτούμενοι τρέ(φ)ονταί T(E καὶ 
ῥαδίως rrerroucıv. ἔνια δὲ . 
κ(αὶ π)λάττεται πρὸς τὴν δόξαν 10 
φ)ορῶς καὶ παραλαμβάνεται τῶν 
ψευδῶς ἱετορουμένων, χωρὶς 
τοῦ μηδὲν περαίνεςθαι τῆς ᾿ 


(26) 18 {διὰ τῆς} 


22 KC..OTH n, ΚΟΤΙΟΤΗ o δλεο. 3omnPo 87 
om n,Xo (26) 1 4 ap 


27 
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προςθέεεως...... (τ)ῶῶν @aıv(o- 
μένων τινὰ κοινὰ ψευδο-. . . . . 15 


. .. πρὸς DE. . 

ὃ εημει(ούμενο)ς τὴν ἀ(πὸ 
τῶν φ)α(ινο)μίένων) (9) ποιεῖται μίε- 20 
τ)ά(βαειν τὰς ἐν αὐτ)οῖς (Ὁ) καὶ τὰς 
πρὸς (τἄδ)ηλα χ(οινότ)ητας καὶ 
ἰδιότητας ἀναλογιςάμενος 
KA). .. ... ς«(τ)ατιεάμενος (Ὁ) - 
ὅτι τοῦτ᾽ (ἐξ) ἀν(άγ)κης τοῖς. . .. 25 
re. xpftalı.... 


veraßalce). ὁ πεποιθὼς. . . .. 
φαίγετ- . 


μὴ πάντως ἐπὶ (ἀ)ριθ(μῶν 
πολλῶν ευμβε(β)ηκότων ἀναι- 
peicdai τι, δι᾽ ἣν αἰτίαν ἐφ᾽ ὧν (ἂν 
μὲν ἑνὶ προςπέεωμεν ἐρεῖςς τίό- 35 
δε τι τοιόνδ᾽ εἶναι, πολλάκις δὲ 
δυείν, ἔςτιν «δ᾽ ὅτε πλείοειν, τὸ 
πολύτροπον τῶν εημείων 
ἀναλογιζόμενος ὅθεν οὐδεὶς ἐ(π- 
ei?) τρέφο)ντι κατ᾽ ὀςμὴν καὶ χρόαν 1 
x(a)i xuAöv ἐετι παραπλήειο(ν), Ö- 
τι καὶ τ(ρό)γφιμόν Ecrı διιςχυ(ρ)- 
εἶται " πί(ολλὰ) γὰρ ἀποκεκρυμίμ)έ- 
vac Ex(ovra) διαφόρου(ο) δυνάμεις ὅ 
τεθεώ(ρηται) χρόαις ὄντα κα(ὶ χυ- 


(26) 26—27 π(ρεπούςῃ) χρῆταί(ι τῇ) | μεταβά(ςει 
29—32 εὑν τῷ (ςημ)αίνεςθ(αι, εἶναι, ἄνγθρωποίς, cuvre(dewp)nx(e)v- 
(27) 2 ἐςτί {τιν} 


17 T ap 22 Cn, No 32T ap 35 EOEIT n, E.EITo 


(27) 3E n, Oo 
3 


34 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


λοῖς κα(ὶ τοῖς ἄλλοις ἰδιώμαειν 
τοῖς φα(ινομ)ένοις παραπλήεια, 
καὶ ἀπ(ὸ πο)λλῶν τοὐναντίον. 
ὅταν δ᾽ (ἀπο)κρούωειν (?) ἡμᾶς, πρῶ- 10 
τον (μὲν ὑπ)ομνηςϑ(ηςόμε)θ᾽ 
ὅτι τα(ῦτα πρ)ὸς τὴν τοῦ δόγμα- 
τος εὐ(ογίαν οὐδέν Ecriv, ἔπει- 
» θ᾽ ὅτι x(ai) ταῦθ᾽ οὕτως ἀποφαι- 
νόμείνοι) μαχό(μεθ᾽ οὐδα)μῶς " 15 
ἑαυ(τοῖς, εἰ) τὰ πάθη (καὶ τ)ὴὰ φαίι- 
völueva πο)ρέδειξ(ε) τ(αῦ)τα 


διότι. . .. 20 
. . καὶ διότι. 
πί(ω)ρέδίειξ)ε (Ὁ) τῶν φαινο(μένων 
τά τε παρ᾽ ἡμῖν... 
ζ)ῷα καθὸ τοιᾶςδε φύ- 


ε(εω)ς κε(κολινιύνηκε. capkivnc καὶ 25 
ἐκ napfan)Anciac(?) . . . κε(κτη- 

μ)ένων YTerev(vnta)i καὶ . . . .. 

ζῷά ἐετιν en 

en καὶ ὑ(πὸ τῶν κ)εινούντων 

τὸ κοινὸν Ölnı TJA (φα)νερὰ τ(ῶν) ἀ- 80 


δήλων ἐςτ(ὶ cn)ueia καὶ ὑπὸ τῶ(ν 
E(kx)vevölv)rw(v τὴὸν καθ᾽ ὁμοιότη- 
T(a) τρόπον. εἴτε δὴ φαίνεται τὰ 
TW)v ἐναντιουμένων διαφέρον- 
Ta) τῶν πρότερον καὶ διαφόρου 35 
τε)τευχότα Avrıß(ü)cewc, εἴτε 
καὶ) ἔνια μόνον κ(αὶ μ)ὴ εὔθετα 
ἐξ)εθήκαμεν χρᾶςεθαι τοῖς 
28 θέλουειν, μεθοδικώτερ᾽ αὐτὰ (ἢ) 1 


(27) 23—24 τρε)φόμεναϑ 


(27)9Cn, 80 11 O ap 16 A ap 17 Zap || Yap 
26 0...TON ap 29 (in) PEPECOAI ap 
(28) 1 AYTOI ap 


u \ 
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.. . ἢ πρότερον ἢ με- 
τὰ τὴν ἀπάντησιν. οὐδὲν γὰρ 
ἴεως (τ)ὸ διαφέρον εἰ καὶ τὰ πολ- 
λὰ πρότερον εἰώθ(α)μεν, νῦν δὲ 5 
καὶ τῇ τάξει τῶν ἐπιζητήςε- 
ὧν ἠ(κ)ολουθήκαμεν ἐκθεῖναι 
τὰς κοινὰς καὶ διηκούςα(ς κ)ακί- 
ας διὰ τῶν λόγων, ἵνα καὶ τῶν 
π)αραλελειμμένω(ν καὶ) τῶν 10 
ὕ)γετερον ἴεως ευντε(θ)ης(ομένω(ν 
παραδοθηςομένας ἔ(χγωμεν τὰς 
κακίας ἐν μὲν τῷ Δημητρι- 
ακῷ ς(φ)όδρ᾽ ἐπιτόμως ἔκ(κ)ε(υται. 
λέτετί(αι δὲ διή)κειν τό τε μὴ ἐ- 15 
πιλελ(ο)γ(ίεθαι) τὴ(ν ἰδιότη)τα () τοῦ 
κατ᾽ ἀνί(αςκκευὴν) . . . . aipo- 
μένο(υ τὴο(ῦ ἀδήλου παρ᾽ αὐ)τὸ τοῦ- 
τὸ ευν(α)ν(αςκευάζεεθαι τὸ) Ev(ap- 
γὲς πρ(ὸς τὸ διὰ τὴν ὁμοιό)γτητα 20 
τὴν (το)ῦ ἐναργί(οῦς καὶ τοῦ ἀ)δήλου 
μὴ eilv)aı νοεῖν (τὸ) μ(ὲν ἐν)αρτὲς 
ὑπάρ(χ)ον ἢ τοιοῦίτον ὑ)πάρχον 
τὸ δ᾽ ἄ)δδη(λ)ον οὐχ ὑ(πάρχ)ον A οὐ 
τοιοῦ)γτον ὑπάρχοί(ν᾽ καὶ) τὸ μὴ 25 
ἐπιλε)λογίεθαι ὅτι (οὐκ ἀ)φ᾽ οὗ ἔ- 
t(uxe)v ὁμοίου ἐφ᾽ ὃ ἔτυχεν οἰό- 
με(θα) δεῖν μεταβαίνειν ἀλλ᾽ ἀ- 
πὸ T(00) μάλιετα ὁμοιοτάτου ᾿ Kali 
τὸ μ(ὴ) βίλ)έπειν (ὅ)τι (τ)ὸ εἶναί τι- 80 
γα ἰδ(ι)άζίον)γτα τένη λίθων καὶ 
ἀριθ(μγῶν xafı) ἄλλων τινῶν τοι- 
οὕτων αὐτ(ὰ) τὰ φα()νόμενα πα- 
ρέδειξεν, οὐδὲν μαχόμενα 


(28) 2 παραδόντες ὃ 17 fort (ψιλῶς) 


(28) 2TAP..NONTOC n, TAPE.NONTOC o 7omn,Co 
17 KATAN (in)®AIPO (fin) n, KATAN(in)OAIPO(fin) o 22 MHEI. 
ΑΝΘ n, MHEI. AINO o 
3* 
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τῇ κατὰ τ(ὸ) ὅμοι(ο)ν μεταβάεει 35 
τοὐναντίον δ᾽ ἐπιεςφοδρύνο(ν- 
τ᾽ αὐτή(ν) καὶ τὸ μὴ ἐπιλελογίί- 
εθαι διότι ο(ὐ) κοιν(ῶ)ς ἀπὸ τῶν πα- 
p’ ἡμῖν ἐπὶ τἀ(φ)ανῆ μεταβαίνο- 

29 μεν. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν πανταχόθεν 1 
Beßacavıcuevwv καὶ μήτ᾽ ἴχνος 
μήτ᾽ αἴθυγμα πρὸς τοὐναντίον 
παραδιδόντων ᾿ καὶ τὸ μὴ διει- 
ληφέναι ὅτι τὸ ἣ τόδε τοιόνδ᾽ ἐς- 5 
tiv, οἷον τὸ τὸν ἄνθρωπον ἧ üv- 
θρωπός ἐεςετιν φθαρτὸν εἶναι, καὶ 
τὰ λεῖα καὶ περιφερ(ῆ κ)αθὸ (λ)εῖά ἐ- 
ςτιν καὶ περιφερῆ πί(ο)ιητ(ικὰ Ndo- 
νῆς, καὶ καθό(λλου πᾶν τὸ τοιοῦτο 10 
γένος οὐκ ἀναςκευῇ πάντως 
ἁλίεκετ᾽, ἀλ(λὰ) πολλὰ καὶ διὰ τῆς 
δίμογιότητο(ο),. ὥεπερ τὸ τὸν ἀπο- 
κεφαλλιςεθέν(τγα παρόςον ἀποκε- 
κ(εφά)λιττίαι : 2 . . . .. 15 
. κ)αὶ τὸν. | 


δ)μοι(ο)τή()ω(ν » . 

με)ταβαίνει(ν 

οὐχὶ TWT- . . .. 20 
ἘΣ τὴ . ἀπὸ τῶν ἀνωτ(άτω 
ἐπὶ τὰ(ς κατωτά)τω καὶ πλεί(ϊετον 


90 
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ὅταν γοῦν ἀπαντῶςείν Trode(v 

ὅτι λίόγ)ου χάριν, εἰ τὰ παρ᾽ ἡμῖν 

ἐςτι ζί(ῷ)α φθαρτά, (κ)α(ὶ τ)ὰ ἐν τοῖς 

ἀδήλοις, καὶ τοῦτο καταςκευά- 35 
ζοντ(ε)ς ἐνκα(λ)ῶςι κα(ὶ τὸ) τὸ YE- 

γος ὄνθ᾽ ὅμοια διαφορὰν ἀλλή- 

λων προςφέρεςθαι παρὰ τοὺς ἀέ- 

ρας καὶ τὰς τροφὰς καὶ τὰς ἄλλας 1 
Öcacö(n)noT’, ἀπὸ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 

φαινομένων ὁρμώμενοι καὶ 

περὶ ἐκείνων τὰ παραπλήεια 

καταξιοῦντες οὕτως προάτου- ὅ 
cı° καὶ ὅταν, ὡς παρ᾽ ἡμῖν ἔςτιν 

τινὰ μοναχά, μηδὲν εἶναι λέ- 

welt) θαυμαςτὸν εἰ κἀν τοῖς 

ἀδήλοις ἔςτιί(ίν τὴις φύεις τῶν οἷς 
ἐνεκυρ(ή)ςαμ(ε)ν διαλλάττου- 10 
ca, τὴν μετάβ(αςει!)ν ἀπὸ τῶν ὁ- 

μο)λέων @aivov(taı) ποιο(ύμ)ενοι ᾿ 

πί(α)ραπληςίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 

ἄλλων, ὥςτε T(NV) περικατωτρο- 

πὴ)ν ἔχει ευνακ(ο)λουθ(οῦ)δαν. ἀλ- 15 
Aa) δὴ καὶ τ(οὺς εἰκ) ῆ() «(ημ)ειου- 

μ)ένους πε(ρὶ τῶν Ad)NAlwv) εὐθύ- 

vo)vtec οἷον ren 
ΝΞ (φ)αείν() " 

ὅταν) τις λέγῃ (πάντας) ἀνθρώ- 20 
ποὺὴυς εἶναι λευ(κοὺς ἀπ)ὴὸ τῶν 

παρ᾽ ἡμῖν ὁρμώμείνος ἢ) τούὐ- 

vavri(o)v ἀπὸ τῶ(ν) Aidıd(m)wv, . 

ἢ πανταχοῦ το(ὺς ὀ)ρθοὺς Yv(w- 

μο)νὰς περὶ μεεημβρίαν ἐν 25 
ταῖς θεριναῖς τροπαῖς (οὐκ ἔχε)ζινν 


(29) 32 ἀπαντῶςειν πρὸς (τὸ 
(30) 1 καὶ παφαλλαγ(ὰς 15 ἔχουςεν ἀκ(ο)λουθ(οθ)σαν ὃ 


(29) 36 I ap 
(30)9Nn,.Co 15EXOICYN n, EXEICYN o ||om n,TTo 22 Tap 
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cxıdv, ap’ οὐ μάταιος (ἔο)γται; τὸν 
γὰρ οὕίτ)γω εημειούμενοίν 

τῷ μὴ πάντα περιωδευκέ- 

γαι καλῶς τὰ φαινόμενα δια- 
πίπτει(ν ἐρ)οῦμεν, ἦ μὴν καὶ 

δι᾿ αὐτ(ῶν ε)ὐθύνεεθαι τῶν φαι- 
vouevw(v). ἀκυροῦντές γε μὴν 
τὸν κατὰ τὴν ὁμοιότητα τρό- 
πον τῆς εημειύςεεως ἀεημεί- 

wra πάντα ποιοῦςει τἀφανῆ. 
ςημειώεεως γὰρ ὀρθῆς οὐδεὶς 
παρὰ το(ῦτο)ν ἔ(ωτιν ἕτερος 
τρόπος. ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὰ προηγούμε- 
γα τῶν εημείων ὁτὲ μέν ἐετιν 
καὶ ἀνόμοια ποτὲ δὲ καὶ ἐναντί- 
a, τήν γε cuvdecıv ἐξ ἀνάγκης ἀ- 
πολαμβάνει καθ᾽ ὁμοιότητα πο- 
ρευομένων, εἴπερ ἀποδεῖξαι 
μέλλει, καθάπερ ἐν τοῖς πρότε- 
ρον λόγοις παρεςτήςαμεν. Oi 

δὲ φάεςκοντες ἠ(ρ)τῆςθαι τὸν 

κατ᾽ ἀναςκευὴν (τρόπον τῆς cH- 
nenbcew(c) ἐκ το(ῦ) καθ᾽ ὁμοιότη- 
Ta, κἂν ταὐτὸ τί(ῇ) δυνάμει λέ- 
ywcıv ἡ(μ)ν, τῇ (NE διδαςκαλίᾳ 
καταλεί(π)οντες (ὑποψίαν ὡς δύ᾽ 
ὄντων ςεημειώς(ε) υς τρόπων 

. δ᾽ ἀλλήλοις 


. προςχρᾶςθαι τῷ (κα)θ᾿ (ὁ- 
μοιότητα τρόπ(ῳψ) καὶ παντε- 


(81) 16 ἀντειλεγμένων 


(80) 27 om n, A o 31 MEN ap 
(31) 10 omn, Co 12 om n,O o 16 .NTIE. 


.ΝΙ͂ΤΕ. ΛΕ. AENWN ο 


ΛΕ... 


10 


5 


20 
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λῶς διαπίπ(τ)ι(ν). οἱ δ᾽ οὖν ἀν- 
τιδοξάζον(τ)ε(ς) ἡμῖν καὶ κατὰ 
τὸ)ν τρόπο(ν) ἀςημείωτα ποιοῦ- 
cıv αὑτοῖς (τ)ὐἀφαν(ῆ. ευν)αρεςκό- 
μενοι γοῦ(ν τὴ (πάν)τας ἀνθρύώ- 
πους εἶναι τρ(ωτοὺς κ)αὶ vöcou 
καὶ γήρως καὶ θ(ανάτ)ου de(k)ri- 
κούς, καὶ μ(ή)γίε Κεντ)αύρονίς el- 
var μήτε Πᾶνας. μ(ήτ᾽) ἄλλ(ο) τι 
τῶν τοιούτων, οὐκ ἄλλῳ τρόπῳ 
βεβα(ιώςου)ειν (ἢ τῷ) διὰ τῆς 6- 
μοιότητί(ος, ὥςτ᾽, εἰ) μὴ κύριός ἐ- 
ςτιν, οὐ πειεθήςοονται περὶ αὐ- 
τῶν. ἔτι τοιγαροῦν παραπέμ- 
πουεῖν ὡς οὐ πάντα καθ᾽ Önlo)i- 
ότητα ςεημειοῦςεθαι λέγομεν 
λαμβανομένου εημείου τοῦ 
προηγητικοῦ,. τινὰ δὲ μόνον. 


. ἐρωτῶςει γοῦν ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἀνας- 


κευήν, ποῖον ὅμοιον ἔχομεν, 
ὥςπερ ἐπὶ τῶν ὁμοίων οὐκ Epw- 
τηθηςόμενοι, πῶς ἀνακςκευάζε- 
ται. μᾶλλον δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναν- 
τίων " ἔτι δ᾽ ὧς ἕνα μόνον τρό- 
πον τῆς εημειώςεως, τὸν καθ᾽ ὃ- 
μοιότητα, λέγομεν, οὐ τρεῖς, 
καθὸ δὲ τρί(α γ)ένη εημείων λέ- 
Tonev, οὐ τὴν ὁμοιότητα μό- 

γον αὐτῶν ἐνκ(ρίχνομεν " πρὸς 


δὲ τούτοις ὡς οὐ τί(ὰ μό)νοις ἣμῖ(ν 


φαινόμενα (ἢ πει)ραςθέντα 
ςεἡμεα . . . .. 


(32) 16--1 εημεῖα.. ... . ..- (ἀλλὰ τὰ 


καὶ τ(οῖς ἄλλο)ις ......... 
εἰλημμ(ένα.. .. .. ...0. ὁ. 


(31) 23 TFn, ΤΙ ο 


(32) 16-18 CHME....\NE...EN...... |KAIT...... 
Δ. ΝΑΙΟΥΧΙ.. n, CHMEIN....\AC..EN 


EIN.M 


IC....CTE.... |EIAHMM....A..APOYX...o 


89 


25 


10 


15 
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a A, ke ἀρ᾽ οὐχὶ (Ev 
τῷ Κρη(τικῷ . . .. εἶναι και (ι- 
κελίαν Arlıc)ro(ücıv o)i μὴ παρί(α- 
γενηθέντες; καὶ διότι εὺὑν τοί(ύ- 
τῳ φαμὲν ὑγιῆ (τὴὸν καθ᾽ ὅμοι- 
ότητα τρόπον εἶναι τῆς εημε!- 
WCEWC, εὑν τῷ (μιηδὲ ἕν μά- 
xecda τῶν ἄλλ(ω)ν φαινο(μέ- 
vwv μηδὲ τῶν (E)K τούτων (προ- 
απί(ο)δεδειγμένων . 

τοῖς παρ᾽ ἡμῖν 

ἀντιπίπτοντα προφε(ρ)ό- 
μεν(οι) παρεςτήκαειν, ὧ(ς τὸ)ν 
ὅλον τρόπί(ον) ἐ(λέ)γχοντεί(ς. πὶα- 
ραπαίουςι(ν δὲ Ka)i καθόςον αὖ- 
θεκάςετω(ς) ἀλη(θξ)ς εἶναί φαει 
τὸ καλού(μ)ενον ευνημμένον 
ὅταν τῷ δευτέρῳ CUVAVOCKEU- 
άζηται τὸ πρῶτον καὶ ἴδιον εη- 
μεῖον, ὅταν (αἰρομένου τοῦ ἀ- 
δήλου εὐυναναςκευάζηται T(O 
φαινόμενον. καὶ Kpicewc ἀρίε- 
τῆς οὔςεης cuvnuuevou καὶ (ἰδίου 
ςημείου καθεετῶτος ὅταν μὴ 
δυνώμεθα διανοηθῆναι τό τε 
μὲν πρῶτον ὑπάρχον τὸ δὲ δεύ- 


20 


90 
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μα τῶν φαινομένων κατοπτεύ- 

«ας ὥςτε μηδὲν ἀντιπίπτειν, 

ο(ὕγτως τὸ ευ(να)κολ(ου)θοῦν τοῖς 

ἐ(ναργέειν) ἄδηλον ἀξιο(ῖ 15 


x)ai (δ)ὴαφωνεῖν 
22 νιν ν᾽, τὸν KÖC- 
u(o)v ὧς. . . (παρ)ίετηειν 20 
καὶ καθόςον ο(ὐ πεπο)λυπρ(α)γμο- 
γ(ήκαειν τὸν ὀρθὸν τρόπον τῆ(ς 
καθ᾽ ὁμοιότητα μεταβάςεως. 
ὅταν γὰρ λέτωμεν, ἐπεὶ (τὰ) πα- 
p’ ἡμῖν τοιαῦτα καὶ τ(ἀὴν τοῖς ἀ- 25 
δήλοις τοιαῦτ᾽ εἶναι. (κ)αθὸ τοιαῦ- 
τ᾽ ἐςτὶν τ(ὰ) παρ᾽ ἡμῖν, ο(ὕ)γτως αὖ- 
τοῖς ευ(νηρ)τῆεθαι δοξάζομέν 
τὴ τῶν ἀδήλων, οἷον ἐπεὶ οἱ πα- 
ρ᾽ ἡμῖν ἄνθρωποι καθὸ ἄνθρω- 30 
ποι θνητοί eicıv καὶ εἴ που ei- 
civ ἄνθρωποι θνητοὺς εἶναι. 
τέτταρα δὲ τῆς ἣ καὶ καθό 
καὶ (πλαρό φωνῆς εημαινούεης, u 
τὸ) ult)v ὅτι τόδε τῷδε ἐξ ἀ- 35 
γάγκης ευνέπεται καὶ ἴεον 
τῷ (οὺν τούτῳ τόδε εἶναι εὺὑν 
94 τῷ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγκης αὐτῷ παρα- 1 
koAoudeiv, καθ᾽ ἣν cnuaciav τοὺς 
ἀνθρώπους λέγομε(ν) ἧ eicıv ἄν- 
θρωποι capkivouc εἶν(αι κ)αὶ νόςου 
καὶ γήρως δεκτικούς  (κ)α(ὶ τὴὸ λό- ὅ 
γον ἴδιον εἶναι τόνδ(ε το)ῦδε καὶ 
ταύτην πρόληψιν, (ὥςσ)περ ὅταν 


(88) 20 ὧς ἐγέίνετο παρ)ίςτηςιν ἢ 


(83) 4 Cap 2lEn,Co 26C ap 27 omn,Eo 35 
.A..N ap 37 Tu.n, TO.o ᾿ . 


49 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


εἴπωμεν τὸ εὦμα καθὸ cWua 

ὄγκον ἔχειν καὶ ἀντι(τυ)πίαν, 

καὶ τὸν ἄνθρωπον ἣ ἄνθρωπος 10 

ζῷον λογικόν καὶ τ(ὸ) cuuße- 

βηκέναι τόδε τ(ῷ)δε. καϑ᾽ ὃν Tp(ö- 

πον ἀξιοῦμεν τὸν ἄνθρωποί(ν 

καθὸ ἄνθρω(πο)ς. . 
ΝΞ . (C- 15 


υμβε)βηκ- . 
. Kai τοὺς . . . . 
ΝΕ -«δαιμονεῖν 
μάλιετα, και τὸ μο)χα(ίρ)ιον TE- 20 


u(ver)v καθὸ ἠκόνητ(αι), Kai τὰς 

Alt)önouc καθὸ πλήρε(ις) εἰεὶν ἀ- 

φθάρτους εἶναι, καὶ τὸ εὥ(μ)α κα- 

θὸ β(άρ)ος ἔχει κάτω (Pepecba)ı. πία- 

ρακ(ολ)ουθεῖ μὲν οὖν (το)ύτοις Kali 25 

τὸ ἐξ ἀνά(γγκης, ἣ δ᾽ Övonaclia 

κατ᾽ ἴδια τάττεται. εημειού- 

μεθα δὲ καθ᾽ Exacrov ἐ(ξ) ὧν 

ὁ λόγος αἱρεῖ. τοῖς δ᾽ ἐπιλαμβα- 

γομένοις τῆς καθ᾽ ὁμοιότητα 80 
4. ΄. εημειώεεως ἥ τε παραλλαγὴ 

τῶν εἰρημένων ἀνεπις(ή)μαν- 

, τός ἐςτι καὶ πῶς τὸ καθό λαμ- 
βάνομεν, οἷον λόγου χάριν ὡς 


᾿ ὃ ἄνθρωπος καθὸ. ἄνθ(ργωπος 35 
θνητός ἐςτι᾿ διὸ καί φαειν, ἂν 
35 μὲν παριῆται τὸ καθό, τὸν λόγον 1 


ἀπρόβατον ὑπάρξειν, ἂν δὲ πα- 

ραλαμβάνηται, τῷ Kalt’ A)vackeu- 

ἣν xpricacdaı τρόπῳ. τὸ Yülp 

τόδε ευνηρτῆςθαι τῷδ᾽ ἐξ ἀ- 5 


(34) 18—19 καθὸ ἄφ)ρονες (κακο)δαιμονεῖν 


(84) 12 ΤΠ... ΔΕ ap || Cn,€Eo 19 PONEın, PONEo 21 
HKONT .I.. πα, HKONTT.. o 


TTIEPI (ἩΜΕΙΩ͂Ν ΚΑΙ (ἩΜΕΙΩώςΕΩΝ. 


γάγκης λα(μ)βάνομεν (ἐὴξ αὐὖ- 
τ(οῦ) τοῦ mäcıv οἷς περιεπέςομεν 
τεθεωρῆςθαι τοῦτο παρακολου- 
θοῦν, καὶ ταῦτα ποικίλοις ἐκ ταὐ- 
τοῦ γένους ἐντετυχηκότων 

ζῴοις καὶ παραλλαγὰς xail?) TAA- 
λα (πὴρὸς ἄλληλ᾽ (Exouc)ı τῶν δὲ 
τ(οιούγτων κοιν(οτ)ή(τ)ων πᾶει 
μ(εὴέχουει.. ΝΕ 
ἄγνθίρ)Ρυ ;ωπον . . . ἣἧ ἄνθρυ(π- 
ον) ϑνητὸν. nn 


ον κὸν. εἰ)ςε τοὐναντίον 
μηδὲν ἣμᾶς ἐπιςπώμείν- 
0)v, WCTE κατὰ τὸν τρόπον 
τοῦ)το(ν) εἰλῆφθαι καὶ ἐπὶ τού- 
τῶν κ(αὶ) ἐπὶ rwv ἄλλων ἐφ᾽ ὧν 
τάττομεν τὸ καθό καὶ τὸ N, 
τ(ὴν) ἰδιότητα ἐνδεικνυμέ:- 
γου τοῦ μὴ ἄλλως ἣ εὺὑν τούτῳ 
καὶ ἐξ ἀνάγκης παρακολου- 
θεῖν τοῦτο τούτῳ, καὶ οὐκ ἐπὶ 
τῶν δι᾽ ἀναςκευαζομένου «εη- 
μείου μόνον λαμβανομέ- 
νων. καὶ ἐπὶ τούτων δὲ τὸ πᾶ- 
ειν περιπεςεῖν τοῦτ᾽ ἔχουειν 


(35) 11 Karla)? 


16—21 


— τῷ n(e)pı(w- 
δε)υκέναι π(ολλοὺς) καὶ ποι(κίλ- 
ovc ἀγνθρώ(πους παρ)αλ(λ)αγ(ὴν 
κα)τ(ὰ τ)οῦτο (τὸ εὐμπ͵)τωμα und(e- 
v) ἐφε(υ)ρεῖί(ν εἰ)ς τοὐναντίον 
τε) μηδὲν κτέ.3 


(85) 16 .\ITONHTON n, ....NI.TOo 170, 
20T n,To 


10 


15 


20 


30 


Oo || omn, 
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παρακολουθοῦν ἐργάζεται 
τὴν διαβεβαίωςειν. ἐκ γὰρ τοῦ 35 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν κινούμενα πάν- 
τα διαφορὰς μὲν ἄλλας ἔχειν 
36 κοινὸν δὲ τὸ διὰ κενωμότων, πάν- 1 
Twc τὸ κἀν τοῖς ἀδήλοις. καὶ ἵνα, 
μὴ πυρὸς οὐκ ὄντος ἢ γεγονότος 
N καπνός, ἀναςκευαςθῇ., τῷ πάν- 
TWC καὶ ἐπὶ πάντων καπνὸν 5 
ἐκ πυρὸς ἐκκρινόμενον τεθε- 
ὠρῆςθαι διατεινόμεθα. διαπί- 
TTOUCIV δὲ καὶ καθόςον οὐ ευν- 
βλέπουειν τὸ λαμβάνειν ἣμᾶς 
ὅτι οὐδὲν ἀντιπίπτει διὰ τ(ῶ)ν - 10 
φαινομένων. οὐ γὰρ ἱκανὸν εἰς 
τὸ προςδέξαςθαι τὰς ἐπ᾽ ἐλάχι- 
«τον παρενκλίςεις τῶν ἀτόμων 
διὰ τὸ τυχηρὸν καὶ τὸ παρ᾽ ἡμᾶς, 
ἀλλὰ deli) προςεπιδεῖξαί(ι κ)αὶ T(Ö 15 
μηδαμ(ῶ)ς (ἑτέρ)ῳ() μάχεςεθίαι 
τῶν ἐνα(ργῶν. κ)αὶ τὴν παρ(αλ- 
λα)γὴν δὲ (οὐ δεῖ ἀ)γνο(εῖν) τῶν τίε 
προητγου(μέν)ων ζημείω(ν τὴῶν . .. 
en π)ολ- 20 
λ)ὴν καὶ rolıki)Anv οὔςαν᾽ οὐ τΤὰρ 
δή πὴοτε μ(όν)οις ἠξίουν χρῆς- 
θα!) τοῖς ἀ(ναςκ)ευαζομένοις ἐ- 
av) μὴ τ(ἀφα)νὲς ὑπάρχῃ. πλανῶν- 
Ta)ı δὲ κ(αὶ τα)ῖς ὁμωνυμίαις " λε- 25 
γο)μένου γὰρ εημείου καὶ τοῦ φαι- 
γομένου περὶ ὃ ευνίεταθ᾽ ἣ εη- 
μείωεις, (WC) τῆς κινήςεως καὶ 
τοῦ πλή(ρου)ς, καὶ τῆς ςημειώςε- 


(36) A ΗΚΑ n, OKA ο 15 AANAAETIPOCETTIAEZA..AIT n, 
AANAAE .. POCCTIACIZA..AITo 16 NHAHA...... Ol n, MH 
AAMN.E....Wlo 22 XPHC n, XPNCo 25omn,Oo 
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w)c καθ᾽ ἣ(ν ευλ)λογιζόμεθα διότι 
T)WdE τῶ φανερῷ τόδε τἀφα- 
γὲς ἀκολουθεῖ, προςπίπτοντες 

τῇ διαφορᾷ τῶν προηγουμέ- 
γων ἐναργημάτων πρὸς τὰ 

μὴ δῆλα, περὶ ὧν οἱ cuAkoyı- 


᾿ςμοὶ φέρονται. 'τὸν κατὰ τὴν ὃ- 


μοιότητα τρόπον τῆς εημει- 

Wcewc ἀθετοῦειν, ἑκάτερα φύ- 
ροντες εἰς τα(ὐ)τό. τῶν τε ἀδήλων 
πραγμάτων ἐνίων οὕτως ἀκο- 
λουθούντων τοῖς φανεροῖς ὥετε 
ευνπλοκὴν ἔχειν ἰδίαν, ἐπει- 

δὴ γεννήματ᾽ ἐςτὶ πάντα τῶν ετοι- 
χείων ἢ τῶν ἐξ ἐκείνων ἤ πως 
ἄλλως ευνηρτη(μῶνα. διόπερ ἀ- 
γαςκευάζε(εθ)αι καταξιουμέ- 

vwv ἐὰν Exeliv)a μὴ τιθῆται, κα- 
τὰ τοῦτο ευ(ν)τίθενζτδλαι τὴν τοῖς 
φαινομένο(ις) τῶν ἀοράτων d- 
κολουθίαν, κα() κατ᾽ ἄλλον δὲ T(p)ö- 
πον ὑπαρχ(ούςη)ς ἀκολουθίας, 
ὥςπερ δίταν δ)μοιότης ἢ ἀνα- 


Aoly)iafı] τίις το)ῖς ὁμοίοι(ε) καὶ ἀ(να- 


λόγοις. . . . . τῶμν) ἀκολου- 
θιῶν) (Ὁ) 

ee. καὶ 
βαρείας. . . . .- - τὴ)ὰς ἀτό- 


μους ἀξιο(ῦμε)ν() τ(ῷ μὴ) δύνας- 
θαι τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῖν (το)ιαῦτα 
γοεῖν τὰ δ᾽ ὅμοια μὴ πεπονθό- 
Ta τοῦτο. καὶ τοτὲ μὲν ἀπὸ Qic- 
θητῶν ἐπ᾽ αἰςθητὰ τῆς μετα- 
βάςεεως γινομένης κατὰ τὴν 
ἀπαραλλαξίαν τοτὲ δ᾽ ἐπὶ λό- 


(37) 16 OMOIOI..NAA π, ΟΜΟΙΟΙ. ANA ο 


10 


20 


25 
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Tw θεωρητὰ τοῖς φαινομένοις 
ἀναλογοῦντα, τοιαύτης δὴ δι- 
αφορᾶς ὑπα(ρχούεης, παραπέμ- 
πουςι τῶν ἀκολουθιῶν τὰς ἰδι- 
ότητας, ὡς(ε)ὶ παραπληεςίως ἐ- 
π᾿ ἀμφοτέρων ἑπομένου τῷ 
πρώτῳ τοῦ δευτέρου, κἂν ἀ- 
θετῆται τὸ δεύτερον ἀναιρου- 
μένου καὶ τοῦ πρώτου᾽ διὸ καὶ 
ῥηθηοομένου καλῶς εἴπερ ἔ- 
ςτιν Kivncıc ἔςετιν κενόν, καὶ 

38 ei κενὸν ο(ὐ)κ Ecrıy οὐδὲ κίνης(ις 
Ecriv, οὕτως εἴπερ οἱ παρ᾽ ἡμῖν 
ἄνθρωποι τρωτοὶ καὶ θνητοὶ 
καὶ οἷ πανταχῆ, καὶ εἰ μὴ πάντ᾽ ἔ- 
χίογυειν οἷά φαίμεν) τὰ παραλ(λ)ά- 
γματ᾽, οὐδὲ[1] παρ᾽ (ἡ)μῖν ἐπ᾿ ἀμ(φο)ῖν 
τῆς ἀδιανοηςείας ἀπί(α)ραλλάκί(του 
καθεετώςης. ἄλλως δὲ καὶ πλάτ- 
τουεῖιν ἴδια καὶ πολλάκις ἀδύ- 
νατα φορῶς τῇ καταςκευῇ τῆς 
δόξης, καὶ τὰ μυθικῶς ἀπεί(ο)χε- 
διαςμένα παρ᾽ ἐνίοις δο(ξ)άζου- 
εἰν, κἂν ευνκρούεωειν (τοῖς οὕς- 
περ οἴονται τὰ μὲν πί(αρηλλαγ- 
μένους τῶν ὁμοί(ων τὰ δὲ 
ευνκατ(α)τ(ιθ)εμένο(υς, τὴν 
δαυτῶν (δόγξαν βεβί(αιοῦν)τες 


een ee ἀμ: 
φιεβητούντων TrAelic)t(oV) diec- 
TInKev. τὰ μὲν οὖὐ(ν) εἰρημένα 
τοῖς ἡμετέροις κατ(ὰ) το(ῦτο πλλ)εῖ- 
«τον τεγονόει τοιαῦτ᾽ ἐςτὶν οἷα 


—— 


(38) 4 TANT n, TA.T oo 5omn, Io 8omn, To 
A..AZu n, Al. 1AZOY o 
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προαπεθεωρήςαμεν᾽ ἃ (δ᾽ E)vıoı 25 
τῶν ἰατρῶν περὶ τῆς κα(τ)ὰ τὸ 

ὅμοιον μεταβάςεως εἶπάν TE 

καὶ κατέγραψαν ἐν τοῖς τελευ- 

ταίοις τῆς διεξόδου μέρεειν, 

ἂν εὐετομαχῶμέν τε καὶ μη- 80 
θὲν ἡμᾶς ἀφιςτῇ προυργιαίτε- 

ρον, ἀποψόμεθα. 


(38) 29 MCE n, MO.ECIN ο 


BRUCHSTÜCKE 


Von den acht Bruchstücken, welche die Neapolitaner Aus- 
gabe auf zwei Kupfertafeln mittheilt — es sind, wie der un- 
versehrte obere Rand lehrt, durchgängig Columnen-Anfänge, 
deren ursprüngliche Stelle sich nicht mehr bestimmen lässt — 
gestatten nur die Fragmeute 2 und 3 eine annähernde Wie- 
derherstellung. Diese lasse ich allein hier folgen: 


(3) 7 YE 


2 


— ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτων τεκμη- 

ριοῦεθαι περὶ τῶν Adpla)vwv, μή- 

τ᾽ ἀπιςτεῖν τοῖς δι᾽ αὐτῶν κατὰ 

τὴν ὁμοιότητα παραδεικνυ- 

μένοις, ἀλλ᾽ οὕτω πίιωτεύειν 5 
ὡς καὶ τοῖς dp’ ὧν ἣἧ (εημείωεις. 

τὸν αὐτὸν τρόπον (καὶ τ)ὰς γε- 

γικὰς καὶ τὰς εἰδί(ικὰς) τῶν cn- 

μείων παραλλα(γὰς καθ᾽ E)Kac- 

τον ἀναγκαίως «--- 10 


3 
— ἢ δι(ὰ τῆς Ava)Aoyiac cuX- 


. λογίζε(εθαι) μήτ᾽ (?) οὐδὲ ταύτης (?) 


οὔςεης ἀφίς(τα)εθαι τῆς μόνης ἐκ τῶν 
πραγμάτων διδομένης ἀναλο- 

γίας. ἔτι d(E τ)ὴὰ μὲν τοῦ εἶναί τι(ν- 5 
a ἐὴν τοῖς ἀ(δήλ)οις τιθώμεθα cn- 

nella τὰ δὲ (το)ῦ τοιαῦτ᾽ εἶναι τὰ 
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dJE τοῦ un Um)apxeıv τὰ δὲ τί(οῦ 
un τοιαῦ(θ᾽ ὑ)πάρχειν᾽ καὶ μὴ διὰ 
τῶν ἐνη(λλ)αγμένως εημαιν(όν- 10 
τῶν ποι(ώμ)εθα τοὺς ευλλογῖις-- 
μούς. ὧὡεα(ύγτως δὲ καὶ τὰ κατὰ 
ςημεῖα 


BERICHTIGUNGEN 


Col. 9, 38 ist das Zeichen der Lücke zu tilgen und zu schreiben: 
τὸν clönpo)». οὕτως δὲ κεινῶν ᾿ 
Vgl. Col. 27, 29, und zu den Noten hinzuzufügen: 38 X ap 
Col. 26, 34 ist (ἂν zu tilgen und 35 προςπεςζὼ[με]ν ἐρεῖ(ςν oder 
auch ἐρεῖ zu schreiben. 
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Col. 22, 3—4 lies ἀπαραλλάϊκ)των. 
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ge l'art parsient ἃ ranimer on tremble 
de rerpirer. de peur qu’un souffle n’enleve 
ceite poussiere οὐ de nobles idees sont 
peut-eire encore empreintes. 
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ZAUGEEIGNET 


VORWORT 


Gewaltsame Störungen haben das Erscheinen dieses 
Heftes verzögert und dieselben nöthigen mich auch jetzt 
die Einleitung sowie die sachlichen und kritischen An- 
merkungen, die den Text begleiten sollten, dem näch- 
sten, dritten, Hefte dieser Studien vorzubehalten. 

Die Grundlage dieses Textes bilden die in dem zwei- 
ten Bande der neuen Sammlung herkulanischer Rollen 
(Neapel 1862—1863) enthaltenen Kupfertafeln (1—147) und. 
die zu Oxford aufbewahrten Facsimile’s der Papyrus-Num- 
mern 1077 und 1428. Die letzteren sind gleich allen an- 
deren noch unveröffentlichten herkulanischen Facsimile’s 
der Bodleiana von dem Rev. J. J. Cohen daselbst, der 
sich um den Fortgang dieser Forschungen sehr verdient 
gemacht hat, mit grösster Treue und Sorgfalt auf durch- 
scheinendem Papier nachgezeichnet worden, und diese 
Zeichnungen wurden in der Offizin der Herren Reiffenstein 
und Rösch allhier auf dem Wege des Lichtsteindrucks 
vervielfältigt. 

Die äussere Einrichtung der Ausgabe entspricht im 
wesentlichen den S. XVII—XVIII des ersten Heftes dar- 
gelegten Grundsätzen. 

Unter dem Texte der als Φαίδρου περὶ φύεεως θεῶν 
längst bekannten zwölf Columnen (S. 77 ff.) wurde der 
Urheber jeder von mir aufgenommenen Ergänzung und 


Χ VORWORT 


Berichtigung namhaft gemacht, wobei ich jedoch Aende- 
rungen in der Wortabtheilung sowenig als in der Inter- 
punktion berücksichtigt habe. Wo kein Name genannt ist, 
ist der Herausgeber der editio princeps (der Rev. John 
Hayter in Drummond’s Herculanensia, London 1810) zu 
verstehen; Elmsley (Ὁ) und Blomfield (Ὁ) sind die muth- 
masslichen Verfasser der im Quarterly und im Edinburgh 
Review jenes Jahres veröffentlichten kritischen Anzeigen 
dieser Ausgabe; 'ihr folgte bekanntlich im Jahre 1833 
eine zweite Bearbeitung des Bruchstücks von Christian ᾿ 
Petersen; weitere Beiträge zur Restitution dieser zwölf 
und einiger anderen Tafeln des ersten Fascikels (Tafel 
1-—40) lieferten L. Spengel (Aus den herculanischen Rollen. 
Philodemus περὶ eüceßeiac. Aus den Abhandlungen der k. 
bayer. Akademie der Wiss. I Cl. X Bd. I Abth. S. 130—167. 
München 1863) und H. Sauppe (Commentatio de Philodemi 
libro qui fuit de pietate. Göttingen, Universitäts-Programm 
des Sommersemesters 1864.) 

Für die übrigen Theile der Schrift sei hier nur im all- 
gemeinen auf die, nach der Zeitfolge ihrer Veröffentlichung 
geordneten, zum Theil äusserst werthvollen Vorarbeiten 
verwiesen, nach denen dieser Versuch einer kritisch - exe- 
getischen Gesammt- Bearbeitung wenigstens nicht verfrüht 
erscheinen wird: 


A. Nauck: über Philodemus περὶ εὐςεβείας (in Melanges Greco- 
Romains tires du bulletin de l’acad&mie imperiale de St. 
Petersbourg. Tome II, 585—626.) 

H. Sauppe: zu Philodemus περὶ εὐςεβείας (im Philologus XXI 
Κ΄. 139—141.) Ä | 

A. Nauck: Nachtrag zu den Bemerkungen über Philodemus 
περὶ εὐςεβείας (a. a. O. 627—638.) 

Th. Gomperz: zu Philodem περὶ εὐςεβείας (in der Zeitschrift 
für österreichische Gymnasien 1864, 9. Heft 8. 637 — 648.) 


VORWORT ΧΙ 


, 


Derselbe: zu Philodem π. evceß. (in der Zeitschr. f. österr. 
Gymn. 1864, 10. Heft 8. 731—736.) 


F. Bücheler: Philodemos περὶ εὐςεβείας (in den neuen Jahr- 
büchern für Philologie und Pädagogik, 1865, ®. Heft, 
5. 513—541.) 


Th. Gomperz: zu Philodem π. eüceß. (in d. Zeitschr. f. österr. 
Gymn. 1865, 9. Heft S. 704—705.) 


Zu spät um den Irrthum zu berichtigen habe ich er- 
kannt dass die Gründe welche mich bestimmten den Pa- 
pyrus 229 den Nummern 1077, 1098 und 1610 folgen zu 
lassen durch andere, mindestens ebenso triftige, Gegen- 
gründe aufgewogen werden und es gerathener war dieses 
Stück an die Spitze der Ueberreste des zweiten — dog- 
matischen — Theils zu stellen. 


Wien, im April 1866. 
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ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂ 


ΠΕΡΙ 


EYCEBEIAC 


Erster Haupttheil 


I | 
Kritik der mythischen Theologie 


ἀςεβὴς.. οὐχ ὁ τοὺς τῶν πολλῶν 
θεοὺς ἀναιρῶν ἀλλ᾽ ὁ τὰς τῶν πολλῶν 
δόξας θεοῖς προςάπτων. 
Epicurus ap. Diog. L. X, 123 


Nec enim multo absurdiora sunt ea quae poetarum vo- 
cibus fusa ipsa suavitate nocuerunt, qui et ira inflammatos 
et libidine furentis induxerunt deos, feceruntque ut eorumi 
bella proelia pugnas vulnera videremus, odia praeterea 
discidia discordias, ortus interitus querellas lamentationes, 
effusas in omni intemperantia libidines, adulteria vincula 
cum humano genere concubitus, mortalisgque ex immortali 
procreatos. Cicero de nat. deor. I, 16, 42 


Ubi enim nuptiae matrimonia puerperia nutrices artificia 
debilitates, ubi status capitis et conditio servitutis, ubi 
vulnera caedes cruor, ubi amores desideria voluptates, ubi 
omnis animorum adfectio ab inquietis perturbationibus ve- 
niens, necesse est divinum nihil istic esse, nec quod pro- 

* 


4 KRITIK DER MYTHISCHEN THEOLOGIE 


prium caduci est generis et terrenae fragihtatis praestan- 
tiori posse adhaerere naturae. ..... aut igitur quaerendi 
sunt vobis dii alii, in quos omnia ista non cadant, ..... 
aut si hi sunt tantummodo quorum nomina publicastis et 
mores, opinionibus tollitis vestris. mortglia sunt enim 
quaecumque narratis. | 

| Arnobius_adversus nationes IV, 28 


1I 
Kritik der philosophischen Theologie 


Εἰ δὲ τοὺς ποιητὰς παραιτεῖεθε λέγειν, ἐπειδὴ μύθους 
τε αὐτοῖς πλάττειν ἐξεῖναί φατε καὶ πολλὰ πόρρω τῆς ἀλη- 
θείας περὶ θεῶν μυθωδῶς διεξιέναι, τίνας ἑτέρους τῆς θεοςε- 
βείας ὑμῶν διδαςκάλους ἔχειν οἴεςθε. .. .; τοὺς ςοφοὺς πάν- 
τως δήπου καὶ φιλοςόφους λέξετε. .... . οὐκοῦν ἐπειδήπερ 
ἀπὸ τῶν παλαιῶν καὶ πρώτων ἄρξαςθαι προεήκει, ἐντεῦθεν 
ἀρξάμενος τὴν ἑκάςτου δόξαν ἐκθήςομαι, πολλῷ τγελοιοτέραν 
τῆς τῶν ποιητῶν θεολογίας . οὖςαν. 

[Justin. Martyr.] Cohortatio ad gentiles 8. 3 


Tafel 32° EEE (Aic-  Papyrus 242 1 
5 χύλος EV... .. ... 


6 λέγει... een 

820 een πρῶ- 242 1} 
1 τόν φηῶιν (?) Ὅμη- 
8 ρο(0) f) ........ 


32° 1 ya)lueräc,..... (ve- 
2 wrepac ὡς (Apre- 
3 μιν καὶ ᾿Αθη(νᾶν 
4 καὶ Εἰρήνην (κἀὶ Δί- 
. ‚5 κην. ἀλλ᾽ ἐπί(ειδὴ 
6 τοὺς γενητ(οὺς θε- 
1 οὗς καὶ τικτο(μέ- 
8 vouc ὑπὸ θεῶ(ν πα- 
9 


peıcnxacıv — 


32° ist wahrscheinlich mit den 21 Zeilen der Tafel 43 zu einer 
Columne zu verbinden, so dass 32° 1 folgte auf 43, 21. 
323° mit 32b durch Zwischenrand verbunden- 


32° TOYC 32b NYCOAI 
ENAIAEO NIOIKATA 
KAIOAOC KONAPICTO 
XOYCAC TONTTAEY 
XYNOCEN NKAITAC 
NETEIKAI TONTIP@ 
MIONTTOI INOMH 
AOYNHOIC ΑΦΕΙ 


AOPKOYTE 32:5 TC 


β ᾿ς ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


33° (ἔ- 240 ἢ] 
νιοι δὲ τὴν ᾿Α(θην- 

ἂν Πάλλαδα (κεκλῆςθ- 

ai gacıv ὅτι Πά(λλα- 

δα τὴν Παλαμίάο- 

γος ἑαυτῆς ὀπία- 

δὸν οὖςαν ἄκίου- 

ca δ(ιδέφθειρεν .... 


zZ δ VB wu: 


880 8 μεταβαίνειν καὶ 242 X 
4 μὴ μαθόντα χάριν 

5 ἔχειν τοῖς TIPOYEYO- 

6 νόειν ἀγαθοῖς καὶ 

7 πρὸς τὰς ἀλγηδόνας 

8 τὰς φυςικὰς εὐρως- 

9 τεῖν καὶ τοῦ Bavallrou — 


34° ee ΝΝ K)ai φηςιν 242 IV° 
καὶ περὶ 
4. νον νιν: "᾿Ανδρω- 
ὅν ἐν τοῖς ε)υνγενικοῖς 
Door δὲ καὶ — 


838 9 vielleicht τοὺς (8) ἐταρτάζ(ρωςαν 

33b gehört vielleicht in den zweiten Haupttheil 

33b 9 es folgte etwa: μὴ φροντίζειν 

848 und 34b sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden. 


332 1 ΔΓΊΔΟΙΜ rn NTTOA 


34a ı ΛΛΩ͂Ν (fin) 4 CAIANAPA (fin) δῶ. 6 HCAEKAI 
ς 
7 AOCAOYY (fin) 8 ONTIO (fin) 


34b 


34° 


344 


8δ' 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 7 


.. . Pepexvdlnc -Ka- 242 Ιγὺ 
4 τατοξευθέ(ντα τε- 


ρίωνα δὲ... ... 
λέγει καὶ ὁ τὴ(ν Μι- 
νυάδα γράψίας “--- 


3 
4 
5 λευτῆςαί φηίειν, ’2- 
6 
7 
8 


SI SS ὧι μὰ WS 


. . τὴἡετελευτη- 


4 Ὀδυςςεεύ(ε.... 


5 πλευςεν 


..... τὴ)ὴὸν Ἡρακλέα 242 VW? 


κέν)αι gnci’ Kacro- 
ρα d)E ὑπὸ Eida τοῦ 
᾿Αφαρ)έως κατηκ- 
οντέςθαι yerpallpev — 


ος ἔ- 242 vo 


2... διὰ τὸ ςπεύδιει- 242 WI 


Q - ὦ σι 


34b 6 vielleicht Ὅμηί(ρος 
34° und 344 sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden. 


84» 1 ΠΡΟ (init) 


71€ 


3449 


80 


TICYı 
ΘΕΛΧ 
CEINAYTI 
OANCCEY 
TINEYCEN 


MNICOHN 


ΝΕΙΝΚΑΘ 
Τό NET 


προςεδρευ- 


οὖς τοιούτοις χρόνον 


x 


TOP... 22.2.2. 


+ - ἀπώμοτον, ὃ λέ- 
Y)w γεγονέναι. τὸ 


2 ΑΚΟΝΤΟ (init) 3 OC (init) 6 CNC 
9 TTA (fin) unter ΑΨ 
34° 1 OCKOYCIZC (fin) 6 | 


354 


71 

ζει.  AONAEDI 

TWCAIATOCTIEYAL 
AAOY \HPANGD 
\YTIPOCEAPEY 
TOIOYTOICXPONON 
ATISWMOTONOAE 

STETONENAITO 

TAPA HMENON 


85" 


so 19 TV 8 ιὉ 


36? 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


αἰωνώις......... 
.... CUUPOPa(ic), ὥς- 
τ᾽ οὐκ ἐλάττονας ἀ- 
ναδέχονται ταρα-. 
χὰς ἤπερ εἰ κατ᾽ ἀ- 
λήθειαν περιεβάλ- 
λοντο τοιαύταις, 
πρὸς τῷ καὶ — 


ὡς περὶ... ... 
. ἀδι(κ)ῆίας. .. 
διόπερ οὐ τὴ(ν ἀ- 
ποχὴν ἀναιρ(οῦν- 
τες ἀδικίαν ἀίν- 
τειςάγουειν ἀί(ν- 
τὶ τῆς δικαιο(ςού- 
vnc‘ μόνην δίὲ --- 


86» 2--8 mepıß(dA)'Acıv oder mepıß(a)!Aeiv? 
9 vielleicht κατ᾽ ἀν(άγκας 


36% und 86", dann 36° und 364 sind je durch gemeinsamen Zwi- 


schenrand verbunden 


In 36%, 36° und 864 lassen sich nur einzelne W.orte erkennen: 
μᾶλλον, τήν, πρὸς τάς, δι᾽ ἅς, ἐπιςχεῖν, καί : 
δευςε, ἄλλως, δοκοῦειν, 


35b 1 ΥἹΠΤΟΛ (med) 


36° ΚΟιΩ AAl 242 IX 
2 T|LA ıOYNT Zei 
XHMA AKIZOY 
36? KONEPAY 242 VII: OTITHC \C IAC 
TOMAAAON —HAEYCE ZATIE 
IYEINTHN MEANAAAQOC 
“ ANTTPOCTAC OIAOKOYCIN 
IACAIACA NMENHME 
OMHNAI 364 ΠΕΡΙ 242 IX b 
OETTICXEIN KAIMHA 
KAITAY FONTOCH 
NOITTANT 
860 1 JTTOA (init) ABAABEIC 
2 WCTTEPIA BOYAHCIC 
3 (init) CHC @NKINEI 
8 TI NOYCINT 


(κ)ακίζου(ς 
μέν : περί, καί, οἱ 


242 VII: 


242 ΜΠ} 


ιν), (ἐπετ)ή- 
mävt(ec), ἀβλαβεῖ 


ic, βούληεις. 


δ 


28 
29 
90 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


πάταξεν τὸ(ν... .. 

καὶ διέκοψε... .. 
een καὶ τρωθένί(τα 
ΝΞ ΞΕ τελευ(τῆςαι. 

τὴν δ᾽ Ἥραν "Oufnpoc οὐ- 
δὲ πολλοῦ χρόίνου δια- 
γενηθέντος. ........ 
ονινον φησιν ....Ὁ..ος 
τὸν γο)ῦν Ἑρμῆ(ν κατ᾽, 
ἐ(κεῖνλό. φηειν "Oufnpoc Α- 
ὑτολ)ύκως!ι) δεδωί(κέναι 
τὴν diapepoulcav ἀν- 
θρώπων ἁπάί(ντων 
κλεπτοούνηί(ν καὶ ἐ- 
πιορκίαν ὅτι αὐ(τῷ «κ- 
ἐχαριςμένα» μί(ηρί᾽ 


EKav)c’ «(ἀγρ(νῶν) ἠδ᾽ Eplipwv» 


καὶ ευμπαρεῖνίαι προ- 
θύμως ἐν ἔργοί(ις. 


37, 1 init THCEIOWCTTC 
2 ΔΙ (nach φευγούςης). 
3 init MENOCEICTC 
5 KA (nach διέκοψε) 
6 POCKAITPWOEN 
1 XEANEATEAEYTH 
10 € (nach γενηθέντος) 


11—19 OAI®HCINA.Y 


PT 
ANTAA 
FOYNANAIL 
TTAAITI@O\ 
AHTAAO 
MEIONKAITHC 
AO _CYTTOMN 
NMOIAOK 
27 1 
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. Aaußalıvov)twv 
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. φοὺς 

. πολὺ 

. ETTICTr 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂ 


ΠΕΡΙ 


EYCEBEIAC 


Erster Haupttheil 


I 
Kritik der mythischen Theologie 


ἀςεβὴς.. οὐχ ὁ τοὺς τῶν πολλῶν 
θεοὺς ἀναιρῶν ἀλλ᾽ ὃ τὰς τῶν πολλῶν 
δόξας θεοῖς προςάπτων. 
Epicurus ap. Diog. L. X, 123 


Nec enim multo absurdiora sunt ea quae poetarum vo- 
cibus fusa ipsa suavitate nocuerunt, qui et ira inflammatos 
et libidine furentis induxerunt deos, feceruntque ut eorum 
bella proelia pugnas vulnera videremus, odia praeterea 
discidia discordias, ortus interitus querellas lamentationes, 
effusas in omni intemperantia libidines, adulteria vincula 
cum humano genere concubitus, mortalisque ex immortali 
procreatos. Cicero de nat. deor. I, 16, 42 


Übi enim nuptiae matrimonia puerperia nutrices artificia 
debilitates, ubi status capitis et conditio servitutis, ubi 
vulnera caedes cruor, ubi amores desideria voluptates, ubi 
omnis animorum adfectio ab inquietis perturbationibus ve- 
niens, necesse est divinum nihil istic esse, nec quod pro- 

* 


14° ο΄ ΦΙΛΟΔΗΜΟῪ 


42 - 12 ..... . “Hciodoc 247 I 
13... καὶ ’A)kouciAaoc | 
14 ἐξ Ἐχίδν)ης καὶ Τυφῶ- 
15 γος τὸν κύνα Κέρβε- 


16 POV) .. . 2.2220. καὶ 
11.2.2... TJEPATWÖNC 
8.2.22... τὸν... ἀε- 


19 τὸν) τὸν καθ᾽ “Hcio- 
20 δον τὸ τὴ)οῦ Προμι(ηθέως ---᾿ 


-.»...................- «ὕὕ.ὕ.................». 


10--11 -τ)εμνομέ(νης ἐκ) πηδῆςαί(ι ὃ etwa von Chrysaor und Pega- 
sos, dessen Name Z. 7 zu lesen gein möchte? 

13 μὲν καὶ) 

16—19 vielleicht καὶ [(ἄλλα τ)ερατὠώδη[ς] [(τἐκν)α τὸν de ἀεϊ(ὸν -- 
nach 20 etwa ἧπαρ ἐςθίοντα ἐκ τῶν αὐτῶν φηει γεγενῆςθαι Φερεκύ- 
one ὁ ᾿Αθηναῖος. 


42 1—12 CAMENE 
YENTANA 
OYNAO 

CN NA 
Yon. 
AKAIO® 
ACON 
AITAYTON 
NICYN 
EMNOME 
TTIHAHCA 
YCHCIOAOC 
16 NATON (vor καὶ) 
8 Τ' 


HC 
19 KAOIC 


43 


—_.. —— 


Vgl. zu 32° 
43 1—5 vielleicht γέρων ἀλλ(ὰ μετὰ) | τῆς ἀθαν(αείας Πρωγτεύς" 
καὶ τ(ινὲς ἔλ) εγον Φόρκ(υν εἶναι τοῦτον -“-- 


17 (del? 


-----.-ὄ.. 


ΠΕΡῚ EYCEBEIAC 


γέρων. ..... ΝΣ 
een (Πρω- 
τεύς᾽ καὶ. ..... 
. Φόρκ(ν .. .. 
. τοῦτον... ... 
τινὲς... en 
Φόρκυν καὶ. . Φόρ- 


κου Γραΐας.. .. «. 
καὶ ᾿Ακουεΐλ(αος Τι- 
θωνὸν μὲν... ... 


ἐν 1 τοῖς (ἀναφερο- _ 
μένοις ε(ἰἰε...... 
τῶν θηλειῶ(ν δὲ (Ὁ) 
τὰς μὲν πίαρ- 
εἰςτάγουειν. ... .. 
παρθένους (καὶ 
ἀγάμους τὰί(ς δὲ 
rpecßute(pac .. . 


6 EIAL (yach τινὲς) 
11 TAAION (init) 

12 TIONKAI 

5A || C 

16 TE 

17 © 

19 IN 

21 init YIT.... ΤΕ 


24 1 


15. 


9 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


"44 1.. mv ἐκ τῆς ulmtpöc, 247 1 
2 ἑτέραν δὲ τ(ὴν ἐκ 

τοῦ μηροῦ. (τρί- 

4 τὴν δὲ τὴ(ν.. δι- 

5 actacdeic ὑπὸ τῶν 

6 Τιτάνων “Pelac τὰ 
7 
8 
9 


= 


μέλη cuvdeltenc 
ἀνεβίω[ι]. καὶ (ἣ 
Μοψοπία δὲ ὑ(π᾽ αὐτ- 
10 ὧ(ν δ)μολογεῖίται 
11 τοῖς. ......... 
ΠΣ καὶ παντ᾽ α(ἰῶνα (?) - 
13 ἐνδιατρείίβειν. 
14 τὸν δὲ "Adw(vıv οἱ 
15 πλεῖστοι τελευ(ιτῶν- 
16 τα ποιοῦειν, αἱ δ(ξ ςε- 
17 βόμεναι πόλεις (καὶ (?) 
18 πενθοῦειν καϑ᾽ (ἕκας- 
19 τον ἐνιαυτόν, (Αἰγύ- 
20 nrıor δὲ καὶ πίάντας (7) 
21 ἁπλῶς τοὺς θε(οὺς ὁπ- 
22 όσους (?) (cE)Bovr(an. 


1 wohl πρώτην Tob)|twv τὴν κτέ. 
4 ὅτε oder Wc? 


ΤῊΝ 
1 (init) TONTHC 
ar 
56T 
11 TOIC.AOP 


Oo 
15 TTAEITOI 
18T || ı 
21 C 
22K 
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45° OY®O 247 IV: 45b 1 Πίν)δαρος de... . (b- 247 1V® 
INA@ Ä 2 πὸ Διὸς φο(βηθέντος 
TIC | 8 μή τινι. ....... 
ΔΙΓΥ͂ 4 ὅπλα. ........ 
Ye | 5 τὸν ᾿Αςκλ(ηπιὸν δ᾽ ὑ- 
“ΤΟΙ 6 πὸ Διὸς κεί(ραυνω- 
ΜΔ 7 θῆναι γέγρί(αφεν Ἡ- 
ΤΝ 8 ciodoc κα( Πίνδ- 
OYTO 9 apoc (ἢ) καὶ Φε(ρεκύδης 
ΓΔΥ 10 ὁ ᾿Αθηναῖος (καὶ Πανύ- 
ΜΝΗ 11 aocıc (?) καὶ "Alvdpwv (?) 
Ο(Ι β 12 καὶ ᾿Ακους(ίλαος καὶ 
APATTA | 13 Εὐριπίδί(ης. ..... 
YTTOTY | 14 λέτει «Ζ(εὺς γὰρ κα- 
ΟΟΥῸΙΝ | 15 τ)ακτὰς πα(ῖΐδα τὸν 
TIcoal | 16 ἐμόν» καὶ 6 τ(ὰ Ναυ- 
ΟΤΟΥ | 17 πάκτια ποι(ήςας 
NKAI | 18 καὶ Τελέςτί(ης ’Ac- 
IPEOH 19 κληπιῷ....... 
A TN 20 δὲ καὶ ἐν... ... 
AO TAC 2... καὶ... .. 


464 und 4A5b sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden. 
453 14—15 ὑπὸ Tul(pWwvoc)? 19 ἡ)ιρέθη oder xaßn)ıpean 20 
Aldrv-? 
45b 3 un τινί ποίτε ....? 
4 ὅπλα κατ(αςκευάςῃ ἢ 
45b 18 wohl (ἐν οἷς 


---..-“Ὡὦἄἕτὰ 


A5P 6 / 
9A|C 
11 AOCICKAIAN 
. 19-21 KAHTTI@IA 
AEKAIENTC 
TOICKAIXC 


18 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


46° TIEPI?7 247VV| 466 1 γέγραφεν ὃ ... .. 2417 vb 
CAIT@N 2 moNnca(c καὶ Φερεκύ- 
NECE. 3 δης ὁ ᾿Α(ηηναῖος. Aic- 
ΔΘΕΙΝΔΙ 4 χύλος δ᾽......... ᾿ 
EKAC | 5 καὶ Εἴβυίκος καὶ Te- 
YIMEPOYC θ λέετης......... 
ΝΕΤΙΔΕΙ 7 τὰς Ἁρπί(υίας. .... | 
EPIAE ι - ------- 
KOYCEI 46b 1 ΦΕΝ.0Ὸ 5Τ' 
EWCKAI 10 fgg. ΚΑΙ 
MHPOC ΔΕ 
ΝΤΟΝ | een. 
KENEN TOA 
APHCAE NACG 
OAITON KAIT 
ENEINAI THK 
ΤΩΙ TO | ITTAP 
_ COAITON | KACIN C 
NONEWC | MENIAH 
NOAITHTTE NOYKAIT 
TEAEOC _ | FEINAITT 
JAICEOA - FIONAY 


YMONTOYC | NAI® 


46° und 46b sind durch gemeinssmen Zwischenrand verbunden 

463 1 περί 4 δι)αθεῖναι 6 μέρους 7 ἔτι δεῖ 8 π)ερὶ δέ 
10 “Ο)μηρος 18 "Apnc δέ 14—15 ὀλίγον | (δ᾽ ἔτι θυμὸν) ἐνεῖναι" 
19—20 «(γῆ)ν ὀλιγηπεί(λέων»") 21—22 μό)λις «ἐσα[(γείρετο θ)υμόν» 


460» 1 ὁ (τὰ Ναυπάκτια ὃ 

4 δ᾽ (ἐν Pıvei? 
6—9 ποιοῦςιν) | τὰς ‘Apn(viac θνηςκ) οὐςκας ὑπ(ὸ τῶν Βορέου - 
rat)ddwv? 18 Ἐπι)μενίδη- 
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AT L...... ἀέρα Yeyo- 247 VI 
vevan)‘ Ev δὲ τοῖς 

3 εἰς Ἐπιη)μενίδην 

4 ἐξ AEPOC) καὶ νυκτὸς 

ὅ τὰ πάντα ο)υςτῆναι 
“Ὅμηρος 
Ὠκεα- 

8 νὸν ἐκ) Τηϑύος 

9 τοὺς θε)οὺς γεννᾶν 
«())κεανόν TE 

11 θεῶν Ye)vecıv καὶ 
μητέρα) Τ(ηθύ)ν» ... 

| δὲ Kpo- 
γον τε x)ai (P)eav, οἱ δὲ 
Δία καὶ Ἥραν πατέ- 
ρα καὶ) μητέρα θε- 

17 ὧν vo)uiZoucıv, Πίν- 

18 dapoc) δ᾽ (ἐκ) ᾿Κυβέ- 

19 λης μ)ητρὸς ἐν τῷ 

20 Κυβέ- 


DD 


41" 


19 


ΤΟΥ 247 νυ" 
ΔΕΝ 
AICC 
MA 
THC 
ACC 
TINC 
EZOY 
DCAI 
EKTO 
KAITT 
OIC 
PO 
EKTI 
AMOP 
MAT 
ΦΡΥΓι 
TAZaA 
TOEI 
TANT 
TAP 
CYNTC 


474 und 470 sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden 


47° 7 δὲ Dal)ver’ Nkea-? 


10 ποεῖν) 
12—13 eil(nWv? 
. 470 17 Φρυγι- 
4141ΔΔ Υ 
8TH.OEOC?T 


13 TIC (vor δὲ) 
20-22 OIN KYBE 

MAT 
<KAO 


ΦΕΡΕ 
PIOC 


20 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


48 1.... θεολόγων 247 VII 


2 καὶ T)ONTWY ,- Ertei- 

3 δὴ μ)άλιςτα τούτους 

4 ἐνκω)μιάζουειν Oi 

En ἔχοντες ἧ- 

6 μῶν, ὡς ἀςεβῆ καὶ 

7 ἀεύμ)φορα τοῖς ἀν- 

8 θρώ)ποις δογματι- 

9 ζόνγτων. ἄξιοι δὲ 

W..... ὀχθίετους 

18... χρόνον᾽ οὔτ᾽ ἴς- 

14 ὡς) ἀνωφελὴς ἔεςται 

15 πο)ντάπαειν οὔτε , 

16 uo)Kpöc . . ἐντυγχά- 

17 v-)...dE καὶ τοῖς ἀκρει- 
. 18 Becı)v ἐμ παντὶ μη- 

19 δὲν) (?) cukopavreiv .. 

20... {νὸν νων ἐνηλζλλα- 

21 yu)evov ὄνομα, διά 

22 τε) τὸ πλί(ῆ)θ(ο)ς .... 


48 1 vorher dem Sinne nach κατηγορητέον ἐςτὶ τῶν 
5 dem Sinne nach δεινῶς, πικρῶς, δυςμενῶς ἔχοντες ἡμῖν 


48 1 N@N (vor θεολόγων) 
.δΑ..ΈΕΧΟΝΤΕς 
10.ᾺΝ. ΧΘΙΓΤΟΥς 
11 AIXOPON (fin) 

12 OYNAITTPOCO . (fin) 
15 \ 

19 € (fin) 

20 ıEYPW@ . NENHAA 
22..T0OTTA.OrT ,.Ei 


49 41 
2 
3 
4 
5 
6 


ΝΣ 
jan 


11 
21—22 
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ὧ)ν οὐκ εἰεὶν Erepafı 
μείζους, οὐδ᾽ ἀλλα- 
K)TOV αὐτῶν κέ(ρ- 
δος οὐδὲν λαβεῖ(ν 
δυνατὸν ἐξ οὐδε- 
μιᾶς ἀπολαύςεως. 
περὶ δὲ τούτων καὶ 
φόβος ἀεὶ κατέχει 
δεινὸς αὐτοὺς ἂν 
καὶ διὰ βίου λανθά- 
γωίει διὰ τὴοὐ δύ- 
ναςθαι περ(ὶ τού- 
του πίςετιν λί(α- 
βεῖν. ἄλλως δὲ καὶ 
πάντες οἱ πράτ- 
τοντες ἄδικα καὶ 
πονηροὶ κοινῶς οὐ- 
κ εἰ μὴ βλάπτουειν 
οἱ θεοὶ καὶ δὴ νομί- 
Zoucıv αὐτοὺς οὐκ ἐ- 
γοχλεῖν, ἀλλὰ... .. 


A 
NOXAEINAAAATTEP 
B0ON'T AKIC 


247 VIll 


21 
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50 1.2.2... Ἄμμωνα 248 I 
2.2.2.2. εἶναι τὸν 
Pr ᾿Απόλ- 


4 Aw (τη)είμβροτος. 

5 Αἰεχύλος) δ᾽ ἐν Ἡλιά- 

ὁ cıv τὸν). Δία καὶ αἰθέ- 

ρα λέγει κ)αὶ γῆν καὶ 

8 οὐρανὸ)ν καὶ τὰ πάν- 

9 Ta καὶ ὑ)πὲρ τὰ πάν- 

10 τ᾽ Εὐριπίδης (?) δ᾽ ἐν Μυ- 
11 coic (?) καὶ) τὸν Δία καὶ 

12 οὐρανὸ)ν ἡλιωπόν, 

18 ζοφοκλῆς) δ᾽ Αἰγίεθῳ 

14 οὐρανὸν μ)όνον, ἐν Οἰ- 

15 νεῖ (?) δὲ καὶ τὸὸν Δία: Ὅμ- 
16 ηρος δὲ) .... 222000 


«1 


50 1--4 vielleicht τὸν μὴ)ὲν "᾿Αμμωναϊ(Διόνυς)ον εἶναι τὸν (δὲ 
Φιλ)άμμω ᾿Απόλ](λω (τη)είμβροτος. 

15—17 nicht unmöglich wäre “Ὅμί(ηρος δὲ τὸν) Δήλιον ᾿Αἰ(πόλλω 
καὶ "Ar)Aavra λέϊ(γει καὶ — 


δ 9Τ 
18 Ὑ 
15 A 
17C 
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5l αὐτὴν Ecrie(?)... | 248 ıl 
καὶ Coporkfic Ev Ἰνά- 
xw τὴν γῆν μίητέ- 
pa τῶν ϑεῶν φηίειν, 
ἐν Τριπτολέμ(ῳ δὲ 
καὶ Ἑετίαν εἶ(ναι᾽ 
Κλείδημος δὲ 
μητέρα θεῶν, ὃ 
κἀν τοῖς ἱεροῖς λ(ό- 
10 γοις τινὲς ἐξεζνγηνί(ό- 
11 xacıv. Μελανιπίπί- 
12 δης δὲ Anuntel(pi 
13 μητέρα θεῶν φίη- 
14 cıv μίαν. ὑπάρχίειν, 
15 καὶ Τελέςί(της.. .. 
17... Peav...... 


oO ὦ 21% VB ὦ D u 


τς δὲ 1 vielleicht τὴν) | αὐτὴν Ectie, (ὡς etwa mit Bezug auf 
Eur, fr. 9388 (N) 


51 IN 
4 € 
sc € . 
10T || EIHN 
1A|N. 
13 € 
16 . CTTONACTL 
11. AIPEANC” 


94 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


2 l2o2o22.. τοῖς κατορχο- 
2 υμέν)οις τὰ νομιζόμε- 
va)‘ τινὲς δέ Pacıv 


0... δε)έκνυςθαι. (τη- 
cixopo)c δ᾽ ἐν Ὀρεετεί- 
7 ᾳ κατ)ακολουθήςας 
8 “Haö)duwcı)> (?) τὴν ᾿Αγαμέ- 
μνονος Ἶ)φιγένειαν. ei- 
10 ναι τὴν ‘Examv νῦν 
11 ὀνομαζ)ομένην .. . .. 
13 ..... κ(ατὰ δέ τινας 
14...2.22.. καὶ ἀνϑρω- 
15 π-). .-.. τάφον .. .. 


2 
9 
4 αὐτοῦ) (?) καὶ τάφον ἐν ().. 
5) 
6 


> 


----..---------- .  -. 


522 4--ὅ Ἴ[(δῃ oder Kl(prrn? 


52° 4 “ΚΑΙ || ΟΝ! (fin) 
5 \ 
8sT _ 
11 OMENHN...EPI 
12 AIANPHTA.NE (fin) 
14 \A (vor καὶ) || € 
15 EIA (nach τάφον) 
16 ”HITTC..MC. (fin) 


348 1° 
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59» WTIOYCTE Τὰς 592€ | 58 ᾿λωνθεῶν 
KAINYNAI. Τὰς ΠΑΡΑΘΕΙΟΔ 
ΝΘΡΔΙΚΗΝ TTAP XOYTATTEP 
ACOHNAI KEIKZ AACHENTON 
KATEN ΤΩΝ | NONEKTOY 
ΚΩΝΚΑΙ ΛΟΝΟ [- OHCINEKTTC 
ENKPICH AICK“ | TTIEPIAYTON 
ABAMEI ᾿ AMA | TTEAATONIA 
NAIKATE | TINEL | AZIONTTOTA 
KANTH TAcT ! THNTTAION 
ΧΙΔΙΓΘ NETOYC | TEÄEYTHC 
OPAIKHN EKOYCI ΦΗΝΔΙ YT 
AIAOAON | AEIKN 
POCAIA nn ' TIEPITO 
ΝΑΙ͂ΤΟΙ | TIZEINA 
ΕΝΔΦΑ | AY TONA 
EYAOTO BOY 


En | 


52b und 52° sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden 

52b — 248 IVa 1 ἀνθρ)ώπους 2—3 καὶ νῦν Ali(yuntov) oder 
Λιϊ(βύην Θράκην 4 ὀνομ)αςθῆναι (Ὁ), (vgl. Andron bei C. Müller 
Fr.H. G.1I 249, no. 1?) 5—6 κατ᾽ ἐν[(ίους 7—8 ἐν Kpionlı — 
ἐμ)φαίνει 9---10 κἀγέϊ(νειον) 10— 11 κἀν τῆ(ι γιγαντομο)χίᾳ 
(vgl. Preller I? 659) 12 Θράκην 17 εὔλογο — 


52° — 248 IVb 7 Αἰςχ(ύλ- 9 τινές 11 λέτους(ιν 


ὅδ — 248 V 1 AA)jAwv (?) θεῶν 2 παραθείς 3—4 ἐξε)]λα- 
cdevrw(v ΤΤελαγό)ϊνων ἐκ τοῦ ὃ 6 φηείν 7 περὶ αὐτόν 8 TTe- 
λαγονία- “ 9 ᾿Αξιὸν ποτα(μόν 9 τὴν ΤΤαιον- 10—11 τελευτή- 
c|(avra [oder -(αςαν] τα)φῆναι 12 δείκν(υςεθαι (?) [vorher gewiss 
τάφον oder μνῆμα] 18 περὶ 13—14 ἐνα)γίζειν, etwa 12— 14: 
δείκν(υςθαι καὶ τοὺς) | περὶ τὸ(ν τόπον ἐνα)γίζειν αἀ(ὐτῷ oder α(ὐτῇ — 


96 | PIAOAHMOY 


54 1... πολεμικὴν (d- 248 VI 
2 τὰ τὸ τῶν ᾿Αμαζί(όν- | 
3 wv μίαν γεγονέν(αι᾽ T- 

4 6)v δ᾽ ᾿Απόλλω τόξο- 

ὅ ν ἔχοντα ποιεῖν ὅίτι 

6 Οκύθης ἦν, ἀγένί(ειον. 

7 δ᾽ ἐπεὶ νέος ἐτε(λεύ- 

8 TÄNCdE καταπολεμῶ- 

9 ν) τὸν Ὀμφαλὸν τὸ(ν 9 

10 ἸΤύθεωον (ἢ)... ..... 

13 ...... λλόγῳ Μίαρα- 

14 θῶνι κατ᾽ aAndelc 

15 δ᾽ ἐκείνῳ γε(γονότα 
16 τὸν αὐτόν... ... 


54 1 θε)ὰν 

8--10 minder wahrscheinlich καταπολεμῶ(ν περ)ὶὶ τὸν ὀμφαλὸν 
τὸ(ν) ΤΤύθωνία . | 

10—13 vielleicht ΤΤύθεον' ἀδελ)φὸ(ν δ᾽ ὑπάλρχειν (αὐτο)ῦ καὶ (τὸν) | 
δι᾽ Ἐτ(εοκλ)έα (?) «(ω)ζόμενίον A)öyw κτ | 


—— . 


4C 

5C 

9 init J (kann ebensowohl Rest von N als | sein) 
10 ὦ ; 

15 A 

17 init \OK/ 
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55 | .τνν νος Ὅμηρος 248 ΥἹ] 
2 δὲ... «ν)είαταν πείρα- 
8 τὰ «yalnc) καὶ πόντοι- 
4 0», ὅπου «Ἰά)πετός τε 
ὅ Κρόνος τὴε ἥμενοι οὔ- 
6 τ᾽ αὐγῆς Ὑἡπερείονος 
7 Ἠελίοιο) τέρποντ᾽ οὔ- 
8 τ᾽ ἀνέμοιυ)ει, βαθὺς δέ 
9 τε Τάρτ)αρος Aupic» 
10.2222. ὅπου « Κρό- 
"11 γον εὐρυόπ)α Ζεὺς γαί- 
12 nc νέρθε) καθεῖςε καὶ 
18 ἀτρυγέτο)ιο θαλάς- 
14 ςηςν. “Hciod)oc δὲ κατα- 
15 κολουθ)ήςας «Zuep- 
16 θαλέ᾽ εὐρώ)εντα» ποιε(ῖ 
17 πείρατα) «τά τε CTU(YE- - 
18 ουςι θεοί) περ». 


52 2 δὲ ποιεῖν} 
10 ἐνταῦθα) 


55 1 nINON.OMHPOC 
NT 

15 Z.MEP 

16 C 

18 TTEPA 


28 ®IAOAHMOY 


δ 7 ἄλλαις AX- 
5 yn)docıv ψυχῆς ᾿ 
6.22... , olaıc 


7 οὐ)δ᾽ οἱ παμπονη- 

8 ρόγατοι, τόπον Ec- 

9 τὴν ἀνθρώπων οὐ 

10 καταλελοιπότων 

11 πρὸς ἀςέβειαν. . .. 
12 π)ολεμή(ςο)ντεί(ς γ- 

13 ο)ῦν (?) πολλάκις πίρὸς 
14 ἀλλήλους ὧς... .. 
| ( .τννὐν νος μετὰ 
17 τῆςς παρθένου 

18 πρὸς τὸν Δία, καὶ 

19 τὴν τιτανομα- 

20 χίαν τὴν Διὸς μά- 

21 x)nv πρὸς Τιτᾶνας — 


56 5—6 εὐυΪνεχο)μένους ὃ 
14—15 ὡς Cr(n|ciuß)po(toc A)eyelı? 


56 1—3 \EIC 
NAIATHNTTA 
TOYCATTIAN 
4 TIAIC (vor ἄλλαις) 


5 N 
7 Bel 
15... PO” 


16... 7CEI.. ICMETA 


433 I 


67° und 57b sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden 
5 öta)pwveiv 


67° 2 ϑεῶν 
πρίν 10 ταὐτό 
λιμαχ- 


19 κα)ταλαβιύν 
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57° — 433 II’ 
TTAAE 
ΞΕΕΩΝ 
ἸΓΙΝΗΡ 
ΜΝΕΡ 
ΔΦΩΝΕΙΝ 
BECKAC 
=AKAOCY 
TONÄEFON 
AETTPIN 
NTAYTO 
ONYTTE 
NENAETOIC 
MHPOC 
NOAIY 
3NEA 
TCKEIN 
NAANIMA 
TAPANTI 
TAAABON 
COYAE 
\ETO 


4 Mi)uvep(u-? 


und 57° — 433 ııb 


12—13 ἐν δὲ τοῖς [(ὕμνοις "O)unpoc 


675 10 Ὅμηρ- 


20 οὐδέ 


8 λέγων 


29 


9 δὲ 
11 Κ)αλ- 


80 


58 


x 19 UV ρων MM 


En) 


10 
1 
12 
13 
14 
15 

"16 
17 
18 
19 
20 
21 


μι 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


«ἔλαϊχο)ν πο(λιὴν ὅλα ναι- 
έμεν ἀεί», Z(EUC δὲ με- 
τὰ τῶν ἄλλ(ων τῶν () 
ὑπουρανίωίν .... «ἐν αἰ- 
θέρι καὶ vep(EAncıv», 
4ἴδης δὲ εὺν (τοῖς (?) 
ὑ)ποχθονίος (δαίμο- 


εἶν «ζόφον ἠ(ερόεν- 


ταν" διὸ. .......... 
ern ὑπίὸ τῶν 
φοβουμένω(ν καθ᾽ Ὅ- 
μηρον, μ(ὴ τῆς γῆς 
ἀναρραγείζεης τοῦ 
φωτὸς με(τέχωειν. 
καὶ παντο(δαπαῖς 

d(E τὴμωρί(αις παρ- 
εἰςήχαςιν (τοὺς θε- 
οὺς ευνεχομίένους, 
οἷον Αἰςχύλοί(ς. .. 
ἐν Προ(μ)ηθε(ϊ φη- 
(de 


58 4 ZAv)? 19 cal)? 


δ 1 init Au 
6NT oO 
8 ὦ 
9ΤΑΔΙΟΚΑΝ 
10 ENTICTICYTI 
13 ( | 
17 © 
20H || C 
21 CINTO..NHP 


δ9 


— ln 
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2... . τὴν κεφί(αλ- 

3 ἣν ὑ(π)ὸ Ἡφαίετου 

.4 δ)ιαιρεῖται, κατὰ (ὃ- 

5 € τὴὸν Εὔμολπίον ... 
7... ὑπὸ Παλαμάρ[1]- 

8 ν)ος᾽ ἔνιοι δ᾽ ὑφ᾽ Ἑρμοῦς 
9 παραδεδώκακι(ν. 

10 καὶ τῶν ἀρχαίων τι- 

11 νὲς δημιουργῶν 

12 τοῦτον παρες(τῶ- 

13 τα τῷ Διὶ ποί(οῦει 

14 πέλεκυν Exov(ta, κα- 

16 θάπερ ἐν τῷ τῆ(ς 

16 Χαλκιοίκου. καὶ τὸν . 

17 [ο]μηρὸν (d)E κατὰ 

18 πολλοὺς (διῃγρέθη ἵ(ν᾽ 

19 ἐν αὐτῷ τρέφοι 

20 τὸν Διόνυςον᾽ καὶ τὸ κε- 
21 φάλαιον ςαρκίνους 


22 ὑ)ποτί(θ)ενται το(ὺς [ θεούς. 


433 IV 


69 5—7 wahrscheinlich ἢ τὸν | cuv)Bevra (τ)ὴν molinic)ıv 


---- 


69 1-2 \OZEC 


NTHNKEO® 


in 
> 


δ δὲ δ Ὁ ΚΔ τ So © 
„mnmmnn>n 


31 


32 


—u 


®IAOAHMOY 


one. τοῦ πο- 

3 λέμο)υ δ᾽ ἐπὶ πλεῖ- 
4 ον γε)νομένου τὸν 
5... . Mc υἱὸν ὄν- 
6 TO)... . . καθικετεύ- 
7 cavro) mvliv.... 
8... . A)aßeiv γυναῖ- 
9 καὶ. . .........ῳ. διὰ 
10 τὴν Ἄρτεμιν. “Hci- 
11 οδος) δὲ μετὰ τὴν 

12 τῶν) Τιτάνων ταρ- 
18 τάρωοιν ἐπανα- 

14 ςτῆν)αί φηςι τῷ 

15 Διὶ τὸν Τυφ(ῶνα)᾽ τί(ὸν 


16 δ᾽ Οὐρα)νὸν....... 


11... deicavro τοὺς 
18 “ξκατ)όνχειρας μὴ 


19... «τον ον ταρτα- 
20 ρῶςαι). διότι. ... 
21... . δὲ τούτους --- 


60 ıNTA...ITH (fin) 
2 ( ΝΩ͂Ι] (vor τοῦ) 
4 ς 
5 "HC 
6 NKAOIKETEY 
7 € (fin) 
9 ICIANAIA 
16 \NONA./CI 
49 NTAITAPTA 
20 AIOTITOI 


433 V 
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602 1 EICAYEIV . . . ... . 433 VII 
Σ θεῶν... ..... ur 
3 Εἰλείθυιαν. ..... 
I... . τῇ Ληί(τοῖ πα- 
5 ρέεχη(κ)εν....... 
ὁ τέχνη(ν) d. τῆ(ν ... . 


7 Γῆν καὶ mv..... 
ὃ καὶ τὸν Δία xali τὸν 
9 ᾿Απόλλω μάντεις, 
ι0 τοῦτον δ(ὲ..... 


ıl .καὶ....... 
12 καὶ καθό(λου 

1.3... καὶ. . ...ο 
Ἐς καὶ τὰ .... (ἀ- 


15 KOUCHATA . 2... 
>... ἐνε)ργοῦντα (θεοῖς 
‚17 κ(αὶ τ)οῖς ἀνθ(ρώποις᾽ 
18 τὴν Ἥβην δί(ὲ οἶνο- 
10 χόον᾽ τοὺς Κ(ύκλω- 
20 πας δὲ... 2220. 


a 
“-ὰ- 
2 


62 2 möglich ist θεῶν naliav oder μα(ιεύτριαν 
7 (Θέμιν oder (Ἥραν " 
10---18 etwa τοῦτον δ(ὲ κἀὶ ἀοι))δὸν καὶ (κιθαριςτὴν) | καὶ καθό(λου 
μουςικ) ὀν 
19—20 Κ(έρκω) πας wäre minder angemessen || etwa (χαλκεῖς 


— Ben ..--.-............ 


62 3 | (nach Εἰλείθυιαν) 

4 ΘΟΥΓΕΤΗΙΛΗ 

5 H (nach παρέεςχη(κ) εν) 
6 IC 

7 THNI 

10 TOYTONATY 

11 AONKAlI 

13 ONKAITOI 

14 TIKAITAC 


34 ®IAOAHMOY 


63 1 "Av)dpwv δ᾽ ἐίν τοῖς 4353 vn 
2 Cuvyeviroic ᾿Α(δμή- 
3 tw λέγει τὸν ᾿Α(πόλ- 
4 Aw θητεῦςαι Alıöc 
ἐπιτάξαντος᾽ (Ἡ- 
είοδος δὲ καὶ ᾿Ακοί(υ- 
c)iAaoc μέλλειν (μὲν 
εἰς τὸν Τάρταρον (ὑ- 
πὸ τοῦ Διὸς ἐ(μβλη- 
10 θῆναι, τῆς Alnroüc δ᾽ 
11 ἱκετε[ο]υςά(εης ἀν- 
12 dpi θητ(εῦςαι. καὶ 
18 “Ὅμηρος δὲ τ(αύτης 
14 τε τῆς (θητείας αὖ- 
15 τοῦ μ(νημονεύει 
16 καὶ τ(ῆς ἣν «μιςθῷ ἔ- 
17 πὶρ ῥητ(ῷ»ν παρὰ (?) Λαομέ- 
18 δόντι μ(ετὰ Tloceı- 


sn ı a οἱ 


19.dWVoc . . . :. (τὸν 
20 μιςθὸν ἀ(πεςτερή- 
21 θηζαν...... .. 


63 19 ἔίτλη ὅτε 


- -- - -πασσ-ε-- 


68 ὃ ΓΚ 
6C 
10 A 
12 APIOHTGı 
14 TETHCFCI 
19 AWNOCO” 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC. 


12... ὀ)ρθῇ τέχν(ῃ ... 


13... (ζοφοκλῆς ..... 
19... τὴὴν Μεταμέλει- 
20 αν ἐν Ἄργει... .. 


21]... Φόβου τινὲς.. 
22 ... τοῦτον...... 
a 
ΝΔΕΙ 
AOION( 


HNH . AIKAC 
NOENKAICYA 
VEIBEFA P 
TACEYAET 
=ACCYA NA 
NKAIAOMı C 
PYXONAYT 
ENTOIAAE 
POHITEXN 
NCO®OKAHC 
INATHNA 
EPATA 
CINTTE 
TPOC € 
BEWCAYTHNL 


= HNMET-AMENEI 
ANENAPTEIAIEPME 
EIN®OBOYTINEC 


TOYTONT “a 


433 IX 


36 
86 


86 29 es folgte etwa καὶ τοῖς ἀνθρώποις δυςμενέετατον. 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


PR ÖBEV .... 1088 I 
P ταλαιπωρίία)ς 

4. 9 νων νῸ τῶν ἐχ(θρ)ῶν 

Doreen αὐτοὺς καὶ 

ὁ... τὴὰς ὑ(π)ολήψεις .. 

7... Ὁ«νν νι οἱ μὲ(ν γὰ- 


8 p ὄν)τες. θνητοὶ πα- 
9. ρ)αγρά(πτ)ους ἔχου- 
10 c)ı τὰς κακοπαθί- 

11 ας, οἱ δ᾽ ἀεὶ ζῶντες 
12 αἰωνίους ἀναδέ- 

13 χονται τὰς ευμφο- 
14 ράς. ἀλλὰ (δ)ὴὴ καὶ 
15 νοςοῦντα πεποι- 

16 ήγκαει τ(ὸν) ἭἩρακλέ- 
17 a κ)αὶ τὴ(ν Λητ)ὼ (κ- 
18 ατ)ὰ τὰς (ὠδῦνας (?)' 
19 κ)ἄνακίτα θε)ῶ(ν 

20 δ)εινὸν (εἶν)αι τὸν 

21 Δία, τὸν (δ Ἡρακλέ- 
22 a καὶ μά(λ᾽ ἀκατάί(ες- 


23 χετον, (ὡς) (οφο- 


24 κλῆς (καὶ Ε)ύριπί-. 

25 δης, κ(αὶ τὸὴν Διόνυ- 

26 cov, ὧ(ςε ᾿Αχ)αιὸς ἐν Eli- 
27. ριδει ςατ(ύρ)οις καὶ 

28 Φερ)εκ(ύδης ὁ) ᾿Αθη- 

29 ναῦος, kalt τ)οῖς θεί[(οἷς --- 


ist vor καὶ τοῖς θεοῖς zu interpungiren? 


86 1 (med) CEKTTETTOM 7 (TON (vor οἱ) 
2 K (nach ὅθεν) 14 M 
3 | (vor ταλαιπωρ((α)ς) 17 <AITHN 


6Y 


5 ΡΟΝ (vor αὐτοὺς) 18 1 


21 ” PAME 


Oder 


δ1' 
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ἘΞ Ξ καυμάτων 1088 11? 
13 καὶ XEe)luWvw(V .. 

14 ....TWV cr(ap)ay- 

15 μῶν κἀκκ)ολάψεωίν 

1Ul..... Εὐριπίδης 

22 .... «χ)αλκέοιρ».... 

23 222.2. «νώτοις»... 

2t...ev) Ἴωνι πεποί- 


25 κεν, Οιμωνίδης 

. 28° δὲ τὸν) οὐρανὸν ἐ- 

27 πὶ τῶν) ὥμων ... 

7) (“Hcio)d- 

29 ῳ (ἢ) δ᾽ «εὐρ)ὺν ἔχίει) Kpa- 
30 τερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης 


875 und 87P sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden 


87° 4 "A)tka-? 


αὐϊί(ταῖς xep)civ? 


11 TTpo\undei? 27—28 αὐϊ(τὸν φέρ)ειν ὃ oder 


878 1— 20 ATTPOC- 


CTHNEA 
\TPATIE 
TAA 
NONK@ 
ITON 
OAIXAI 
ICT 
ΤΙΘΕ 
ΥΤΟῪ 
ΜΗΘΕΙΤΔΙ 
IKAYMATON 
Ι͂Ιμωνῶ .OE 
TONCT ΔΓ 
KOAAYEO® 
ONACCYNA 
ΔΙ ECA 


38 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


87% 1 ἑςτ(ηὼς κεφαλῇ 1088 1} 
2 τε κ(αὶ ἀκαμάτῃςι 
3 χέρε(ςειν». ...... 
1 Ἥλιον... ..... 


30 ἔγρ(αψε)ν (2). . .. 


u 87b 3—7 dem Sinne nach etwa: καὶ τὸν) Ἥλιον (καὶ ἄλλους) | 
τινὰς (θεοὺς πολυ) μόχθο(υς πεποιή)καςι, (ὑ(ς — vgl. z.B. Mimnermos 
frg. 12 Bgk. 

8— 9 δαι)Ϊμόνω(ν 9 


870 1 ECTI 
10 init O.. ΥΠ 
11 in ETE.T 
12 in MYO .I 
13 in TI 
14 in TACAT 
15 inM 
16 in Δ .ΕἸ 
17 ἴῃ ΤΌΝ 
18 ohne Zeichen 
19 in MOY 
20 in TONI 
22 in ON..TT 
23 in YM..Y 
24 in ME 
25 in NYI 
26 in AH 
27 in ΦΕ 
28 in ΧΟ 
29 in MA 
831 TIP...A 


88 
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κατ᾽ ᾿Απολλωγίί- 

δη (?) καὶ κατὰ (Ἡείο- 
δον (?) καὶ κα(τὰ (τη- 
cixopov ἐν (Ὀρεετεί- ᾿ 
α)ι ( καὶ παρὰ (?) .... 
αὐτοῦ... ....... 

. καὶ ὁ Alıövuc- 
oc) ὑπὸ Πενθ(έως 
ου)νδεῖται κατὰ τὸν 
Εὐριπίδην. ..... 
καθάπερ... ..... 


rn Kpöv- .... 
en Αἰεχύλος 
ἐν τῷ λ(υο)μέν(ῳ 
ΤΠρ)ομηθεῖ...... 
ὑπ)ὴὸ Διὸς δεδί(έεθαι (?) 


καὶ πάντες......... 


.. τὴρωθέντες...... 
.» οὐρανοῦ... .. 

. κ)αὶ (?) Διόεκουροι 
Eolt)kacıv ἐν. ...... 


88 4—5 Oder (Eipwreeila)ı? 


88 5 init \l 


6 init .PHNTOI 
7 AYTOYTAN 
8..1.KAIOA 
12 KAOATTEP” 
13 . NTINAT 

14 init TONE..A 


15 init ..ONKA 
16 leerer Raum 


17 med Al 
19 KPONC 
20 init .. THPIONKA - 


21 ..KATAX (vor Αἰςεχύλος) 


27 ..OYPANOYK 
29 init ... APAYTTA 
30 C 


39 
1088 ΠΙ 


40 
80 


89, 1 Oder — μὴ λήςεινν 


89. 1 }}8 
21 AHC.OAE 


μαι 


μαπὸ 
“πὰς 
ww 


23 


3A 
27T 


®IAOAHMOY 


οὐκ ἀμελήςειν (?) τὰ 
τραύματα θεραπε- 
ύ)εας. καὶ δὴ καὶ τε- 
ὑτρώςκονται φαίν- 
ερῶ)ς αὐτῷ καὶ τύπτίο- 
νται καὶ ταῖς ἐεχετλι- 
ωγτάταις περιπεί- 
πτουςειῖιν ὀδύναις᾽ 
Ἄρης μὲν ὑπὸ τῆς 
᾿Αθηνᾶς ᾿Αφροδίτη(ι 
κατὰ τὸν αὐτὸν και- 
ρόν. ᾿Αρτίεμ)ις δ᾽ ὑπὸ 


τῆς Ἥρί(ας, κ)αὶ ὑ(π)ὸ Δίι- 


ομήδοί(υς μ)έντοίι 

καὶ ᾿Αφροδίτη καὶ 

”"Apnc ὁ δίεινὸ)ς T(Ö 
πρότερίον, ὑπὸ δ᾽ Ἥρα- 
κλέους κ(αὶ ἣ ἄρχ- 

ουςα τῶν θεῶν (Ἥρα 
καὶ ὁ τοῦ Διὸς ἀ(δελ- 
φὸς Αζζδης᾽ ὁ δὲ (Ξάν- 
θος ὑπὸ Ἡφαίετίου πυρ- 
πολεῖται᾽ πάί(ντες 

δ᾽ οἱ κατὰ τὴν τιτα- 


γομαχίαν κρατη- 


θέντες ἢ τραύμα- 

cıv ἢ πληγαῖς δῆλοίν 

ὧ)ς περιέπεςον. ὅς(α 

δ)ὲ TTpoundeuc οὐδ᾽ (ἢ) ἅ- 
παὴξ ἀλλὰ μυριάδας 


BI 6A 12}Ὀ0Ν.ΑρΡ 
28C 30.42 


1088 IV 


89, 29 wahrscheinlich οὐχ 


18 C 


20 C 
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900 1 ἔπαθ᾽ (9), ὑπὸ) Διὸς εἰπὼν 1088 V 
2 ςυνδεδέ)εθαι (?) un ποτε 
διιν νων κ)αταςκευά- 
4m... ὅπλα. καὶ τὸν 
5 Προμη)θέα Avecdai 
6 @ncıv) Αἰεχύλος ὅ- 

7 τι τὸ λ)όγιον ἐμή- 
8- vuce)v τὸ περὶ Θέ- 
9. τιδοὴς, ὡς χρε(ὼ)ν εἴ- 
10 ἢ) τὸν ἐξ αὐτῆς γεν- 
11 ν)ηθέντα xpeit- ᾿ 
12 T)w κατας(τῆν)αι 
18 τὴοῦ πατρός᾽ (ὅθεν (?) 
14 κ)αὶ θνητ(ῷ ευνοι- 
15 κύζουςειν αἰὐτὴν ἀ- 
16 νδρί). ἔζτλι (?) δὲ καὶ μέλλ- 
17 εἰν τὸὴν Aka) (?) ποτέ φη- 
18 εἰν "O)unpoc ὑπὸ τῆς 
19 Ἥραωρ) καὶ τοῦ Tloceı- 
20 διῦν)ος καὶ τἀπόλ- 
21 Aw)voc ἢ τῆς ᾿Αθη- 
22 νᾶς εὐυνδεθῆναι, τοῦ 
23. δ᾽ Αἰγαίωνος ἀχϑέν- 
21 τὴῦος ὑπὸ τῆ(ς Θ)έτι- 
25 d)oc φοβηθέντας ἤ- 
26 δὴη λῆξαι τῆς ἐπιί(βο- 
27 υλ)ῆς. καὶ Crnciu(Bp- 
28 οἦὗτος τεκοῦςάν (φη- 
29 ὧἱ τὴν [(τ)ὴν] (ἢ) Αρτεϊ(μιν — 


90, 8 tivi)? 29 Oder τὴν (Γ)ῆν "Aptel(uv —? (Vgl. Herodot. 
II 156 und C. F. Hermann gottesdienstl. Alterthümer 5, 200) 


90, 15 fin Aı..IA 16MEA.A WTA 30 AH 971 
AHC. ΚΑΙ | 


42 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


gl 1 Ancrwv ἁλ(ῶναι 1088 VI 
γράφει" καὶ Πῴνδῳ- 
ρος δὲ διέρχίεται 

περὶ τῆς ληίςτεί- 

ας. λέγουειν (δὲ τι- 
vec, οὗς καὶ Μέ(ναν- 
δρος παραινί(ττε- 

rar, κα(ὶ τὴὴν “ξ(κάτην 
ὀπαδὸί(ν ᾿Αρ)τέ(μιδος 
10 εἶναι, Anun(tpoc 

11 δὲ λάτριν Εὐρι(πίδης, 
12 Ὅμηρος δ᾽ ἐν (τοῖς 
13 ὕμ)νοις πρόπί(ολον 


S ὦ “ἸΟ ὧι αὶ ὦ ἐ᾿ 


‚14 καὶ (ὀπ)άονα... .. 
15... . δὲ τροφίόν, 
16... . δὲ τὴ(ν αὐτὴν (Ὁ) 


17 χρυςοφαῆ θερ(άπαι- 
18 v)av ᾿Αφροδείτ(ης. 

19 παρ᾽ Ὁμήρωςν᾽ δὲ (Πρω- 
20 τὴ)εύς ἐς(τι) ἸΤος(ειδ- ᾿ 
21 W)voc ὑπ(οδμώς᾽ πα- 
22 ρὰ δὲ τῷ Tron(cav- 
28 τι τὴν Aavalida 

21 μητρὸς τῶν θ(εῶν 
25 θ)εράπον(τ)ες (Κου- 
26 ρῆτες᾽ Crnc(iußpo- 

27 τος δὲ ᾿Αρτεμίιν αὖ- 
28 τῆς καὶ ᾿Αθην(ᾶν 

20 ὀπαδοὺί(ς — 


91, 1 wohl ὑπὸ) | ληςτῶν 14.---16 vielleicht Τελέϊετ)ης δὲ Tpo- 
p(6v, | (απ͵)φὼι δὲ 28 ὀπαδοὺ(ς εἰε)ή(ζαγε . 


91,3Einmarg 13T 14 ΚΔΙ-ἼΔΟΝΔ 19C 21Γ 8Π 


92 


SS ac 32 ὧἱ (Ὁ 
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τῶν ἐνιαχοῦ BA(Q- 
πτόντων. πεπίό- 
nvrar δ᾽ αὐτί(οῖς (?) 
ὑπηρετοῦνίτες ἄλ- 
λοις θεοῖς καὶ (θητεύ- 
οντες οὐ μόν(ον θε- 
οἷς ἀλλὰ καὶ ἀν(θρώ- 
ποις). "Ounp(oc μὲν 
γὰρ οὐ μόνο(ν τοὺς 
Övelipo)uc ἀγ(τέλους 
τῶν (θ)εῶν ἀ(λλὰ καὶ 
τὸν Ἑρμῆ Alıöc ἄγ- 
γελόν φηεῖν εἶναι 


“καὶ τὴν Ἶριν, ἔνιοι δὲ 


ταύτην καὶ τῆς “Ἢ- 
ρας, ᾿Ακουείλας δὲ 
καὶ θεῶν πάντων. 
Φερεκύδης δ᾽ ὁ ᾿Αθη- 
γαῖος καὶ τὸν Ἑρμῆ’ 
καὶ τὰς ᾿Αρπυίας τὰ 
μῆ(λα φ)υλάττειν 


."Ako(uciA)aoc, Ἐπιμεν- 


iönc δὲ καὶ τοῦτο 
καὶ τὰς αὐτὰς εἶναι 
ταῖς Ἑεπερίειν " ὁ -δὲ 


τὴν Τιζταλνομαχίαν {τὰν 
μὲν μῆλα φυλάτί(τειν — 


92, 14 minder wahrscheinlich δι(ακόνους 


‚43 
1088 VII 


92, 1-4 (fin) ὦ | 9ὼ 
ANA | 14 init ONE..IYCAI 
ITAM 16 TON.EPMH 
MATON | 19 N 27 € 


4 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


“ Il... . μεμυθεύκαει. JeRS vn 
l2.... ap παρὰ ? θε- 
13 ὧν... . Carupoc Ἔ- 
14 ρωτά φηει βαειλεῦ- 

Ι3 caı πρ ὦτον΄.... 

Ιό,.... μυριάδας ἐ- . 

17 τῶν͵ ον φννν),, Ῥέ- 

18 av “, τῶν πά)ντων θε- 

19 ὧν “μητέρα 7) κατα- 


23 τὸν A)ia κύριον (ὄν- 
24 τα ἀφελόμενον ἀ- 
25 πὸ τῆς ἐκτομῆς 

20 τὴν) ἀρχὴν Κρόνον 
27... . τοῦ χρόνου -“- 


93, 8 fin καὶ 
9 fin θ)εών 
12—13 ἐν τῷ) γὰρ περὶ θε᾿ὧν (λόγγῳ Carupoc? 
16--11 εἶτα | (με)τά[ς] μυριάδας ἐτῶν) z. Β. (τριγα(κγος(ίγας9 
17—20 So: ‘Pel(av) --- (μητέρ)γα nach den Zeichen der Abschrift, 
wälrend der Zusammenhang vielmehr zu fordern scheint: (Οὐ)ρα(νὸν) 
— [ἄνακτ)α oder (Bacık&)a κατα (ετῆναι᾽ r)pir(ov) δὲ — im Hinblick 
auf Kronos. 
27 -29 πολλοῦ) τοῦ χρόνου | (γενηθέν)τος καταἰ(λῦςαι 
Υ̓ a καὶ πάλ)ιν τοὐ]ί(τον de τὴν) "H(pa)v— ist nur ein spielender 
ersuch, 


. ““---ὦ 


93, 1 fin ZONTAC 
2 fin ONOIIAA 
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94—61° Loocr2.n (ἀ-  10881XK — 433V1° 

2 φελέεθ(αι τὴν. du- 
3 vacteliav ..... 
1 δὲ οὐδίξ...... 
10 τῆς Κρό(νου) κατα- 
11 λύςεως (καὶ τὴῆς Διὸς 
12 ἁπάντωί(ν β)αειλεί- 
13 ας πολλί(άκι) μνη- 
14 μονεύε(ι. (τη)είμ- 
15 βροτος δί(ὲ Acy)eı, τὸν 
16 Δία παρὰ (Ρέας) τῆς 
17 μητρὸς (τὴν) ἀρχὴν 

m 18 λαβόντα (τὴν ἀρχ- 
19 [χ]ὴν πάλι(ν ὑ)π᾽ αὐτῆς 
20 ἀφαιρεθῆ(ν)αι, τῇ ’Ap- 
2] τέμιδί τε καὶ Ἀ- 
22 θηνᾷ τὴ(ν) βαειλεί- 
23 αν δούςη(ς). μνημο- 
24 γεύει δὲ (κ)αὶ ᾿Αριςτό- 
25 δικος ὁ (τ)ὰ (π)ερὶ Δή- 
26 μητρος ἀ(ν)αγράψας 
27 τῆς ὑπὸ Alıö)c παρα- 
28 λήψεως τῆ(ς) Bocı- 
29 λείας. Ὑρά(φ)ει δὲ 
80 καὶ Hciod o ce). ὑπὲρ (ἢ — 


94 und 61? sind die zwei Hälften einer Columne 
612 und 61" sind durch gemeinsamen Zwischenrand verbunden 
4—5 με)]θέξειν mit Bezug auf den Herrschafts-Antheil der Hera? 


1 init NOMOY/ 16 | 


δ in ΘΕΞΕΙ͂ΝΔ 17C 
6 in HOM@N 51} 
7 in PEIONOC AaNj|je 
8 in ΘΑΙ͂Κ. KA | 29 C 
9 in AWN.ON 30 A 


12 0 


40 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 
01 ΚΔ 4838γν1"» 90 Ho... φη- 1088 X 
AIOC 5 εἰν) ἢ τραφῆναι. τὸν 
ENTTPC 0 δ᾽ Ἑρ)μῆν ὅτι τετρά- 
KOYCIAA 7 Yw)vov ἄνωθεν πα- 
. MENIA ὃ padedwkacıv θεω- 
TTOANOI” . ὃ poönev. καίτοι τὸ 
ΜΕΝΙΔΗ 10 μὲν N γεννηθῆναι 
TY®@N 11 τὴν μορφὴν ἄτο- 
TOCAIOC * 12 πον ἣ τῶν μερῶν 
CIAEIONC 13 ὕετερόν τινι δυς- 
της 11 τυχῆςαι τὴν κακί- 
KAOı\ 15 αν ἐκφεύγειν δύνα- 
ΠΔΡΔ 16 ται. τὸ δὲ (πο)νηρο- “ 
OZEYC 17 τάτους elicay)eıv θε- 
ONIAQO) 18 οὺς ἄνωϑιίεν) ἐκ Ye- 
ΝΔΙΛΕΓ 19 νετῆς ὑπερβολάς 
TAYTAK 20 ἐςτιν οὐκ ἀπολει- 
ΝΟΝΤΟΝ 21 πόντων Aceßelac. 
BEcEIC 22 ἢ) οὐχ Ὅμηρος μὲν 
CIN ὡς 23 Διυ)ὸὸς υἱὸν ὄντα τὸν "A- 
TOYCK 24 pn) καὶ ἄφρονα καὶ ἀ- 
25 θέ)μιςτον καὶ μιαι- 
26 φόνον καὶ φίλεριν 
27 καὶ φιλόμαχον εἰς- 
23 ἦ)γαγεν καὶ καθόλου 
20 τουὐοῦτον οἷον οἱ χυν- 
0 ωδ)έςτατιοι  λιέζου (αι — 
61% ἃ Διός 8.--4 Ἃ) κουσιλα- 4 -- δ Ἐπι))μενίδ- 6 
πολλοί 6-7 Ἐπιυ)μενίδη- 7 Τυφῶν- 8—9 Διὸς. ... (Ba)-- 


cilerov 13 ὁ Ζεύς 


15 λεγ- 16 ταῦτα 


95. 80 os folgte etwa θεὸν εἶναι; 


a, 1 (fin) APOC 
2 (fin! AAOYC 
8 (fin) “ἼΟῸ 
4 (fin) ΝΦΗ 


95,18 C x 
23 YIONTA 
28 .TT 
29 C 


οἵ 


96, 6 τυναι- 


18 


20 


δῶ N ὦ Κῷ WW ὦ 
ζΦὸ ὧι μα: ὧδ ἰὼ νμ»-Ὁ 


97, 17 Kupni(v-? 


96, 1—12 


ΕΙς 
Δ 


Ρ 


ΡΙ 
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ΝΞ ΕΞ ΞΕ π)άντας αὖὐ- 
τῷ τοὺς θεοὺς ἐκτε- 
μεῖν᾽ τινὲς δὲ καὶ 
τὸν Διόνυςον μετὰ 


) τὸν ὑπὸ τῶν Τιτά- 


νων διαςπαςμὸν 
CUVTEBEVTWY 
αὐτοῦ τῶν μελῶν 
καὶ ὑπὸ τῆς Ῥέας 
τῶν τραυμάτων “--- 


ΝΕ ἐςτὶ 
τέτταρας ἔχων ὀ- 
φθαλμούς᾽ Moucai- 
oc δὲ τὸν. ... φη- 


2 ci τέτταρας Αἰθί- 


οπ)ας καὶ βασιλεῖς 


Μερ)όπων (?) ἐκ Κελαι- 


γο)ῦς γενζνδ)ῆςαι τῆς 


Ἄτλαντος. λέγείι (ἢ) — 


21—22 τὸν (αὐτ)όν φηϊςει 


41 
1088 ΧΙ 


1088 X 


nach 21 etwa [θεραπευθέντων ἀναβιῶναι. 


HC | 97 Die Zeilen 2, 4, 6, 7, 9, 12 
PA®H zeigen keine Buchstabenreste 
1 init TON 
0 Η ς 3 fin Oll 
ΔΕῚ ᾿ς 5 fin ΚΑΙ 
Acı | 8 init TIIC 
AFYNAI 10 fin ΔΜΩΝ 
IME 11 fin ΤΩΝ 
13 fin ETTIC 
HTI 
14 fin AIAEKAI 
NAFOC 15 fin CYKAI 
THNTHC 16 fin MEAE 
N HTA 17 fin KYPH 
ANTACAY I 23 A 


ı 26 A 


45 


127 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


1 ὑπερβολικῶ(ς.... 
>»... «μηδ᾽ ἂν τὸ εε- 
ὁ μνὸν πῦρ (νιν εἰργα- 
7 θεῖν Διὸς τ(ὸ μὴ οὐ κε- 
5. ραυνοῦν πυῴίρι- 

+ βόλους μὲν (τὰς 

Ι) πλάκας» " ἢ () ὡς (τῷ 
1 Ἡφαίετῳ πίερὶ τῆς 

1? "Apewc πρὸς ᾿Α(φροδί- 
3 τὴν ὁμιλίας. ........ 
In δοκεῖν. ᾿Αχα(ιὸς 

Ὁ δ᾽ ἐν....... 


127, 1--5 ὑπερβολικῶ(ς μάλα) εἴπηιν 


16 δ᾽ ἐν τῷ Ἡφαίςετῳ ν 


127, 1-3 nit AIATOYCBY 
T®OCAYTON 
TICHCTPAT 

SinEeITTHPMH 
6inMNONTIYPI 
“Γ 
»BOAOYCMEN 
I N 
1tin.ACACTAC 
1 AXYZ 
W-D im AENT 
KAITA 
WNM 
HNC 
DCON 


1609 ı 


128 


128 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


1 π|ε)ρὶ οὗ καὶ πάνί(των τῶν 
2 ἀ)λ(ήγπτων θ(εῶν . .. .. 
3... ἀμόρφως. ... ... . 
5 π)αντελῶς.......... 
6... εἰδῶν AErel...... 

7 τὴῶν ἀνθρώπί(ων.. .. .. 
8... περιθεῖνί(αι. .... 
I... αὐτὴν... .... 


10... Π)ερικλυμείν- 

12 τὴὴν μὲν ἱςτορζίδα(ν 
18 ὧ)ς Ἡεςζίδοδος. .. 
16... τρέφεςθα(ι. .. 
16 .. ο)ὐδὲ γὰρ... . . 


41.JETTOAY "Δ 
5.ANTEAWCTIZ 

8 INTTEPIOEIN 
9.7L.AYTHNA.NA 
10.TEPIKAYME...K 
11.HCTPAITOYTON 
13 in AIX 

14 .HACOHNAIXAP 
15..ATPEBECONA 


16-20 "?YAETAP 


HMA 

TYM 

YA 
AY 


1609 nı 
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. ὑπὸ τῆς Ἥ(ρ- 1609 III 
a)c καὶ ὑπὲρ αὐτῆ(ς ὑ- 
πὴὸ τοῦ Ὕπνου.. .. 

. καὶ πρότερ(ον ἤ- 
d)n τὸν Δία. τοῦ (H- 
ρ)ακλέους....... 
ον Ἥρας, “H(ciodoc 
δ᾽) ὑπὸ Προμηί(θ)έί(ως 
10... Δία πλανώμίεν- 

11 οἣν, ὥςτε τοὺς μὲί(ν 
12 θε)οὺς τὰ ὀςτᾶ λαβε(ῖν 
18 τοὺς δ᾽) ἀνθρώπους T(Ö 
14 κ)ρέας᾽ ὅθεν .. ... .. 


129 


SS a Φ vn ὦ nd - 


129 1 init .HN 
3N|| Ta fin 
4in.AKAl 
6 C || ΚΔ! (nach Ἡ(ρ)ακλέους) ᾿ 
7.EW@CrFENEC 
8.cCHPACHL 
9 HPOMHLB- 

10 in.\1 | 0 
11 C 
12 ΠΡ 
14—19 NEACOOBENKAT 
EIAYTO 
EIN 
IHYT 
ΘΔΙ 
ΜΔ 
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130 1 m)orodcıv. Evsolı δὲ 1609 IV - 
2 τὸὴν Προμηθέως (ἀ- 
3 δ)ελφὸν Ἐπιμηθέί(α 
4 τὸ)ν πίθον ἀνοΐίζξαι 
5 τῶ)ν κακῶν τοῖς ἀν- 
6 θρ)ώποις ἐμύθε- 
7 υ)ςαν ἀλλ᾽ οὐ τὴ(ν 
8 ἸΠΤαγνδώραν. κα(ὶ τῆς 
9 ἐπὴΣ Κρόνου ζω(ῆς 
10 εὐ)δαιμονεςτά(της 
11 οὔσης, ὡς ἔγραψίαν Ἡ- 
12 ci)odoc καὶ ὁ τὴν (Ἀλ- 
18 κμ)εωνίδα ποή(ςας 
11 καὶ) ζοφοκλῆς, «(εὐδαί- 
15 μοὴ)νες οἱ τότε (γεν- 
16 ναο» εἰπών, ..... 
17... τυὐὴνὲς ἄλί(λοι... 


180 11 Oder ἔγραψίεν "Ὁ 
16—17 καὶ ποηϊταί Tı)vec ἄλ(λοι 


a m nn Ξ. 


130 ı H 
4Τ 
δῶ 
1 ὁ 
9ı 
1Y 
12 C 
ish 

17—20 NECAA . 

THT 
MAO 
NEM 
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131 1... . «π)άντες Ὀλύμ- 1609 V 
2 ma) δώμαςτ᾽ EIXoVvTec 
3 δῶρ)ον Edwpncav (T- 
4 nu” ἀν)δράςειν ἐς(ζοδομέ- _ 
5 voırc)iv». ᾿Αςκληπι(ὁ- 
6 v δὲ Ζε)ὺς ἐκεραύνως- 
7 ev, ὧς u)ev ὃ τὰ Ναυπα- 
8 κτικὰ ςυνγράψας. 
9 κἀὴ)ν ᾿Αςκληπιῶ(ι" 
10 Τελ)έςτης καὶ Κεινη- 
11 ciac) ὃ μελοποιός, ὅ- . 
12 τι τὸὴν Ἱππόλυτον 
18 παρα)κληθεὶς ὑπ᾽ ᾿Αρ- 
14 τέμι)δος ἀνέςτ(η)ςε- 
15 v, ὡς δ᾽ ἂν Ἐριφύλῃ C(m- 
16 cixop)oc, ὅτι Κα(πανέ- 
17 a καὶ Λυ)κοῦρίγον. . . . 


131, 17—19 Möglich wäre nach Apollod. III, 10, 4: (ὡς | δὲ TTa- 
vö)aco(ic ὅτι Tjuvddp)ewv 


131 2 AW@MAXONTEC) 


9c 
12 Η 
“΄:}Π ς΄ 
16—20 OCOTIKAI 
KOYP 
ACT 
E@N 


ΤΟΙΝ . 
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«A1)oc ἄχθος» ἀλευά- 1609 vI 
μεῖνον καὶ τὸν ἀνα- 
τεμ)όντ᾽ αὐτοὺς ἰχθίύ- 
ων) τρόπον. Kal... 
na)vrac ᾿Αχαιοὺς 
en TICXUV(EV 

kai Kacavdpa/v τὴν 
φρο)νιμωτάτην πίαρθ- 
ἐνοὴν᾽ καὶ τὴν ᾿Ανδρο- 
10 μέδ)αν αἱ Νηρηΐίδεί(ς 

11 καὶ Π)οςειδῶν, κἀν 

12 τῇ) πατρίδ(ι τὴ)ν — 


132 


a 2.8 DD m 


SO ὦ =. 


132 1 etwa τί γὰρ δεῖ λέγειν τὸν οὐδὲ | «Aı)öc ἄχθος» κτέ. 
ἄχθος statt ἔχθος (Od. ı, 277) kann Variante oder Ge- 
dächtnissfehler Philodems sein. 
4—5 τὸν (öl)? 
5—6 vielleicht ὀρ γι) ϑεὶς oder θυϊμω)ϑεὶς 


132 ı\C || C 
4 fineTOY 
6 (Εἰς 
89 
12 IN (fin) 
‚13-15. NEW COY (fin) . 
ETITOY 
AYM 


54 ᾿ς ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


133 «δύς[ομ)αι» λέγειν «εἰς ’Aild- 1609 vi 
a0) καὶ ἐν νεκύεςει (PQ- 

εὔνω[1]», καὶ πρὸς κα(ῦ- 

cı)v (?) νεὼς ἄγειν (ἵνα ἀ- 

πο)πνιγῶςειν. τ(ὴν᾽ 

δὲ) Ἥραν μέχρι (τού- 

του πὴροβαίνειν... .. 


.. Appodeimv ... 


SS ao va ὦ ἡ "» 


134 . «ἐξακέςαιτο, ν(ήπ- 1609 ΥἹ] 
0) Pnciv «οὐδὲ τ(ὸ ἤ- 

δ) ὃ οὐ πείςεεθ(αι ἔ- 

με)λλεν». .......... 

. καὶ τοῖς Ὀδίυςςέ- 

we) ἑταίροις... ... 

14... ᾿Αφροδίτης. ... 


165... . Ἱπ)πολυτ-.. ... . 


- » ὧδ u μ᾿ 


133 1 es hiess wohl προήχθη «δύςομ)αι» λέγειν oder προέβη 
μέχρι τοῦ «δύς]ομ)αι» λέγειν- 

184 4—6 enthalten vielleicht die schwer verderbte Fortsetzung 
des Citats (Od. y 147): οὐ) γάρ τ᾽ (ally)a θζεγῶν τρέπ- 


(εται vlöo)c. » 


133 41€ | 134 38T 5HN 


8—19 
OYF@NIAIC TA 
\WAPPOAEITHN 


7—19 nETAIP@CH® 


NEI KAITA ’ 
ICINhHPACTTPu 


FATAITOICIN IMENMAAAA 
NHKAIBAC ONAAA®BOML 
OYCEIPKOA —KACHCK 
—ONHTTA HMNI CAYC 
NATPOIK APPOAITHC 
S>ANTACY TOAYTC 
ETA THIN 
EAL ANE 
ETO AKD 
CIN cıc 


140 


140 2--4 r(ıvec)| μυθεύουςειν ὅτ(ι Täc) | Χάριτας Ev —? 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


2 Εὐρυνόμην.. .. 
ἃ μυθεύουειν. ... 
4 Χάριτας... .. .. 


δ... τίκτουςα. .. 
6 ὑπερκειμένων... 
7... ἐποίηςαν. .. 


8 φωναὶ... ..... 


10..... ἔχουςα.. 


11... ἐρεθίζονται .. 


110 


OPOCEIPHMA 
EYPYNOMHNY 


MYOEYOYCINOT 


XAPITACENAY 
TI TIKTOYCA 
YTTEPKEIMEN@N 


ANETTOIHCANTON 
OW@NAIEZENHAL 


KAITAPTTACAC 


OYCEXOYCA 
EPEOIZONTAI 


VCETTIOECCT 
HNTEKATA 
I)TAPAIT 
=ENONT 


TONCYNX“ 


55 


1648 I 
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141 ..... μετ᾽ "Oduclce- 1648 Il 
WC μ)όνου εκευωρίου- 
μένην ἐν Τρυί(είν, ... 


. καὶ .......ς παίρ- 


= VW ἐς "Ὁ 


. 


ἐν νον μόνον ἀλλὰ 

καὶ) γυναικὶ... .. 
9... καὶ πτυ[ι]χ(ῇ (Ὁ) .. 
| «τον κατ᾽ (ἀν- 

11 Opunwv ... ..... 
12 κ)εςτῷ τὸν (Ἔρωτ- 

18 a) καὶ τὴν ᾿Αφροίδεί- 
11 τὴν καὶ τῇ ῥά(βδῳ 

15 τὴὸν Ἑρμῆν Kali τὴν᾿ 
16 Κῦρκην φαρμίάκοις — 


ὩΣ 


12—16 müssen wohl gefolgt sein den Worten der T. 142: καὶ 
γοητείαις δὲ χρωμένους παρειςήχαςειν 


11 1-11 OCMETOAYC 
ONOYCKEY@P« 
ΝΗΝΕΝΤΡΩ 

ΙΩΙΚΔΙΛΥΧΟΝΤΔ 
M®AINOYCINATI 

ICOYOEAI/ 
N@MONONAAAA 
FYNAIKIMYAOY 
KAITT@IX EN 
AIAMIP KAT 
>WT@NCPOY 


. Ρ 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC A7 
142 l..2220.. K)occavdpac . 1648 ΠΙ 
1.2.2202... ἣ δὲ αὐτὸν 


ὅ ἀπέπτ)υςε καὶ τὸ μη- 
6 δένα πὶείθειν ἔςχεν 

1 ἐπιτῇμιον. καὶ γοητίε- 
8 ίαις) δὲ χρωμένους 

9 παρ)ειςήχαειν — 


142 <ACCANAPAC 
(NHN@OCTON 
YMhAhPOI 
NOCHAEAYTON: 
YCEeKAITOMH 
"TEIBEINECTEN 
MIONKAITOH« 
BEXPWMENOYC 
EICHXACINFY 
TAQONIPH 
ANTG 
ΕΡΟΥ 
ΝΗΤΕ 
NONOYKATT 
NTOCT® 
KAITOI 


143 1-10 ERECHAE 1648 IV 
INEYCINA 
AhPACKAI 
CThNKAI 
AACAME. 
PEYETAKAI 
OYCATHNTHC 
TONOYKEANC 
A®POAITHC 
OYTONHNT 


—— - . 


Die Zeilen 11—16 stimmen im wesentlichen überein mit den 
Zeilen 11—16 der Tafel 144; das Stück ist vorläufig von der Unter- 
suchung auszuschliessen. 


58 | ÖIAOAHMOY 


144 | ων νι νων καὶ 


2 nävrac) (?) δὲ τοὺς πρὸς 


8 αὐτὴν ἀφικνουμέ- 


> 


ὅ δὲ). ... Σειρῆνες dı- 
6 acnWw)av (?) τοὺς... 


αὐταῖς. 


vouc I} Κίϊρκη θηριοῖ" αἱ 


. 


8 καὶ τῶν Φ)αιάκων τὴν ᾿ 


Ὁ ναῦν εὑν) αὐτοῖς ἀν- 
δράειν τὴοῦ Διὸς ὑπο- 
βαλόντ)ος (?) ὁ Ποεει- 
12 δῶν ἀπὶὴελίθωςε καὶ 

13 τὴν πό)λειν ὄρει περίι- 


μὴ μι 
μι (ῷΦ 


14 ἐςτεψεὴν (?), ὅτι τοὺ(ς ---- 


144 5 möglich wäre δὲ δειναὶ) 


6—7 vielleicht τοὺς φλ(ηςιάςα)ντας (1. mAncıdcavrac) 


8 oder τῶν δὲ) 


14—16 dem Sinne nach und nach den Zeichen auf T. 143 etwa 


ὅτι τοὺς (ναἰυαγήςαν)τας Err(euylav 


 —— Ξ 5. .-.-.-᾽-..-.-ὦἜ.ο-.. .-.-.--ς- 
Φ 


144 1 ICTANAEKAI 


11 TOC auf T. 143 


13 N (Al auf T. 143) || OP.H (ebend.) || TIEPI (ebend.) 


14 TOYC auf T. 143 


143 144 
15 — 16 fin 15—15 fin 
TACcET NTACENTAC 
EIKAITON EIKAKG 
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-145 3... Ζεὺ)ς ὃ μέγιςτος | 1648 VI 
τὸ εὐμ- : 
ὅ παν)... ... ἔφθειρε 
6... . ἀνθρώπων. τοι- 
7 ταροῦν π)αρ᾽ ὋὉμήρῳί(ι 
1 ἣ ᾿Αθηνᾶ φη- 


10 εἰ τὸν Δί)α τοὺς Τρῶ- 
11 oc) καὶ τοὺς ᾿Α(χαιοὺ- 
12 ς λείψ)ειν, τοὺς (δὲ 

18 θεοὺς κυ)δοιμήςει(ν, ᾿ | ος 
14 «μάρψει δ᾽ ϑξείης ὅς | (τ᾽ αἴτιος ὅς τε καὶ οὐκί.» 


145 1--2 ἐξ ἀρ[(χῆς" 
5-6 θεο)ὺς ἔφθειρεί(ν ἕνεκ᾽ ἀν)θρώπων» 
8---9 πα)ρὰ τοῖς ἄλ (λοις 
11—12 habe ich die Vermuthung gewagt, dass die Zeichen 
nicht an der richtigen Stelle erscheinen. 


— 


145 NOMENOYCEZAP 
MIPAKICKWC 
COMET-AICTOC 

I>NTOCYM 
VDCEBBEIPE 
ΘΡΩΟΤΠΟΝΤΟΙ 
APOMHPO 
INIAYIA 
PATAICA 
HAOHNAGH 
ATOYCTPO 
KAITOYCA 
EINTOYC 
AOIMHCEI 
ZEIHCOC 


60 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


146 a1... d)varriouc.... 1648 VI 
| Innen. KOAd- ' 
5... π)άντας Altw- 
6 λοὺς κ)ἀκαρνᾶνας 
9... «ως καὶ Θηβαί- 


10 ους Διόν)υςος κακῶς --- 
146 4--ὄ τοὺς Ἐνεί(τιούς) 


16 NAITIOYCETTE 
OICHAICK?) 
TENKOAA 
TOYCENE” 
ANTACAITO 
AKAPNANAC 
AY TOKAl 
ONKIOYC 
HKAIOHBAI 
YCOCKAKOC 
ACAMAICHE 
NOHTONH 
TOTOYAYOC 
TON 
ξεος 


147 OCAKTAIDNIKAI 1648 ΥἹΙι 


NKAIKAOATTEP 
ENHOIA ET 
TONAHTT 
THCTOYTHE 
AOHKOYCHC 

ANTOTTAP 
KAITOYAIOC 
EIKAIATA 
HCXONE@C 
HCIOAOCAE 
OIHCAITTA 
MONYAOY 
ZMICTEL 
| OAYTOC 


147 1 Ακταίωνι καί 


6 κ)αθηκούςτης 8 καὶ τοῦ Διός 
π)οιῆται 15 αὐτός 


2 καὶ καθάπερ 8 ἐν Ἠοία(ις (9) 
10--12 ὡς --- Ἡείοδος λέ[(γεται (9) 
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1 ο᾽ 5 ττὐνὐνν νων ἐμ μὲν 1010 m 
6 τιὲὺν ἐκ Δυκτὸς καὶ 
7 Ταρτάρου λέγεται 
3 τὰ πάντα. ἐν δὲ τι- 
9 civ ἐξ Αἵδου καὶ Ai- 

10 θέρ)ος" 6 δὲ mv Τι- 
11 τανοὶμαχίαν τρά- 

12 ψας ἐξ Αἰθέρος φη- 
13 εἰν), ᾿Ακουείίλ᾽αος 

11 δ᾽ ἐκ). Χάους πρώτου 
15 τάλλα᾽ ἐν δὲ τοῖς 
10 ἀνα φερομένοις εἰς 
17 Μο)υσαῖον γέγραπται 
18 Τάρταρον πρῶτον 
19 τὴν Νύκτα καὶ — 


131 3—5 wäre möglich τιν)ὲς δὲ τούίτους τὰ εἰύμπαντά (φαει 
διλοικεῖν . 
19 unwahrscheinlich καὶ Ν)ύκτα 


-.----..- ------. -. -.-.-- ........ 


137 1—5 AITATHIL 
TAKAITA 
ECAETOY” 
“YMTTANTA 
MKEINEMMEN 

610 

0 Κ}, Δ 

10 Χ 

16 ὦ 

17 K 

19 fin TA.KAl 


- 
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2ı co N . 
NYCO HNA 
ATA AIH 
AI TAıC 


-- Ὁ en en nn en ann ......».... et 


2». NICAE 
ἰΙΘεῶν 
VOYCTIOIC 
OYCO ΘΕ 
ΓΕ XN 
vıAaNo T 
AN 
Δς 
ΛΟ 
Ι 
(PO 
TEI Δ 
. APC ΔΙ. 
ΝΤ 
T ON 
TH NAYO 


AINE K τς 


«-.................... 


2b, wie es scheint, die Ueberreste zweier durch Zwischenrand 
verbundener Columnen. _ 
1 dpa)vicag? 2 θεῶν 
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2° 1... καὶ..... 1428 A. 3 
2 τὴν αὐτὴν... ... 
pn καὶ. ...Ὄἰ 
4 τὴὸν ἀέρα. ... .. 
5...dumnoli-.... 
6 τοῖς ὕμνοις. ... 
7 π)αρὰ Φιλοχόρῳ Γῆν 
8 κ)αὶ () Δήμητρα τὴν [(αὐτὴν () 


Ἰ-.ΟΝΟΥΚΓΙΚΔΙΔ 
HNAYTHT 
AICKAIT 
CINAEPAT 
EINEMTIO 
OICYMNOICAO 

Ο 5. in photo-lith. Beilagen 
8init.Aln: AEo 


24 1 Φεϊρε)κύδης.. .. .. 1428 Α.4 

2 Ciuniac δ᾽ (Ö..... 
3 αὐτὴν “Ecria(v kKai.. 
. Πρόξ(ενος 
5 δ᾽ ὁ τὰ Χαλκι(δικὰ.. 
6... τὴν αὐτ(ὴν.. . .. 
7 Χαλκίδα κα(ὶ Κύμιν- 

.8 διν καὶ.......... | 


24 1 wohl (ὁ ᾿Αθηναῖος" 2—4 wahrscheinlich (ὁ Ῥόδιος MV) | 
αὐτὴν Ἑετία(ν καὶ Δα))μ(ῇαν:  5—6 für cuvayay)|bv reicht der Raum 
nicht aus 6 λέγει, φηςὶν oder elvaı? 8 καὶ Köußn(v? 


2 Ν KYAHC 
CIMMIACAL 
AYTHNECY 
M AN TIPO2 
ACTAXAAK 
ONTHNAYT 
XANAKIAAKA 
AINKAIKOM C 

Ο 5. in photo-lith. Beilagen 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


9" 1 ᾿Απολλό) δωρος 6 τὰ πίερὶ θεῶ- 1428 B.C. 29 
2 v) EIKOCIV καὶ τί(έττ- ᾿ 
3 ap)a εὐυντάξας καὶ τὰ 
1 πόντα cXedöv εἰς (T- 
5 ἀ)ῦτ᾽ ἀναλώςκας, εἰ καὶ 
ὁ μ)άχεταί που τοῖς (C- 
7 υἹνοικειοῦςειν, οὐ --- 


7Min ΟΥ̓ΔΙ ap, 


— — — -- — | mn nn nn nr ......-. -.-..-. ---- ...ὥ..ὄ-.ὄ--ς...-... . 


8» WNECX TE 1428 R 28 
YC TOAEFETIC 
EPOY TION ΓΙ 
OXP PWCYTAKOY 
ENAK, TETEYCO 
AKATHFOPIAC Y 
OYN O1M 


3b 1 &cxle 
4 πρ)οχείρως ὑπία)κου- 
θ κατηγορίας 
Ο 5. in photo-lith. Beilagen 


Ze 


3 


περι EYCEBEIAC 


65 


4... . τῆς ἀδικί(ίας 1428 B C 27 


DE εἴρτεί(εθαι (?) 
ὁ ἀνθρώπους. .. ... 
8... ἐκφέρειν... .. 
9 τὴν καλὴ(ν). . φύει(ν 


3° 1—8 ΤΟ 
ΕΝΔ \KA 
TEI NEKeE 
NTHCAAIK 
TIACANEIPTE 
ANOPWTTOYC Δ 
AEIMENETTIC OYN 
TECEKYBEPEIN AC 
Ο 5. in photo-lith. Beilagen 


d l...oielat..... 
2 τὸ)ν ἀέρα θεὸί(ν. .. 
3... θεωρεῖτίαι (ἢ). .. 
4... ἐςτερη(μένος (?) 
5... αἰωθήςεεως .... 
6... . τὰ γενόμίενα 
T 2... γινόμενα καὶ 
| καί 


34 8.dem Sinne nach etwa ἀπολλυ)όμεν(α) καὶ -- 
3d NOIET 
NAEPAOEO 
VCOEWPEIT 
CECTEPHI 
OHCEWC 
ATATEN 
ATINOMENAKAI 
OMEN Kal 
Ο s. in phot.-lith. Beilagen 


% 


1428 B 26 
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45 1... .yerovevar τε 
2 κ)αὶ εἶναι Kali Ec)ec- 
3 θα)ὶι καὶ πάντ(ων) ἄρ- 
4 χειν) καὶ κρατ(εῦν᾽ καὶ 


“ 5 νο)ῦν ἄπειρα ὄντα 


6 τὰ μείγμ[εν]ατα εὐμ- 
7 παντα διακοςμῆϊ(ςαι. 


48 1 γο)ῦν 


4% 1 UN (vor γεγονέναι) n : NN o 
2 NEINAI n : lEINAI o 
4 ΔΙΚΡΔΤ.. ΔΙ πα : KAIKPAT..N 
6 MEITNEMATA n : MEITMENATA 


a 1 dewpeitiat ...... . 


ὃ vackeväl- ... . (Πυ- 

4 θαγόρου δ᾽ αὐτοῦ τίε (?) 
ὅ οὐδέν φαεί τινε(ς 

6 εἶναι τῶν ἀναίφε- 

7 ρ)ομένων παρὰ (?) — 


4b 7 es folgte — εἰς αὐτόν, 


4b 2 init YAOYNTO αἱ: TAIOYNTO o 
Afınfl' n:omo 


ὅ FINE n : TINE o 


1428 B 25 


1428 B 24 
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4- nn οὐδὲ..... j 1428 A 23 


δι νιν νων οὐδ-..... 
4... . οὐδὲ μέ(γεθο- 
ὅ ς οὐδὴὲ κάλλος οὐδ- 
6... ἔχειν οὐδὲ... 
1... οὐδὲ φίλον οὐ- 
4° N IC 
OYAEC 
NEINOYZA 
INOYAOMER 
EKAAAOCOYL 


NEXEINOYAEC 
I4NOYAO®IAONOY 
Ο 5. in photo-lith. Beil. (wo Z. 3 OYAE statt OYAC zu lesen ist). 


4. . δ... «αὐτὰς... .. 
6... τὰς δόξ(ας .. .. 
Ten γινώςκειν.. 


8 Παρμενείδης δὲ --- 


44 NEINN 
EICOAIT 
IAA 
CHTIEPI IH 
-AYTACA 9ΕεΕῖ|ς 
TACAO=S 
aHNENTINW@CKEIN 
TTAPMENEIAHCAE 


δῈ 


68 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


δ" | τον νι νος τόν 1428 ΒΟ 22 
2 τε πρ(ῶ)το(ν θ)εὸν ἄ- | 
3 ψυχον ποι(ε)ϊν τ(ούς 
1 τε γεννωμένους ὑ- 
ὅ πὸ τούτου τὰ μὲν 
6 αὐτὰ τοῖς πάθεειν 
1 τοῖς περὶ ἄνθρω[] (πον () — 


--..-..-......--ὩὡὦᾧἴἝἷ΄ἷ“ς... 


52 1 (fin) vielleicht Zoık(e δ)ὴ τόν 
7 (fin) oder avöpWfı]|(mouc ? 


5:21 TON..TOI...HTON n : ο 5. in photo-lith. Beilagen 
5 A ap 


δ᾽ δι νιν νιν ον, πολ(λὰ 
ὁ δ᾽ ἐςτὶν ἐν τοῖς μέ- 
7 ρ)εόιν (ἢ) τούτοις — 


5b KAITOY 
ME ACAIET 
NEICNEXECTTENAOA 
KAI ITONTACKAYI 
34! 1COAITTOA 
AECTINENTOICME 
JEW@NTOYTOICT 
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ὃς 8 τό τε γνῶναι κ(α)ὲὶ T(Ö 1428 ἢ ἃ 
| 9 ουντελέςκαι τὸ... .' | 

10... καὶ (τ)ὸ Epunveü- 

11 ca τοῦτο᾽ Διὸς δὲ — 


ὅς 2—3 me)[pi Yap? 4—5 xe)IxAncdan 6—7 ταῦτα πάντ(α 
γ)ὰρ | ἀνθρώ(πηνα, διότι ᾿- ᾿ 


5° N (--4 om) CYNHCKAIA 
MO NT YP . 
AACETANACYOTI 
ENOICY NAIK N 
TY H CAaıTıce 
N VOEPM NEY 
CAITOYTOAIOCAE 
O 8. in photo-lith, Beilagen 


1 ὁ δὴ καὶ τὸ ἐξεργα- 

8 ζόμενον γνόντας 

9 ἐέβεεθαι. οὐ φαίνε- 

10 raı δ᾽ ἐμοὶ Δημόκρι- - 
11 τος ὥςπερ ἔνιοι τὸν -“--- 


δὰ 2 θεῖος 4 M(nrp)odwpo-? 4—6 πί(άν) τα ταῦτα ἄνωθεν dıleine? 


δι. 1 Βϑόοῃ Ο 1-6 N Δ 


BEIOCEN 
ΧΕ 

Μ ΟΙςῶρο ΑΙΠ 
TATAYTAANWOENAI 


EITTEIı FENETAIAı 


1omn:Ho 


70 | ®IAOAHMOY 


6° 7 ΕΕΞ ὡς φη- 


διαίν. .... κεραυνὸς 
4 πίάντ᾽. οἰακ)ίζζει καὶ 
1... -. εἶναι νυκίτ-... 
6 € Hi Al 

TO NENWCP$H 

ΓΙ ΓΚΕΡΔΥΝΟς 

ΤΙ (Ι[ΖΕΙΚΔι 

Δ ΝΝΕΙΔΕ 

Ki NANFI 

ΘΕ INAINYK 

6» a ΞΞΞΈΕΕ Διοί(τέ- 1428 "" ἃ 


8 vnc ἐπαι(νεῖ) τὸν Ὅ- 

4 μηρον ὡς (οὐ) μυθικ(ῶς 
5 ἀλλ᾽ ἀληθῶς (ὑ)πὲρ τί(οῦ 
6 θείου διειλε(γμένον᾽ 

τὸν ἀέρα γὰρ αὐτὸν 

8 Δία νομίζειν φηεὶν 

9 ἐπειδὴ πᾶν εἰδέ- 

10 vor τὸν Δία λέγει καί — 


6» 1 ΓΕΝΥ (init) n || O (über Al) o 
2_-On:AlIOo 
3INn:.No 
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6 3 .... το(ὺς μ)ὲίν () ὑπ’ - 1428 E a 


4 [p] ἀνθρώπων νομιζο-. 
5 μένους θεοὺς οὔτ᾽ εἶἷ- 

6 voi φηειν οὔτ᾽ εἰδέ- 

7 var, τοὺς δὲ καρποὺς 

8 καὶ πάνϑ᾽᾽ ὅλως τὰ χρή- 
9 cıma πί(ρὸς τὸν) βίον 

10 τοὺς Ap(xaiouc) .... 


6° 10 vielleicht ἀγα[(εθέντας — 


6° oben zwei Zeilenreste nur in O (s. photo-lith. Beilagen) 


1—3 0 
ος ΕΣ 

(ΙΤΟ:..0 πα : ὁ (5. photo-lith. Beil.) 

4 Ρ n : nicht wie es scheint in O 

8On:Eo 

10 fin ATA ap 


6" . 2 ἐν τοῖς Ξ)ενοφώίντος 
3 ἀπομνη)μονε(ύμλα[1]- 
4 cıv οὐχ) ὁρᾶεθ(αΐ) φη- 
ὅ εἰν τοῦ) θεοῦ (τὴ)ν 
6 μορφὴν) ἀλλὰ τἄργα 


1..... ὅμως εἶναι 
64 1-2 ΕΙ(Θ 
ZEN®C 
5 IN (fin) 
7 fgg- NOMWCEINAI 
᾿ ΝΕΙΚΔΙΚΔ 
ΕΙΝΕΔ 
AICAEI 


HTOYCE 


m | ®IAOAHMOY 


1" 3.... map’ Ἄντις- 1428 Ec 
4 θένει δ᾽ Ev μὲν (τ)ᾧ 
5 φυςικῷ λέγεται τὸ 
6 κατὰ νόμον εἶναι 
7 πολλοὺς θεοὺς κα- 
8 τὰ δὲ φύειν ἕν(α. τῶν — 


14. 2—8 ἐπι)ςτάϊμενος .. ὃ 
In den oberen Zeilenresten 2 πνεῦμα 


7:oben NOE MENT 


AN NKE 
TA Al NE A 
T | 
TTOY®E IKAYOE OYME 
TE c7 
EINAIN ᾿ ETOYN 
unten N 1—3 TA 
Θ CTA 


MENOC TAPANTIC 
P> 
O s. in photo-lith. Beilagen 


7? 4 ψυχὰς τῶν KalAw)v (κἀ- 1428 Ed 
5 γαθῶν θείας λέ(γ)γω(ν 
6 δυνάμεις πολὺ (κα- 
7 ταδεεςτέρας καὶ ἐλ- 
8 λειπούςα(Ω). παρ᾽ Ἀρις- 
9 τοτέλει δ᾽ ἐν τῷ τρί- 
10 τῳ περὶ φιλοςοφίας — 


7» 14 N CE . _N\CM 
T oYT oY 
X EN NOYAr 


YYXACT@NKA N 
5fin@ n:@o 
O s. in photo-lith. Beilagen 


Te 


πέρι EYCEBEIAC | 13 


522... ἐνκωμίω- 
6 ı) τῶν θεῶν ... 


1. 2—3 ᾿Αθηνῶ](ν 


74 


3—4 εἶναι τὸν — νοῦν» 


1. TIiv ΟΓΙ 
OTATH ΕΝΔΘΗΝΩ 
PEPC INEINAITON 
IAIYP NOYN Εἰ 
NE Φιςενκωμιῶ 
TONG EONTT M 
OYCAKAIN 


TON 
TEINYME 
KEINAIEIO 
ITA EYTEPO B 
TAIOYCTTAAT 
TE ATTEKAITOC 


"4 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


8 ΞΕ (δύναμιν Col.iN=Frı0 ᾿ 
2 οὖςαν ευνα(π)τικὴν 
3 οἰκε()ως τῶν μερῶ(ν 
4 πρὸ(ε ἄλληλα καὶ ἐκ 


Doreen. τὴν δ᾽... 

6... To)d ἡ(λήου καὶ κύ- 
7 xAncıv) (?) ἢ Trepiod(ov 

9... κοινὸν ἔχον (ἢ. .΄. 
10..... METOPC- ..... 
18.2.2... κἀν τῶ(ι... 
19... ..«ὕὄ- κἀν τῷ .... 


82 δὲ ὀρθοὺς (λόγο)υς καὶ 
33 ςπουδαίάς διαθέ- . 
84 ceıc. Διοςκούρουςε --- 


8 1 init AEITHN ap 
4 T ap 
5 @NT . NAANA (fin) n : @NTHNAANA (fin) o 
1 f. Ο 8. photo-lith. Beilagen Frammento I 


7-12 N HTTEPIOA I 
ΝΔΤΟΔΕ ΔΛ 
ΚΟΙΝΟΝΕΧΟΝ 
METAPE 
KAIKA ” 
AIPEA 
13 fehlt in N 14 n KA (fin) 15—17 fehlen in N 
18—31 N EITAIKANTO 


HWTO - TA 


ΔΕΧΟΝ KT 


32 /...YCn:..)YCo 
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1 τὸ δὲ ἤδη δύ(να-- 0]. τι N=Fr.20 
2 θαι λέγειν... ... 


4... ςπουδαίαν 
v.u.16..... εὠτῆρα 
14....Qwi.... 


IL Aöylo)v ἡγούμείνον τῶν 
10 ἐν (NW κός(μῳ .. ... 
9 καὶ τὸν ἕνα (ἢ . . . .. 
1... Tlepcaltoc δὲ) δῆ- 
6 λός ἐςτιν..... .... 
ΕΣ (ἀφανί- 
4 ζω(νὴ (?) τὸ (δ)αιμόνιο(ν 
8 ἢ μηθὲ(ν ὑπὴ)ὲρ av- 

2 τοῦ γινώεκων ὅταν 

1 ἐν τῷ περὶ θεῶν .. 


9 3 init d)vri τοῦ ὃ 
5 init d1ddecı)v ὃ 


9 O s. Frammento 2 in photo-lith. Beilagen 
9 Noben: TOAEHAHAY γ 
ΘΩΛΕΓΕΙΝΛ \AN 
NTATOYAETEAAN 
CTTOYAAIAN 
NKAO® AEIN 
unten: AOT ΝΗΓΟΥ 


EN G@IKOCA 

KAITONENA_ 

TONATIOT ς 

ΘΔΙ TEICE ΔΗ 
>ROCECTIN 

ON 

Ζῶ TO AIMONI 

HMHOE TEPAY 


TOYTIN@CK@NOTAN 
EN WITTEPIBE@NMH 


76 
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λέγῃ 
2. φαίνεςθαι τὰ περὶ 


3 τὰ τρέφοντα καὶ ὠ- 


4 φελοῦν(τ)α θεοὺς ve- 


5 vouic(da)ı καὶ τετει- 
6 μῆεθ(αι) πρῶτ(ο)ν Kata τὰν ὕ- 
7 πὸ (Προὴ)δίκου γεγραμ- 


8 μένα, μ(ε)τὰ δὲ ταῦ- 


9 Ta τοὺ(ς εὑρ)ό(ν)τας 


10 ἢ τροφὰς ἢ (οκέπας 


11 ἢ τὰς ἄλλας τέχνας 
12 ὡς Δ)ήμητρα (κ)αὶ Δι- 


13 ὀνυςον)ὴ καὶ τοὺ(ς — 


10 N obe 


n: 


NnAN ANE 


Col. ııı N=Fr.3 0 


®AINECOBAITATTIEP 
TATPE®ONTAKAIO 


EAOYN” 


NOMIC 


M 

ΠΟ 

M NAN 

TA 

HI ®ACIı ΚΕ 

HTACAAAACT 
HMHTPA 


Reste von acht Zeilen unten N: 


ΔῈΕ ΔῪ C 
EIKA Y NA 
FETATI/ 
TOK 

‚€ 

ONT Ycı 
HCEINTZ 
TOICTIN 


NE 
TE 


Τὰς 
Δς 


Δ 


ὶς 
ΔΙ 


Ο 5. Frammento 3 in den photo-lith. Beilagen 
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11 l..... εἰς τὴν προ- Col.ıv N=Col.10 
ed(p)iav, οὕτως Erteli 
πα(ρ)αδέδονταί τινες 
u)e(v ἀ)γαθοὶ καὶ εὐερ- 
verlixK(o)i, κελεύςειν 
τιμ)δᾶν α(ὐ)τοὺς 9.υ͵εί- 
αις (?) τοιαύταις, αὐτὸς 
δ᾽ οὐκ εὔξεςεθαι τοῖς 
θεο(ἴο) " δωρεὰν γὰρ 

10 α)ϊτ(εῖν (?) μ)ηθὲν διει-. 
11 λ(ηφό)τα περὶ αὐτῶν 


“ 


SO ı ὦ Va ww X 


12 ..... ἑαυτόν. ἀλ- 
13 λὰ. μὴν κ)αὶ Χρύς(ι)π- 
14 πος... . 22200. 


16... ἐν ue)v (?) τῷ πρώ[1]- 
16 tw περὶ θεῶ)ν Δία φη- 
17 εἰν εἶναι τὸὴν ἅπαν- 
18 τία διοικοῦ)ντα (?) λόγον 
19 κ(αὶ τὴν) τοῦ ὅλου ψυ-. 
20 χὴ(ν καὶ τῇ τούτου. 


21 μ(ὲν ζω)ῇ (?) πάντα 
22 ζῆν) (ἢ - . .. ...- 
23.2200. καὶ τοὺς λί- 


24 B)ouc, (δ)ὶὸ καὶ Ζῆνα 
25 xakelic)dan, Δία δ᾽ (ὅ)τι (τάν)των αἴτ(ι)ος (καὶ κύ- 
26 ριος᾽ τόν τε κόςμον 
27 ἔμψ(υ)γχον εἶναι καὶ 
28. θεὸ(ν κ)αὶ τὸ Alrenovı- 
29 κὸν (κ)αὶ τὴν δίλου 
80 ψ)υχ(ὴγν καὶ... ... 
᾿ 82... τὸν Δία καὶ τὴν 
88 κοινὴν πάντων 
11 1 init kale)iv? Elmsley (9) 12 init οὐ melce)ıv? Bücheler 
31—32 εὖ νο(μίζες) θαι τὸν Δία H(erausgeber) | 
11 10 α)ϊτ(εῖν Bücheler 12—13 ἀλ|ί(λὰ μὴν κ)αὶ Spengel 15 
. μῶν Η 16—17 Δία φηϊ(εὶν εἶναι Elmsley (9) 11---18 τὸ)ν ἅπαν]τί(α 
διοικοῦντα Sauppe 21- 292 Zw) --- (ἣν) H 25 δ᾽ (δ)τι (πάν)των 
ατ(ι)ος (καὶ Spengel 25—26 κύ)ριος H 28 κ)αὶ Petersen 


18 ®IAOAHMOY 


11 Ν: INEICTHN 
© ANOYTOCEIT 


TA AEAONTAI- EC 
TAOOIKAIEIEP 
Κ KEAEYCEIN 
N TC 
ες OINAYTAICATOC 
ΟΥ YZECBAI OIC 
EC AWPEANTAP 
ΗΘΕΝΔΙΕΙ 
Ν TATTEPIAYTON. 
NEAYTONAA 
AIXPYC π 
ANE 
NTOITPON 
NAIA®H 
ΔΑΝ 
NTAAOFTON 
ΤΟΥΟΛΟΥΨΥ 
THITOYTOY 
HI ANTA 


NIOYCA 
NOKAIZ NA 
ACTI τ κ 
ΤΟΝΤΕΚΌςΜΟΝΑΝ 
ΟΝΕΙΝΔΙΚΔΙ 
AITO ἡ 
AHTHNO 
NKAIC 
AAN YNAh 
OAITONAIAKAITHN 
KOINF ITIANT@N 
11 O 8. Col. I in photo-lith. Beilagen 


12 


91 
82 
99 
34 
35 
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Φύειν καὶ Einapule-  Col.v N=Col.ır 0 


vnv καὶ ᾿Ανά(ῃκην᾽ 
καὶ τὴν αὐτὴν εἶναι 
καὶ εὐνομίαν καὶ Δί- 
κην (κ)αὶ ‘Ouövorav κα(ὶ E- 
ἰρ(ήγνην καὶ ᾿Αφροδίί- 
τὴν καὶ τὸ παρ(α)πλή- 
ειον πᾶν καὶ μὴ εἶναι 
θεοὺς ἄρρενας μηδὲ 
θηλείας, ὡς μηδ(ὲ 
πόλεις μηδ᾽ ἀρ(ε)τάς, 
ὀγνομάζεεθαι δὲ μό- 
γον ἀρρενικῶς καὶ θη- 
λ)γυ(κγ)ῶς ταὐτὰ ὄντα, 
καθάπερ CeAnvnv 


“καί Μῆ)να᾽ καὶ τὸν Ἄρη 


κατὰ τὴοῦ πο(λ)έμου 
τε(τάχθ)αι καὶ τῆς 
τά(ξεως) καὶ ἀν(τ)τά- 
ξίεως " "H)paıcrov δὲ 
πῦ(ρ εἶν)αι, καὶ Κρόνον 
μὲν τὸ)ν τοῦ ῥεύ(μ)α- 
τος ῥ(οῦ)ν, Ῥέαν δὲ τὴν 
γῆν, Δία δὲ τὸν αἰθέ- 
pa‘ τοὺς δὲ τὸν ᾿Απόλ- 
λω{1] κα() τὴν Δήμη- 
pa γ(ῆ)ν ἢ τὸ ἐν aü- 
τῇ πνεῦμα᾽ καὶ παι- 
δαριωδῶς λέτεςθαι 

καὶ γράφεεθαι xaleli 
πλάτ(τ)εεθαι (θεοὺ)ς 
ἀνθρ(ωποειδεῖς, 

ὃν τρόπον καὶ πό- ᾿ 
λεις καὶ ποταμοὺς 

καὶ τόπους καὶ πά- 


19 


12, 16 Μῆ)γνα Elmsley (?) 17---18 κατὰ) — τε(τάχθ)αι Blomfield (Ὁ) 
22 μὲν τὸ)ν Sauppe 31 (θεοὺ)ς Petersen 32 ἀνθρ(ωποειδεῖς Elmsley (2) 


12, 19 init ΠΛ n : ΤΔ ὁ 30 ΚΔ πα: KAEIo 


“80 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


1 en’ κ)αὶ Δία μὲ(ν εὗνα- Col.viN=Col.ııO 
ι τὸν πε)ρὶ τὴν (γῆ)ν ἀ- 
έρα, (τ)ὸςνδ δὲ εκο(τει)νὸν 
“Αἰδίην), τὸν δὲ διὰ τῆς 
γῆ(ς κ)αὶ θαλάτ(τ)ηης TTo- 
ς(ειδιῶ). καὶ το(ὺς) ἄλ- 
Aou(c d)E θεοὺς ἀψύχοις 
ὡς καὶ τούτους ευν- 
οἰκειοῖ᾽ καὶ τὸν ἥλίι- 

όν (τε) καὶ τὴ(ν) ceAn- 
vnv καὶ τοὺς ἄλλους 

12 ἀςτέ(ρ)ας θεοὺς οἴε- 

18 ται καὶ τὸν νόμον᾽ 

14 κα(ὶ ἀν)θρώπους εἰς 

15 θεο(ύ)ς φηει με(τ)αβάλ - 
16 λει(ν). ἐν δὲ τῷ δευ- 

17 τέ(ρῳ) τά T(E) eic Ὀρφέ- 
18 a (καὶ Μ)ουςαῖον ἀνα- 
19 φε(ρόμ)ε(ν)α καὶ (τ)ὰ- 

20 παρ᾽ (Ο)μήρῳ καὶ Ἡ- 
ειἰόδ(ῳ) καὶ Εὐρι(π)ΐ- 

22 δη() κ[ι]αὶ ποιηταῖς ἄλ- 
28 λοις, (W)c κα() Κλεάν- 
24 Onc, (πὴειρᾶταί(ι cu)vor- 
25 κειοῦ(ν) ταῖς δόξαις 

26 αὐτῶ(ν) ἅπαντά (τὴ ἐς- 
27 τὶν αἰθήρ, ὁ αὐ(τ)ὸς᾿ 

28 ὧν καὶ πατὴρ καὶ 

29 υἱός, (ὧς) κἀν τῷ 

80 πρώτῳ μὴ μά- 

31 xecdaı τὸ τὴν Ῥέ- 


Soon a ww» - 


μὸ μαὼ 
» >) 


τῷ 
μα 


183 3. (τ)ὸζνδ Elmsley (?) 10 (τε) Spengel 18—19 dvalpe- 
(pöu)e(v)a Petersen 23 (W)c Petersen 26 αὐτῶ(ν) Elmsley (9) || 
(τ ἢ" 29 (ὧς) Spengel 


13 4Δ.ΤΗζ π: NATHC o 6omn:Co 7omn:To 
.22Kn:KlAlo 


20 


2] 


14 


DD ET JA VER ὦ δὶ ν»ὸ 


10 


‘ 


᾿ ταπ(ο)δόςεις τῶν 
τὰ πα- 


εὐε(ργ)εειῶ(ν). 
pamAncıa δὲ κἀν 
τοῖς περὶ φύςεως 


γράφει, μεθ᾽ ὧν εἴ(πα- 


μὲν καὶ τὸν “Hpa- 


-κλ(εὔτου ευνοικειῶν 
eye... κἀν τῷ πρί(ώ- 


t(w) τὴν Νύκτα 
θεάν pncıv (εἶναι 


. πρωτίετην ᾿ κἐν δὲ 


ΠΕΡῚ EYCEBEIAC 


a)v καὶ μητέρα (τοῦ 
Διὸς εἶναι καὶ ϑί(υγα- 
τέρα. τὰς δ᾽ αὐτὰς 
πο(ι)εῖται c[lu)voikei- 
ώςε)ις κἀν τῷ περὶ 
Χ)αρίτων.. 
Δία νόμον φηεὶ ei- 
γαι καὶ τὰς Χάριτας 
᾿ τὰς ἡμέτέ(ρ)ας κα- 
ταρχὰς Kali) τὰς 


22 
23 
24 
25 


"u6 (ἔν ὦ) oder (Kal)? Spengel 
18 κ(υκε)δῶ H (nach ähnlicher Vermuthung Petersens) 


14 4 πο(ιεῖται Spengel . 
6 X)apitwv Spengel || (τ)ὴὸν Spengel 
9—10 καϊταρχὰς Elmsley (Ὁ) 
15—16 εἴ(πα) μεν Sauppe 
18—19 np(W)|t(w) Petersen 


14 2Ε ap 


ον (T)OV 


ἀν- 

τῷ τρίτῳ τὸ(ν) κ(όε- 
μον ἕνα τῶν. φί(ρο- 
viu(w)v, εὐυνπολει- 
τευόμενον θεοῖς 


᾿ καὶ ἀνθρώποις, καὶ 


τὸν πόλεμ(ον) Koi 


τὸν Δία τὸν α(ὐ)τὸν ° 


εἶναι, καθάπί(ε)ρ καὶ 
τὸν Ἡράκλειτον λέ- 
γεῖν “ἐν δὲ τῷ πέμ- 
πτῳ καὶ λόγους ἐ- 


81 


(Col. vır N=Col, ıv 0° 


18 In:Ho || TIP. n (fin): 
10 omn:lo|] omn:To ΠΕ. ο (fin) 
16 om n : ©CC ο 19 init T..In:Tı@lo 
17T K...  n:K2..fo 2306U.n:C.o 250mn:Co 


82 ᾿ ΦΙΛΟΔΉΜΟΥ 


15 I ρωτᾷ περὶ τοῦ (T)öv Col.viım N==Col.v 0 

2 κόςμον ζῷον εἶναι 

3 καὶ λογικὸν καὶ φρο- ᾿ 

4 νοῦν καὶ θεόν. κἀίν 

ὅ τοῖς περὶ προνοίας 

ὁ μέντοι (τὰς αὐτὰς 

7 ἐκτίθης(ῦ)ν cuvor- 

8 KEIWCEIG. τῇ ψυχῇ 

9 τοῦ παντὸς καὶ τὰ. 

10 τῶν θεῶν ὀ(ν)όμα- 
11 τα ἐφαρμόττει τῆς | 23 ᾿Απόλλ(ω τὴὴν d(E ce- 
12 δρειμύτητος ἀπο- 24 Anvn(v "Αρ)τ(ε)μιίν " καὶ 
13 λαύων ἀκοπιάτως. 25 π(αηδ(αριώ)δη εἶν(αι 
14 Δ(ἡ)ογένης δ᾽ ὁ Βαβυ- 20 θε(ο)ὺς ἀ(ν)θρωποείι-. 
15 λώνιος ἐν τῷ περὶ 27 δεῖς λ(όγο)ν καὶ ἀδύ- 
16 τῆς ᾿Αθηνᾶς τί(ὸὴν 28 νατον᾽ (EI)v(ai) τε τοῦ 
17 κ(όο)μον γράφει τῷ 20 Διὸς τὸ μὲν εἰς τὴν 
18 Δ(ιὶ τὸν αὐτὸν ὑπάρ- 30 θάλατταν διατε- 
19 χεὴν ἢ περιέχείιν 41 τα(κ)ὸς ἸΠοςειδῶ-- 
20 τὸν Ala κ(αθ)άπε(ρ - 82 γα, τὸ δ᾽ εἰς τὴν γῆν 
21. ἄνθρωπίον. ψ)υχήί(ν᾽ 33 Δήμητρα, τὸ δ᾽ εἰς 
22 καὶ τὸ(ν ἥλι)ον μί(ὲν 84 τὴ)ὴὸν ἀέρα Ἥραν. κα- 


15 1 ἐϊφωτᾷ II || περὶ τοῦ (τ)ὴὸν Spengel 

25 π(αι)δ(αριθ)δη Ἡ πίαι)δ(αριῶ)δί(ε)ς Bücheler 
20--27 ἀ(ν)ϑρωποεί(ι) δεῖς Sauppe 

27 λ(όγο)ν H λ(έτει)ν Bücheler 
30—31 διατειτα(κ)ὸς Spengel 


15 1.@TAITTC...O* n : NWTAITTANTAC. ON ὁ 
9omn:Co 
illomn:no 
12 omn:Ao 
24 omn:no. ΝΣ 
25 TT..A....A.Cn:TO.A....A.C 
ὁ0 δ... . ΠΟῸΕ κα: δ.. ΓΡ. ΟΥ̓ζΟ ὁ 
33omn:Co 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


16 


x -ιὖὸ ὦ Ba ὦ ὦ μ 


θάπερ κ(αὶ τὸν Πλά- 
τωνα λέγειν, ὥς(τ᾽ ἐ- 
av πολλάκις «ἀήρ» (A)E- 
γῆς) τις ἐρεῖν «Ἥ(ρα»᾽" τὸ 
δ᾽ εἰς τὸ(ν) α(ζἰθδέρα ᾿Αθη- 
γᾶν᾽ τοῦτο γὰρ λέ(γο)ς- 
θαι τὸ «ἐκ τῆς (κεφα- 

λῆς» καὶ «Ζεὺς ἄρρην 


83 


Col.rz N=Col.viO- 


9 Ζεὺς θῆλυς» τινὰς 


10 δὲ τῶν (τωικῶν͵ 

11 φάςκειν ὅτι τὸ NYe- 
12 μονικὸν ἐν τῇ κίε- 
13 φαλῇ, φρόνηεςειν Yülp 
14 εἶναι, διὸ καὶ Μῆτιν 
15 καλεῖςθαι᾽ Χρύειπ- 
16 πον δ᾽ ἐν τῷ ε«τή- 
17 θ)ει τὸ ἡγεμονικὸν 
18 εἶναι, κἀκεῖ τὴ(ίν Ἀ- 
19 θ)ηνᾶν Yerovevalı, 
20 φ)ρόνηςειν οὖςαν, τῷ 
21 δὴξ τ(ὴν φωνὴν ἐκ 


16 1--ὦ τὸν Τλάγτωνα Eims- 


ley (9) 
2 ὥς(τ᾽ Spengel 
2—3 &)av Elmsley (2) 
4 τὸ) Elmsley (?) 


5 ᾿α(ἰθγέρα Elmsley (?) 
7—8 xepa)|Afic Petersen 


13 γὰ(ρ Elmsley (?) 


18—19 ’A|O)nväv Eimsley (Ὁ) 


16 2 omn:0©o 


x 


1 en m ΘἝἕἷ. 


22 
23 
24 


τῆς (κ)εφαλῆς ἐκκρί- 
γεεθαι (λ)έγειν ἐκ τῆς 
κ)εφα(λῆῆς, ὑπὸ δὲ Ἡ- 
φ)αίς(του διη)ότι τίέ- 
χνηζ! (ἐγένεθ᾽ ἣ φρόνη- 
cıc, καὶ ᾿Αθηνᾶν μὲν 
o(t)ov ᾿Αθ(ρη)νᾶν εἰρῆς- 
θαι, (Τριτω)νίδα δὲ καὶ 
Το(ιτογέν)ειαίν διὰ 

τὸ τὴν φρόνηειν 


2 ἐκ τριῶν CUVEC- 


τηκέναι λόγων, 


24—25 Ἡ (φ)αίς(του Spengel 
(ist vielleicht eine Andeutung dass 
Hephästos der Künstler das Haupt 
gespaltet hat’ p. 16) 

25 δι)ότι Sauppe 

26 Eye)ved’ Spengel 

28 ᾿Αθί(ρηγνᾶν Spengel 

29 Tpırw)vida Petersen 

30 Τρ(ιτογέν)εια(ν Elmsley (?) 


25 C ap 


80 omn:T[Oo 


84 ®IAOAHMOY 


17 τῶ(ν) φί(υεικῶ)ν καὶ (ὐ]. χ ΝΞΞΞ (ο]. να O 

τῶ(ν ἠ)ϑϑικῶ(ν Kai τῶν 

λογικῶν καὶ τὰς ἄλλας 

δ᾽ αὐτ(ῆς Trpoc)nropfi- 

ας καὶ τὰ φορή[ι]Ϊματα 

μάλα καταχρύεως τῇ 

φρονήεει ευνοικει- 

οἷ. π(άντες οὖν οἱ ἀ- 

πὸ Ζί(ή)νωνος, εἰ καὶ ἀ- 

10 πέλ(εῦπον τὸ δαιμό- | 23 ἅπαντα λέτοντες, οὐ 

11 νιον, ὥςπι(ε)ρ οἱ (μὲὴν οὐ- ᾿Ι 24 πολλούς, οὐδὲ πάντας 

12 κ΄ ἀπ(θλειπον, (οἷ) δ᾽ ἐν 25 ὅεους ἣ κοινὴ (φ)ήμη 

.13. τιὰν οὐκ ἀπέ(λειπον, παραδέδωκεν, ἡμῶν 

11 ἕνα (θε)ὸν λέγου(ει)ν εἶ- 27 οὐ μόνον Öcouc φαεὶν . 

15 ναι" yıvecdwfı] (δὴ) xoi | 28 οἱ Πανέλληνες ἀλλὰ 

16 τὸ πᾶν εὑν τῇ ψυχῆζιδ᾽ πλα- | 39 καὶ πλείονας εἶναι λε- 

17 γῶειν δ᾽ (ὡς) πολλοὺς 30 γόντων᾽ (ἔπ)ειθ᾽ ὅτι τοι- 
| 


> ZN Φ “τ Ba su »» 


IS 
= 


18 AnoXle)inov(tec). ὥςϑ᾽.. 41 οὐτο(υ)ς οὐδὲ μεμή- 


32 Kacıv ἀπολείπειν 
33 οἵους (cE)Bovran (πὴ)άν- 
34 TEC καὶ ἡμεῖ(ς δ)μολο- 


20 «τ ν νων ἀγναιρεῖν ἐπι- 
21 δεικ(νγύεθωςαν τοῖς 
22 πολλοῖς, ἕνα μόνον 


11 14 uöv)ov? Spengel 18—20 ὥςθ᾽, ὅτι ἂν καὶ λέγωςι, τοὺς 
το δαίμονας ἀναιρεῖν» Sanppe 


17 4 αὐτ(ῆς Eimsley (9) 12 ἀπ(έ)λειπον Spengel 13 ἀπέ- 
(λεῦπον Spengel 15 δὴ) Spengel 17 dc) II 18 ὥςϑ᾽ Spengel 
20 a)vanpeiv Spengel 30 ἔπ)ειθ᾽ Spengel 34 ἡμεῖ(ς Petersen 


17 20mn:ODo 4omn:ÄAo 6bomn:lo Somn:lo 
10 O ap 12 Tn:ho 15 omn:IZL.o 11 C.n:omo 18 
En:C (in fiss) ὁ 19 init IAN.M..C ae n : TAN..M.NO laco 
20 init . INA... NAIP n : CINA... NAIP ὁ 25 KOICNH ἢ : KOl 
NH o 34 NT ap 
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18 1 γ(ογῦμ(ε)ν " ἀνθρί(ωποει- Col.xı N=Col.vırı Ὁ 

2 δεῖς γὰρ ἐκεῖνοι οὐ (?) vo- 
3 uiZoucıv ἀλλὰ ἀέραί(ς 
4 καὶ π(νε)ύματα (κ)αἱὶ αἰ- 
ὅ θέρας. ὥςτ᾽ ἔγωγε κἂν 
6 τεθαρρηκότως εἴπαι- 
7 ul, τούτους Διαγόρου 
8 μᾶλλον πληνμελεῖν᾽ 
9 ὁ μὲν γὰρ Enalı)kev, εἴ- 

10 περ ἄρα καὶ τοῦτ᾽ (αὐτ)ὴο(ῦ | 23 θάπερ ἄλλα τε μαρτυ- 


11 ἐετιν ἀλλ᾽ οὐκ ἐπενή- 24 ρεῖ καὶ. τὸ γεγρα(μ)μέ- 
12 νεκ(τ)αι, (κ)αθάπ(ερ E)v 25 vov εἰς ᾿Αριάνθην τὸν 
18 τοῖς Μαντινέων ἔθε- 36 ᾿Αργεῖον᾽ «(θ)εὸς θεὸς 
14 cıv ᾿Αριςτόξενός φη- 27 πρὸ παντὸς ἔργου 

15 εἰν, ἐν δὲ τῇ ποιήςει 28 “βροτείου νωμᾷ φρέ- 
16 τῇ μόνῃ dokovcn(t) 29 γα ὑπερτάταν», καὶ 
11 κατ᾽ ἀλήθειαν ὕπ᾽ αὐ- ‚30 τὸ εἰς Νικόδωρον 

18. τοῦ. γεγράφθαι τοῖς ὅ- 31 τὸν Μαντινέα, «κα- 
19 λοις οὐ(δ)ὲν ἀςεβὲς πα- 32 τὰ δαίμονα καὶ τύχαν 
20 pevep(n)vev, ἀλλ᾽ ἔςτιν 33 τὰ πάντα βροτοῖειν» 
21 εὔφημ(ος) ὡς ποιητὴς 34 ἐκτελεῖςθαι᾽" τὰ πα- 
22 εἰς τὸ δ(α)ιμόγιον, κα- 35 pJaninca δ᾽ αὐτῷ 


18 2 u)n? ed(itio) pr(inceps) 


18 2 0)v Elmsley (?) 3 depa(c Petersen δ᾽ κἂν Sauppe- 
Nauck 10 τοῦτ᾽ (αὐτοῦ H  19---20 nalpevep(n)vev- Sauppe 


18 2 .Cn:rClo- 5omn:To || omn:ıo 10 TOY 
laen: TOYC...Co 14 om n:TIo 21omn:I|ITo 


29 T ap 


86. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


10. 1 περιέ(χει καὶ τὸ Μαν- GCul.xıı Ν΄-ξ (ο].1χ O 
2 τινέων ἐνκώμιον᾽ 
3 οὗτοι δὲ θεοὺς ἐν τοῖς 
4 ουνγράμμαειν ἐπο- 
5 γομάζοντες ἀνή(ζι"- 
6 ρουν ἐξεργαςτικῶς 
7 τοῖς πράγμαει(ν κ)αὶ με- 
8 τὰ ςπουδῆς, ἀ(νε)λευ- 
9 θερώτεροι γιν(όμ)ε- 
10 vor Φιλίππου καὶ τῶν 


11 ἄλλων τῶν ἁπλῶς τὸ . | 23 λέγομεν παρακολου- 
12 θε(ον ἀ(ν)αιρούντων. 24 θεῖν καὶ τῶν ἀγαθῶν 
13 μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐπιδει- 25 τὰ μέγιςτα᾽ καὶ διό- 
14 κτέον αὐτοὺς ὅτι βλά- 25 τί!) τὰ θεῖα τοιαῦτα κα- 
15 βης καὶ κακῶν οὔ φα- 27 ταλλείπουειν Cola) καὶ (Y)E- 
16 ς(ὴν αἰτίους εἶναι τοῖς 28 γη)γτὰ καὶ φθαρτὰ φαί- 
17 ἀγνθρώ(π)οις τοῦς θε- ἰ 320 «νεται, το(ϊς) δὲ πᾶσιν 
18 ο)ύ(ο), (δ) δοξάζοντας ἀπέ- 80 ἡμεῖς ἀκολούθως ἀι- 
19 x)ecdaı τῶν ἀί(δικ)ο- 31 δίους κἀ[ι]φθάρτους 
20 m)paynuarw(v ἔγ)ι- . 32 eli)var δογματίζομεν " 
21 ol φαειν, -ἣμεῖς d(E) καὶ 33 τὸ δὲ ςυνέχον, ἐν γὰρ 
22 ταῦτ᾽ ἐνίοις ἐξ αὐτῶν Ι 34 ἄλλγ)λοις ὑπογραφήςτε- 
19 18 <ö) Sauppe 27 Cola) H (ἃν Sauppe 27 — 28 


Yellvnra Ἡ (nellvvnita ed pr 


31 κἀ[ι]φθάρτους Spengel καὶ ἀφθάρτους Eimsley (?) 


- 


19 5omn:Yo 11 M ap 12 omn:Co 16 ὦ ap 
21 ( ἃ» 29omn:Eo 
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20 


81 


ται (τὰ ἄλλα, διότι. κἂν Col.xı N=Col.x 0 


2 ἀποφαίνωνται βλά- 
πτειῖιν καὶ ὠφελεῖν 
4 τοὺς θεούς, ὥ(ςπ)ερ οὔ, 


τοῖς ἀκόλουθ(ο)ν ὃν ἐ- 
πιδειχθήςεται᾽ τοῦ- 

το yalp π)αντὶ δῆλόν 
ἐετιν ὧς οὐδὲ εἷς τῶν 


10 
11 τὸν ἀέρα καὶ (τὴὸν αἰ- 
12 θέρα φοβούμενος ἢ 
13 τὸ πᾶν ἀπέχεταί τίι- 
11 γος ἀδίκου πράγμα- 
15 τος. οὐχ ὅτι τῶν πρὸς 
16 ἃ μεγί(ετ)οις εἱμέροις 
11 cuvexerar, μᾶλλον ἤπερ 
18 [1] τοὺς (ἢν üuuuxı) θῖνας 


19 ἢ τὰ τ(ήρειἢἾ ἐπὶ τῶν ἀ- 


20 κανθίων πάππων, ἅ 
21 γε φανερῶς ἀναίεθη- 
22 τὰ καταλαμβάνουει. 


20 1 κἂν Elınsley (?) 
5 οὐ Sauppe 
6 ἀκόλουθ(ο)ν ὃν H 
8 ya(p Sauppe 
17—18 Ntep[i] Spengel 


20 11 ap 
δ οἴὰ ἢ: 
bomn: 
T.En: 
Somn: 


ΔΕο 
Το 
To 
Eo 


l 

2 

3 

4 

5 οὐ τὸ δεύτερον αὐ- 
0 

7 

8 

9 


. 23 


πώποτέ ἀνθρώπων 


28 διόπερ ἔμοιγε τὸ τοῦ 
24 Τιμοκλέους εἰρημέ- 
γον ἐν Αἰγύπτῳ ὃρά- 
ματι περὶ τῶν ἐν τῇ 
χώρᾳ θεῶν ἐπὶ τού- 
28 τους ἐπέρχεται με- 

29 ταφέρε(ι!)ν " «ὅπο(υ) γὰρ» 
80 pnciv «εἰς τοὺς ὁμολο- 
31 γουμέν(ο)γυς θεοὺς ἀ- 
32 ceßoüvit)ec οὐ διδό- 

33 ACIV εὐϑέως δίκην, 

84 τίν᾽ αἰελούρου Bufı]- 


26 
27 


18 ὃν Spengel 

19 γ(ήρει᾽ Elmsley (?) ohne 
Elision des a 

34 aleloüpou Eimsley (?) 


17 oın:fFo 
18omn:|lo 
33 om n: Co 


3tomn:ZLCo 
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10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


®IAOAHMOY 


21. 


1 μὸς ἐπ(ὴ)τρείψειεν 


Gol.xıv N=Ceol.xı 0 


2 ἄν;» (δ)μ(ολ)ογου(μένο)υς 


9 


OO - ὦ σι μὰ 


9 
τοὺς ἀέρα φοβουμέ- 
γους ἀφέξεςθαι τινός; 
τῶν χαλ(ε)πιυτάτων 
μ)ὲν εἴ το(0)τ᾽ Ecriv, 
τὴὸ τῆς ἀ(δ)ικίας ἀ- 
παλλάττε(ιν), εἰκ(όγτως 
ἄν τις ἐπιφέροι τού- 
τοις ὅτι τὸν τῶν θη- 


22 
23 
24 
25 
26 
27 


piwv βίον (e)ic τοὺς 30 
ἀγνθρώπί(ου)ς μετα- | 31 
φέρουειν, καὶ μάλις- 32 
τ᾽ ἐὰν und” ἐπιςτρέ- | 33 


-.----.--- m -. 


9 


[“] 


21 
14 ἀ(δ)ικίας Elmsley (Ὁ) 

14—15 ἀϊπαλλάττε(ιν Sauppe 

24—25 βλέϊπ(ε)ται Elmsley (Ὁ) 
25 ör(ı Sauppe 


21 lomn:Co 
2 init AN...... OY laen 
δ. πη: Ho 
6om n:©®o|| In:No 
1lomn:Xo 
12omn:Xo | 
15 O ap 


θεοὺς τοιούτους ὑπο- 
λαμβάνοντες οἵους 

ὁ) τῦφος εἰσήγαγεν 
ἀ)φέτοις χρῶντ(α)ν κα- 
᾿ τὰ δύναμιν ἕκ(α)ςετοι 
ταῖς Kakoupyiar(c)‘ Ti 
που νομίζομεν αὐὖὐ- 


pw(vr)ar, καθάπε(ρ) φα- 
εἶν, τοῦ τῶν πολλῶν 
διὰ ταῦτα ψόγου. βλέ- 
πίε)ται δ᾽ ὅτ(ι) xali) κα- 
τὰ πάντας τοὺς πρὸ 
αὐτῶν ἐκκειμέ(ν)ους 
οὐδὲ εἷς ἂν ἀδικζίλας 
ἀπε(ιρχθείη, δεδοι- 
κὼς τοὺς οὐδ᾽ EITIKEL- 
γ(η)λθῆναι δυναμέ- 

γους ἢ τοὺς ἐναρ- 
γῶ(ο) ἀναιεθήτους, 


δ)μ(ολ)γογου(μένο)υς H εἰ δ᾽ ὁμολογουμένως Sauppe 


:AN.NT..ETOY....YCo 


16 Τῶ n: TNCo 

19 T ap 
253omn:To|omn:“o 
2omn:To 
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22 1 ἢ τοὺς ἄγνωςτον (εἴ Col.xzv N=Col.xır 0 
2 τινες eici θε(οἱ) λέγ(ον- 
ὃ τας ἢ ποῖοί τινές eli- 
4 ςιν, ἢ τοὺς διαρρή- 
5 δην ὅτι οὐκ eli)civ «ἀ- 
6 ποφαινομένο(υ)ς ἢ φα- 
7 νεροὺς ὄντας (ὧ)ς ἀν- 
8 ἤρουν᾽ κατ᾽ Ev(ilouc 
9 δὲ κἂν ἐπ᾽ αὐτὴν προ- 
10 Tpanein, τοὺς κἀν τοῖς 
11 θεοῖς μετὰ φιλαρχίας 
12 πόλεμον ἄςεπονδον 
. 18 παρειςάγοντας. ὥς- 
14 τε καὶ τοῦ μέρ(ο)υς 
15 τούτου τῆς δ(ιαι)ρέ- 
16 ςεως τῆς κατ᾽ ἀρχὰς 
17 ἐκτεθείςης ἀ(π)ὴο- 
18 χρώντω(ο) ἐξειργαίς- 
19 μένου κ(α)ιρὸς ἂν ε(ἴ- ᾿ 
20 η[1] τὸν περὶ τῆς εὐ- 
21 ςεβείας λόγον τῆς 
22 κατ᾽ Ἐπίκουρον αὐὖ- 
28 τοῦ παραγράφειν. 


22 1 (εἴ Spengel 
2 θε(οὶ) Petersen 
2—3 λέγ(ον) τας Elmsley (9) 
19---20 ε(Ὦη[1] Elmsley (?) 


22 2 A (unter N von Ζ. 1) : AEK (unter ΤΟΝ von Ζ. 1) ο 
16omn:Io 
17 fin > 
18 om n:=0o || EPT n: EuPT o 


Zweiter Haupttheil 


— 


Darlegung und Rechtfertigung der epikurischen 
Lehre von der Frömmigkeit 


That Epicurus and Lucretius believed in these gods 
is certain... .: no less certain are the difficulties in re- 
conciling that belief with their general system. 


H. A. νυ. Munro, Lucretius 11, 325 —326 


1 οὖει (?) καὶ κατὰ τὰς αἷ- 1077 1P 0 
2 peceıc τῶν βίων οὕ- 

8 τῶι ποικίλοις ἄλυ- 

4 πος, ὥςτε πρὸς. 

ὅ μηδένα μηδεμί- 

6 αν οὐχ ὅτι δίκην ἀλ- 

1 λὰ und’ ἀντιλογί- 

8 αν ἐεςχηκέναι. τοι- 

9 ἡαροῦν ἐνίων μὲν 

10 ἐνκληθέντων ἐπὶ 

11 τῷ βίῳ καὶ Tolic) λό- 
12 τοις φιλοςόφων, ἐ- 

18 γίων δὲ κἀκ τῆς πό-᾽ 
14 λεως τινῶν δὲ κἀ[ι]- 
15 κ τῆς ευμμαχίας ἐ- 

16 ξοριεθέντων καὶ Pla- 
11 νατωθέντων, ἁπάν- 

18 τῶν δὲ κωμῳδη- 

10 θέντων μόνος Ἐπί- 

20 K)oupoc ἅμα τοῖς γνη- 
21 εἴ)ως cuvßıcacı[v 

22 αὐὐτῶε μεγζαλομε- 

28 ρῶ)ς (?) διεφύλαξεν au- 
24 τὶόν, ἀλλ᾽ ο(ὐ)δ᾽ ὑπὸ τὸ 
25 μιςόχρηστον CTÖ- 

26 ua καὶ πά(ντα cı)vö- 
27 μενον (ἢ En[cjece τ(ῆς 
28 κωμωδίας οὐδὲ «“--- 


1077 1" O lässt nur einzelne Wörtchen erkennen, das Mittelstück 
scheint identisch mit den entsprechenden Zeilen von 1077 11a O | 

1077 1b O 5. Primo foglio del frammento numero 1077 in photo- 
lithogr. Beilagen 
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1 . οἷς ὃ βίος ἡ(μ)ῶν 1077 10 
2 διαεώζεται" φ(λ)υ- 

8 ἀαρίαν δὲ νομίζες- 

4 θαι καὶ τὰ μυ(ςτήρι- 
5 a καὶ τὰς ἑορτάς .. 
ΜΞ ΕΕΕ μ(η- 
8 δενὸς ἐπιςτρέφεί(ς- 

9 ϑαι. Kal φαει τὸν 

10 Ἐπίκουρον ἐκπεφευ- 
11 γέν)αι τὸν ᾿Αττ(ι)κ(ὸν 
12 δῆμ)ον οὐχ ὅτι. 


14 Tov (?) ἀςεβεῖς eix(ev 
15 ὑπολήψεις ἀλ(λὰ τῷ (Ὁ) 
16 διαλεληθένα(ι πολ- 

17 λοὺς (?) ἀνθ(ρ)ώπουίς 
18 τὴν φιλοςοφί(α)ν α(ὐτ- 
19 00. προςεπιφέρου- 

20 cıv δὲ καὶ διότί(ι 
21 τ(ῶ)ν ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
22 καὶ δικαίων παραι- 

23 ρούμεθα τὰ(ς) καλάς 
24 ἐλπίδας ἃς ἐν τοῖς 

25 θ)εοῖς Exovcı καὶ δι- 
26 ἀ) τοῦτο μετὰ τὰς 

27 καλὰς ῥήςεις (?) καὶ 

1 τὰς ςποιί(δαίας — 1077 1 0 


Vgl. Secondo foglio del frammento 'numero 1077 in photo -lithogr. 
Beilagen und die Zeilen 13—17 1077 I? ebendaselbst 

1077 ΠΡ O ‚ferner: 2—4 ἀναι)ροῦμεν (τὴν παρα))μυθίαν (?) 6 
παῖδες 7 μεταβολ- 959 δὲ καὶ τὰ 10 εἰς abt(o)b(c (9) 10---12 
κε)ναῖς (?) d6Elaıc κε)]χρῆςϑαι 18 περὶ θεῶίϊν 14--1ὅ ὁ)μολογεῖ(ν 
18 χρόνωζφι} 19 μηδέν () 23 Ἐπικουρο- 23—27 vielleicht τό) } γ᾽ 
ἐναντ()οίν ἐλέ)]χθη καὶ ἐπί(ράχθη) | καὶ ἐκ τῶν (ἔρ) γων ἀπέβ(η 

1077 1118 O 1--2 ὑπολαμ[(βάνε)ιν τὸν θεόν . 8 π)αραινεῖ μὴ (?) 
4—6 dbck(oAlov π)αρὰ τῶν ποίίητὼν 9—12 μηδὲν αὐτῶν | --- ἡμᾶς 
ευν[(ταρ)άττειν καὶ μὴ | (ἐπιβ)ολαῖς ἀνοήτοις 14 καθ᾽ ἡμῶν 15 
λαμβάνω- (?) 19 ἐφ)ρόντιςαν (ἢ) 21 ἐχόντων 25 Tol(v)uv 

Vgl. Terzo foglio del frammento numero 1077 in photo-lith. Beilagen 
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πολ) λοὺς ἀνθρύπω(ν 1077 1 N= 1077 11° O 
πολειτείας διὰ | 
τοῦτ᾽ οὐκ ἐ(κτῆςθαι (?), 
ἐπειδὴ ευνπερι(λαμ- 

βάνειν ἔοικεν ἣ (εὐ- 

ςέβεια καὶ τὸ πρί(ὸς 
ἀνθρώπους ἀβλ(α- 

βὲς καὶ μάλιςτ᾽ (εἰς | 
τοὺς (EUJTTOIOUC καὶ T(AC 
πατρίδας. ἀμέίλει 

11 γὰρ οἱ μὲν ἠπιώί(τε- 

12 ρον καὶ, κηδεμοίνι- 

18 κώτερόν (τὴ τι- 

14 μῶειν (?) «ἢ» ἡμεῖς <oi> λέγ(ον- 
15 τες ὡς ἀληθῆ τί(ὰ 

16 δόγματα καὶ παρί(α- 

17 ςκευας(τικ)ὰ τῆς N- 

18 μῶν αὐτῶν ἀταίρα- 

19 ξίας, ἀλλ᾽ οἱ πολλί(οὶ 

20 νομίζοντες ἀςε- 

21 Beic τοὺς οὕτωι πε- 

22 pi θεῶν ἀποφαινο- 

28 μένους κολάζου- 

24 cıv ὡς ᾿Αθηναῖοι ΄ 

25 Οὐωκράτην καί τι- 

20 γας ἑτέρους, καίτοίι 

27 γε τ(ὧ)ν ἄλλων εὖὐ- 

28 παιδευτότατοι 

29 λεχθέντες ἀνί(θρώπων. 


oO ἡ - ὦ om ὦ ὦ - 


με 
Fans) 
Ἐπ’ 


65 10 T vor ἀμέ(λε!) ἢ : om o 
11 @MEN n : OIMEN o || HTIIC n : HT. IQ ὁ 
13 KOTE..PO...In:KWTE.PON.HIT o 
24n:omo 
27 ΔΛΛΩΝΕΤ n »AAAWNO ὁ 
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06 1... κ)αὶ (ἀπ)ηρτιεμένα 1077 I N 
onen DIATEAOUCIV 
3 . π(αν)ταχῆ λέγον- 
4 TE)C, ἵνα μὴ ευνγράμ- 
5 ματα παρατιθεὶς ἐ- 
ὃ x)Teivw, πάντων 
7 T)WV ὄντων ἄριςετον 
8 κ)αὶ ςεμνότατον 
9 καὶ ἀξιοζηλωτότατον καὶ 
10 πάντων (τ) ὧν Aya- 
11 θῶν) κυριεύοντα κἀ- 
12 πραγμάτευτον καὶ 
13 ὑψηλὸν καὶ μεγαλό- 
14 φρονα καὶ με(ῃαλό- 
15 ψυχον καὶ ἅγιον καὶ 
16 ἁγιώτατον κ(αὶ) ἵλε- 
17 ων. διὸ καὶ μόνοί(ι 
18 μεγίςτην εὐςέβει- 
10 αν ἐζηλωκέναι φα- 
20 ci (καὶ) δοξάζειν Ö- 
21 cı(W)TOTAa περὶ θεῶν 
22 xalı) τ(ῶν ἄγλλων τἀναν- 
28 τί(ία κατ)αγεινώεςεκου- 
24 ὧιν ὡς ἂν ὑπεναντί- 
25 a) τῇ προλήψει δογμα- 
26 τιζόντων. καὶ κα- 
27 θα(ρώτα)τα τὴν ἄ- 
28 φραςτον ὑπεροχὴν 
29 τῆς ἰεχύος τοῦ θείί- 
30 ou (ἢ) καὶ τῆς. .... 


- «--.---.. 


66 1—3 κ)αὶ (ἀπ)ηρτιςμένα | (ἔ)χε(ιν). διατελοῦείν | (τ)ε oder (d)E? 
29-30 Beli)|ov wahrscheinlicher als θεοῦ 


-....--.-ὄ......--᾿ rn a mm ..... 


TOTA 
66 1 THPTICMENA 9 ASIOZHAWTON 
sr 6 fin X 291 
8 CEMNONTATON 30 fin TTE\EIC 
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67 1.... τὸ (2) (τ)οιοῦτον 1077 IE N 
2... ἄνθρωπον... 
rn τιμῶμε- 


ν). τοῦ δ᾽ ἐμφαι- 
γομ)ένου ταπεινοῦ 
καταφρονοῦμεν. 
ἄλλγως δὲ καὶ κατ᾽ ἐ- 
κεῖν)ο ευγγνοίῃ τις 
ἂν ἀ)πεχθημο- 
10 εὐνην)., τάχα δὲ καὶ 
11 πολ)λὴν δυςαις(θη- 
12 ςίαν) τοῖς κατητγο- 
13 ροῦειν, ὅτι μόνους 
14 τοὺς Ἐπικούρου λό- 
15 γους εὐθύ(νο)υειν (?) 
16 ὡς ἕνεκα (τούγτων 
17 ἀνο(οΐους ὄντας. οὐ- 
18 δεὶ(ς) γὰρ ὡς εἰπεζῖδν 
19 τῶν ὠφε(λ)εῖν καὶ 
20 βλάπτειν εἰρηκό- 
21 τῶν φιλοςόφων 
22 τοὺς θεοὺς ὁμοίία)ς 
23 τοῖς χυδαίοις ὑπίέ)λι- 
21 πε(ν) τὰς ὠφελζίλας 
25 καὶ (τ)ὰς βλάβας, (πολλ- 
26 οἱ (?) δ᾽ οὐδὲ βλάπίτει)ν 
27 ὅλ(ω)ς ἔφαςαν αὐτούς, 
28 ὡςαύτως δ᾽ (οὐ)δὲ 
29 προτδεῖςθαι τοῦ — 
67 29 oder προςδεῖςεθαί του 
67 1--ὁ INTO OIOYTON 


NOPWTTONEN 
ETAITIM@ME 


> © ὦ ὦ ne 


ΤΟΥΔΕΜΦΔΙ 
ΕΝΟΥΤΑΠΕΙΝΟΥ. 
KATA®PONOYMEN 
30 [10 NTAXA AIAYCAI 12 ITOIC 18 Tocer 
ΘΥ δ ΟΝ 18ΛῚ 20€ 220MO.C 2ATIE.TAC 980| 


7 


ΦΙΛΟΔΉΜΟΥ 


68 10 


Kai εὐόρκους 


1077 IV 


11 καὶ δι)καίους ταῖς ἀ- 
13 ρ)ίέταις διαδόςε- 
13 cı) κινεῖςθαι καὶ πα- 


11 ρ᾽ αὑτοὺς καὶ παρ᾽ ἐ- 


15 κείνους. (κ)αὶ παρα- 


10 π)ληείως ἐν τῷ ὀγ- 

17 δόῳ, καὶ τὴν ὧφε- 

18 λίαν τ(ί)θενται (τὸν αὐ- 
19 τὸν τ(ρ)όπον (ὃν καὶ (?) 
20 Πολύ(α)νος Ev τῷ (?) 

21 πριύ(τῳ ()... πε- 

22 pi φιλοςοφί(ς.. .. 


25 αἰτίαν 


27 θείαν φύειν 


23... . ὁμ(οί)ως (). 


685 --Ο καὶ | (ἐν τῷ) ἕκτωίι π)ερὶ ---ῦ 
25 αἰτίαν ἡμεί(ϊν oder ἡμε(ϊς 


68 1—10 IT 
BA 
16) TOYC 
ATOYCMO 
ὠςΚΔιΙ 
EKTW EPI 
<AZEC 
ΟΝΙ͂Τι ΚΔΙ 
CTHCAA 
AlIEYOPKOYC 


15 KEINOYC... AITTAPA 
21 TTIPW...TIP 

23 init TOT..OYC 

24 iu ΤΩΝ ΟΝ" 

26 in ®HN . TEINAT 

27 € (nach φύειν) 
28—29 X0COOM WCC 


ETH ANYYXHI (K 
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69 Er ΕΕ (ἐν 1077 V 
3 τῇ npwW(rn πρὸς Πυθο- 
4 κλέα (Ὁ). . ..« «νος 
Ι . «τον φννιννς (τὰς 


16 δ᾽ εὐχὰς καὶ προκςί(κυ- 
17 γήςεις καὶ (καθόλου (?) 
18 τὰς τιμὰς... .... 
27 δὲ τοὐναντίον 

28 ἡγοῦμαι... ., 


69 1 init θεῶν 1 in ἐναντί-  18—19 ἐδκείνου δέ δ΄ 20 in δ᾽ 
εἶναι 21 in ταύτας 22 in διαλεκτ᾽ 24 in μόνον οὐ 


69 1-15 ΘΕΩ͂ΝΤΤι 
BOAICYNL 
THITP® 
KAEATIP 
THNEI 
XOYNEN 
ENANTI 
To | 
TA - 
Τ 
ώ 


ΟΙΤ' 

Ν 
ἼὍΤΔΟΚΑᾺ 
2lin TAYTACA 
23 inMOCEICEC 
25 inOYMEN 
26 nANEMO 


7* 
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ΠΝ  ΞΈΈΕΕΕ (W- 
10 φελίας ἐκ (θεῶν τοῖς 
11 ἀταθοῖς κ(αὶ βλάβας 
12 τοῖς κακ(οῖς κατα- 
(τοῖς 
11 μὲν φρονίίμοις καὶ 
15 δικαίοις... .... 


13 λείπουει.... 


17 καὶ τὰς ὠφίελίας καὶ 
18 τὰς βλάβί(ας 
19 deecteplac () . .. .. 
0 μείζους... . ..«.. 


κατάα- 


29 Ev τε γὰρ τ(ῷ περὶ 
30 ϑεῶν......... 


70 1 init τῶν ἄλλ(ων (9) 
2 in οἰκεῖον 
3 in ἑορταῖς 

4--5 &)!mıvolac 


23 in δὲ καθάπερ 
24 in τοῦ θεοῦ 

27 in αὐτοῦ καὶ 
28 in φ)αςεὶ ceuv- 


1077 ΥἹἱ 


| 
6—7 cuvmrepi(Aaußd)|vouca (?) 


T@NAAA 


OIKEIONE 
EOPTAICI 
TTACOAIK 
TTINOIAC 
CYNTTEPI 
NOYCAMA 
KATATOC 
TOAETTEP 
DENACEK 
ATAOOICKY 
TOICKAK 
NEITTOYCI 
MENG®PON 
ΔΙΚΔΙΟΙΟΙ 
OYCOAINOI 
KAITACOP 
TACBAAB/ 
AEECTEP/ 
MEIZOYC@ 
TTOICYNATI 
YKATACOE 
AEKAOBATTEP 
To ΥΘΕΟΥΤΙ 
ONKANETTA 
PHCEITHC 
AYTOYKAIT 
ACICEMNG 
ENTETAPT. 
VOEWNTTOIA 
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11 2 .222.. τῶν ἀγα- 1011 vu 
8 θῶν τὰς) ἐλπίδας 
Ar... ἐὴν τῷ πε- 
5. ρὶ) . .« «οὖ ὁείως 
7.2... Ἕρμαλρχός γε 
8... περ)ὶὶ τιμῆς θε- 
9 ὧν ευνέγραψεν.. 
11 . πε)ρὶ γὰρ Ἐπι- 
12 κούρο)υ (πο)λλὰ λέζγγων 


13 ἐν) τῷ τελευταίω(ι τ- 
14 ὧν πρὸ(ς Ἐ)μπεδοίκ- 
15 λλέα....... τοῦτον 


-25 τοῦ θ(εο)ῦ ceuvörn- 


26 τι. ....- (ο)γὐδέν 
27 τινος... ... γομί- 
28 ZEV... ... .. τοιού (τ- 
Τι 1 KEIN.CKA fin 16—23 ΗΚΕ 
2 NT@NATA ες 
5 NOCIWC =ocr An \oN 
6 OAl.KA fin | PICT ε εἰς 
TK | - 
9 TPAYENAA | ML 
10 KE.NHC fin | ν ΑΝ προς 
m ᾿ Ἷ ς Ἢ Fra | 84 THNK (nach ἐδοξάζετο) 
15 EA..ITOTOYTON. | 2628 oc om 
u | 


ZEIN” TOIOY 
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12 l..... τῶν θεῶν 1077 ΥΠ]} 

2... πρὸς τὸν Εὐ- 

3 θύφρο)να λέγων 
4, .. ἡμᾶς προεη- 
ὅ ν-.. Ylvecdaı καὶ 
6... τὴ τῶν ἀγα- 
7 
8 


. κ)αὶ τοῦ θεοῦ 
1 καὶ TIPAT- 
10 T-) ... κατὰ τὸ διὰ ᾿ 
11 τῆς) θεολογία(ς ο)ὐ- 
12 εἰὧὦδες ἔργον καὶ 
13 μνήμη(ι) (ἢ) τῆς ἀρίετης 


l4....2.. κατὰ φύειν 
9.2.2... τὸν ceßac- 
20 μόν)... .« «ον νος 


12 6-8 τὴ τῶν ἀγα (θῶν) ἀπονεμή (ςειϑ 
28 γν)ηςίως oder παραπλ)ηςίως 


72 2C 
7 ATTOAIENTH 
8—9 /AITOYOEOY 
TIKAITTPAT 
11 fin NY 
12 fin KAIY 
14 init ..CEWC (vor κατά) 
15 fin YKA 
16 init # || fin NTOYA 
17 in Ρ ΠΤ fin IKAITTPOC 
18 fin MNWMATTA 
20-26 ohne Buchstabenreste 
27 med K 
28—30 fin HCIWC. 
KAIC.. 
NE...YMN.. 


13 
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1 καὶ ἀπὸ τῆς... 
2 δόξης οὐ (ἢ .... 
4 τεθεώρηται. .... 
12.2.2 222220. (T- 
13 ὧν ἀγαλμάίτων . . 
20 θεωρίᾳ... ...... 
2] .. εἰς TÄCaV.... 
28 τοῦ δαίμονος (ἐπί- 
24 γοιαίν.. ..... τς 
ΟΞ ΕΕΕ (δαι- 


73 3 init. NOMENO 
5-29 MNWMAT 
T@OITHC 
KEIATTEPI 
TEAEIN 
TOI NO 
PI®OPAC 
TTEPITEA C 
MOYKAI 
@NATAAMAT 
BE ENG®H 
M ΓΕ 
ıM. 
ΦΥς 
ΓΔΖΟΜΕΝ 
MENHNA 
BEWPIAI 


CINEICTTACAN 


THNCYNH 


TOYAAIMONOC 


NOIAI KA 
NWNETTI- 
MONIOC@ 
OHMEINO 
EINTTIPOCPEP 
OCHNAHN 


103 


IO7T IX 


104 ®IAOAHMOY 


14 DE νέα πὶ αὐτόν τε 1077 X 
3... . τ)αύτην (?) ἄγειν | 
τρῶς κόν τς τὴν οἰκίαν... 

Τα ταν τος ἐᾷ ἐπιλαμπρύ- 


8 ναντὴα (?) καὶ καλέςαν- 

9 Ta πάντ)ας εὐωχῆκαι. 

10 κατ)ὴὰ ταὐτὰ τοίνυν 

11 ὅτι μὴ)ὲν ὅρκοις καὶ 

12 θεῶν ἐπιρρήςεειν 

18 ἐδοκίμαζον χρῆς- 

14 θαι, γελοῖον ὑπομι- 

15 μνήςκειν, ἀναμές- | 
16 του τῆς πραγματεί- 2 
17 ας τῶν τοιούτων 

18 οὔςης᾽ προςεῆκον 

10 δὲ λέγειν ὅτι παρήςφ- 
20 νει τὰς δι᾽ αὐτῶν καὶ 

21 τῶν ὁμοίων πιίς- 

22 TEIC φυλάττειν καὶ 

23 μάλ(ἡςτα πάντων αὐὖὐ- 

24 τῷ τ(ῶ)(ι δι(ωφυλάττειν 


Pe teen φανερὸν 
Waren καὶ οὐ γράφων 
21 «ναὶ..... » καὶ «τί γὰρ 
2. τ Φ » καὶ Κωλώτῃ 


We - ὅρκων καὶ 


5 


75 AEXAPI 


75 2 διότι 5 napaßaı(v- 


φιλοςο(φ- 18 ἔςεςθαίι 


γον 


28 καὶ γὰρ ἴς(ως 


ΔΙΟΤΙΜ 
ΤΗΝΚΔ 
TEZHC 
TAPABAI 
MHNTI 
TOAAA 
XHCEIAE 
N@ONKA 
OFM@NO 
WTACAAN 
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1 δὲ Χαρί(νου .. .. 1077 ΧΙ 


METAAOC 


®IAOCO 
TAYTON 
NONTH 
TOIBEN 
AHPOH 
TECECOA 
THIKAT 


.BEWNET 


T®ONKAIA 
NENAIT 
KATATP 
NAICYNT 
ANNAKA 
\YAINON 
TEAKAN 


AKAINAPIL - 
ETTIMNHCKE 
TONTTOAAQ@N 


20 θεῶν 


7 πολλά 12 neyalog(p-? 13 ° 


25 ἀλλά 25—26 TTolA)van- 


29 Enuvicke- 30 πολλῶν 


1 


Γ 
ε") 


Ὁ δὶ ὼ δὼ ᾿ἰὰ ν᾿ 


νὰ 


9 
10 
11 


7 FU in 4 


. <a τὸ ETL- 
τῶν gro un ευχεςεὶ 
τ KErTeunv 
σἥγπερι ἔχον " ἔχειν 
..xal ' πάντα Τὰρ (ςο- 
φὸν καθαρὰς καὶ ἀ- 
κάκο υς “ δόξας ἔχειν 
περὶ τοῦ θείου. καὶ 
ET άλην τε καὶ CeE- 
μν ἣν ὑπειληφέ- 
γαι͵ ταύτην τὴν 


12 φύςειν᾽ ἐν de ταῖς 


12 
11 
13 
16 
11 


8... 


1! 
2) 


eopraic ua.dıcr’ εἰς 
ἐπίνοιαν αὐτῆς 
βαδίζοντα διὰ τὸ 
τοὔνομα πάντα 

ἀνὰ «τόμ᾽ ἔχειν... 
ςφοδί(ρο;τέρως 
κατ᾽ ἀ(νάγκην () . . . 
2... τὴν ἀληθινὴν -- 


76 1 H (vor καὶ) 


5 fin CC 
17—18 TTI| EI 
18—28 fin TEPWC 

NTH 
ΙΘ Al 
"TO 
KAI 
KAl 
A 
πολ 
ΕΙΓΗ 
Τ...... Ω!Ι 
TATH...ITH 
21—24 init CE 
1 
X 


10,4 U 
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77 ΠΝ 


2 δὲ μακρὰν ἀφεεςτή- 

3 καςι τοῦ (μὴ) τὸν ἁ- 
1 γνεύ)γοντα λόγον 

ὅ ἐν τοῖς περὶ θεῶν 

6 λέγειν ὥςτε καὶ 

7 (ζωκράτην Μητρό- 

8 δωρος αὐτὸν πρὸς 

9 Εὐθύφρονα τὸν Πλά- 
10 τωνος, εἴπερ ἐπόείι 
11 τοῦτο. καταμέ(μφε- 


12 ται ..... 


27 μὴ διοικεῖται καὶ 
28 παντελῶς: μάλις- 
29 τὰ τοίνυν... .. 
80 δεῖν μειςεῖν τοὺς — 


77 14 περὶ (9) 
18—19 οὔτ᾽ ἐίτῇ μηςαίν (?) 
πρά(τ) τει (9) 
oder unrichtig gelesen 


ee 


77 1 init..MEN.N.OYTOI 


11 KATAME\ 
12—26 TAITIC 


14—15 ευγκ)ατατί(ίθη) εἰν (9) 
22 καλῶς 
25—26 μέγιστα 


3 KACITOY..II TONA 


CH, 
ΕΝ ι 
ATAT 
ONAI 
ANEIA 
NEYL 
\OYTE 
HNC 


INTTAH 
NTPA 
METIC 
AIONEI 


107 
1077 ΧΠῚ 


17 ἐξ ἀν(άγκης) 
23—24 πληϊείον 
29 γίνομαι nothwendig verderbt 


21—25 


10 C 


108. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


78 l...xoai τὸ (un) πεπεράν- 1077 XIV 
2 θαι τὴὸ πᾶν καὶ τὸ τὰς ἀρ- 
3 χὰς ἀτό)μους εἶναι καὶ 
4 τὸ τὴν) ἡδονὴν ἀγα- 

5 θὸν κ)α(ὶδ τὴν ἀλγηδό- 
6 va κα)χὸν καὶ τῶν do- 
7 τμάτ)ων ἕκαςτον. 

8 πε)πλαςμένως τὸν 

9 Ἐπίκουρον ἀλλ᾽ οὐ- 

10 κ ἀπ)ὸ τύχης ἐκτί- 

11 θης)ν πλεῖον γὰρ 

12 οὐδὲν ἐπὶ τούτων 


3...2.22% TTETTON- 
14.2.2220. δ᾽ ἐγὼ 
15... ... τοῦθ᾽ ὃ 
11.222220. οὐ λέ- 
18 7-Υ. 222220000. 


25... π)αρακς(τήςω) (?) ὡς 
26 τοῖς μὲν (ὑπὸ τὴν 

27 Avd)pWv α(ὐτῶν γε- 
28 γραμμέν(οιῶ un 

29 Trpoceyxeli τ)ὴοῖς δὲ «-- 


78 1 ΔΙΤΟΝ ITIETTEPAN 17—21 OYANE 


3 Λ ) ΟΦΕε 

6” | Yc 

8 1 | ΟΥ 
10 TOTYXHC ΚΔ 
11 Δ] ' 29--23 ohne Zeichen 
13 init u Nc | 94 med "Δ 
14 IAET@ | 26 A 
15 fin TOYOOWA | 27 \P@NAY 

| 


16 fin IN.. TOIC 
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19 ΟΞ ΞΕ καὶ πάν- 1077 XV 
4 TEC (Ka)T’ ἀνάγκας 
DB... ἔγραψαν ἄ- 


ὁ ξιοι τῆς) γε προαιρέ- 

7 ς(εω)ς ἕνεκα θαυμά- 

8 Zecdaı καὶ μὴ. διὰ τὴν 
9 (ἀδυναμίαν ἀνόειοι 

10 νομίζεεθαι πάντας 

11 δὲ ἀνθρώπους (u>w- 
12 ρία λέγειν ἀνοείους, ἐ- 
13 πειδήπερ οὐδεὶς 

14 εἱἰκνουμένας πε- 

15 pi τ(οὺς θ)εοὺς (?) ὑπάρ- 


16 χεί(ι..... ἀποδ)είξεις 
17... ον ν νιν ον ὅμως 
18 δὲ... 2220. πάν- 
19 τεί(ς. . παρ)άκοποί τι- 


20 νεί(ς.... . κα)θάτπερ --- 


79 5 für οἱ περὶ BeWw)v reicht der Raum nicht aus, eben so wenig 
freilich für das unbedingt sichere Supplement in 6, daher ich vermuthe 
dass Zeile 4, 5 und wohl auch 8 zu Ende ein, beziehungsweise mehrere 
Buchstaben geschrieben waren, von denen das Apogr. keine Spur 
zeigt. 15—16 ὑπάρ!χεί(ι ἔχων ἀποδ)είξεις ὃ 17—20 ὅμως | δὲ (ςέ- 
βο)νται πάν]τεί(ς εἰ μὴ παρ)άκοποί τιϊνείς- ὃ wo jedoch nur die auffal- 
lende Ungleichheit der Schrift auf dieser Tafel das kleine Supple- 
ment in 18 und das grosse in 19 entschuldigen könnte. 


79 1-4 MENF ENAPTEI | 21-29 HN K Δ 


NAMENOYNTOC ME uypal 
NA KAITIAN TO NH 
TAC \TANATKAC T | 
12 Al K/ MEN NoC 
15 C || YTTap> ToOC 
16 \EIZEIC or 
17 init EYT ||fn. (N. OM@C XYr 


18 fin INTAITTAN OTPOCTA TTAP 


110 ΦΣΟΔΗΜΟῪ 


φαεται  ϊξΣι ὑτνς. 1, X 
δύναται. Tap ἐκ τῆς 
μοιώτητος ὑπάρ- 
yore διαλίνιον 
ἔχειν τῆν τελείαν 
εὐδαιμονίαν. ἐ- 
πειδήπερ οὐχ NT- 
τῶν ἐκ τῶν αὐτῶν 
ἢ τῶν ὁμοίων ετο- 
χείων ἐν ὁτήτες[ἢ] 
ἀποτελεῖεθαι ὃ τ- 

ν ανται καὶ ὑπὸ τοῦ 
Ἐπικούρου καταλεί- 
πονται. καθάπερ ἐν 
τῷ περὶ ὁειότη- 

15 τος αὐτότατα. ... 
19 μηδεμίαν. ........ 
2) ...... εἶναι πει- 
21 ρατέον ὑποδεικνύ- 
22 εἰν. εἴωθ(ε) τοίνυν 
23 οὐθαμῶς ταῦτα φύ- 
24 ςἣν ἀποτελεῖςθαι 

25) λέγειν. τὰ πολλὰ 
20... ἐπειδὰν ἐκ 

27 τῆς ὁμοίων ἄλλων (?) 
7) 9 Δ0 ων νων ευνκρι- 


ω᾿ὶ δ ἐλ ὦ 7 2 


ya NW N DK 


80 Die lürgiänzung und Interpunction dieser mir zum kleinsten 
hell verständlichen Columne soll nur den dringendsten sprachlichen 
Forderungen genügen. 

10 90 ὑπαί(ι),τιολογίαν ἡ ein bisher nicht nachgewiesenes Wort. 


δ) 1—% init TOK/ ..... CTOA 
CICOI 


sc 01 MENT 18 Y 1init lATAl 18 fin T.E 19-20 
YITC..|TIOAOFIAN win A 23 \OCMOC 26 ..N (vor ἔπει- 
δὰν) δ νιν. ΛΩΝ... ΟΥΝΚΡῚ 99... ΤΟΙ"... TITAITIO 
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81 ςώματα καὶ τοῦτον, 1077 XVII 
τοὺς θεοὺς δὲ μὴ ευν- 
αριθμεῖεθαι, περιγρά- 
PEIV αὐτούς, τελέ- 
ὡς ἀναλγήτων ἐς- 
τίν᾽ εἰ μὴ τὰς dvw- 
τάτωι διαιρούμε- 

γος κοινότητας ἔ- 
μελλεν....... 
.«ἐν ταύταις προ- 
εἰλημμένων. εἰ δὲ 
μνημονεύί(εεθαι 

δέον, τοὺς θεοὺς 
μόνον ἀναιρεῖςεθαι 
πρὸς αὐτοῦ φαίτέον (?) 
τούτου χάριν, ἀ(λλ᾽ 
οὐχὶ καὶ τοὺς (ἀν- 
θρώπους κ(αὶ τοὺς 
ἵππους (καὶ) πά(ν)θ᾽ ἁπλῶς 
τὰ κατὰ μέρος αἰς- 
θητά τε καὶ νοητὰ (φ- 
v)o(e)wv εἴδη; Kal... 
rennen ὧς γὰρ 


oo No eb ve. 


N DD UN ee μὰ eh μιὼ 
ἰὼ ὦ ὦ - ὦ ὦ TE SO VRR WDR ei 
oO 
c2 
7 
E 
Ω 


3..... ... Οὐδὲ τού- 
τωὴν (ἢ) ἐμνήμόνευ- 

«(εν) .. εἰ δ᾽ ἐν τοῖς εύ- 
μία)ειν ἅπαντα τάτ- 

τειν ὑπειλήφεςαν 


DD ἡ D 
oe Rn 1 ὦ 


81 1 Es ging etwa vorher: τὸ δὲ ὑπολαμβάνειν τῷ τὰ πάντα μὲν 
ἡγεῖςθαι cWuarta κτέ. 6—11 Der Sinn der in 9—10 hoffnungslos 
zerrütteten Stelle war ohne Zweifel: “wenn man nicht erwartet dass 
er’ (oder jemand?) ‘bei der Aufstellung einer obersten Eintheilung 
zugleich alle darin mitbegriffenen Unterarten namhaft mache.’ 


831 80 9 MEANENENGPWNH 10 TICENTAYTAICTTPO 
15 0A 16A 17 TE 19 GAMAWC 4236 CYN fin 28 init 
.N.KOT@ON@CTAP 24 init AAA.NWNOYTWCEY 25 in A...O 
COYAETOY> Bin...‘ 297C...e Mb 
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82: 1 καὶ πᾶςκαν. .. (E- 1077 XVII 
2 πίκουρος.. ... . 
ΙΝ (ἐ- 


4 κ τῶν ὄντων, (φλυα- 
5 poücıv (), ὡς κἀίν τῷ 
δωδεκάτω(ι Προ- 
᾿ 1 δίκιν καὶ Διαί(γόρᾳ 
8 καὶ Κριτίᾳ... .. ® 
9.2... Kal παρα- 
10 κόπτειν καὶ (nalvec- 
11 θαι, καὶ βακχεύου- 
12 εἰν αὐτοὺς... .. 
13... μὴ)ὴὴ πράγμαί(θ᾽ ἧ- 
14 μεῖν παρέχειν οὐ- 


>>) 


15 δ᾽ Evoxkeiv..... 
16.2.2... γο)μίζ(ειν (?) ᾿ 
17 τὰ (τῶν) θεῶν. 
18... . κα)θάπερ .... - 
19 ...... τὸ κοινὸ(ν εις ῶ5 ἐν τῷ τελευτ(αίω- 
20 ὑπό τινων ἀλί(λὰ 236 ı T)WV πρὸς Ἐμπεδο- 
21 τὰ κατὰ μέρος... 2] κλέα......... 
22 ς., καὶ...... ες ὩΒ καὶ... 2200. 
28. οὖς. ἔτι πρότί(ερον 7) (E- 


24 καὶ τοῦθ᾽ "Elpu)alpxoc 30 χρήςατο κατὰ... 


82 15—16 κα(ὶ ἀ)τάρακτα 


82 1--8 KAITTACANM | 16 in TTAPATPARK . MIZ 
TTIKOYPOCEN . .17.TA”.10E@N 
TOTOICTO. 18 TA... ΘΔΠΕΡΔΙ 


9 init NENC Gau “ΚΔ 22 CEIKAIAIATI 

10 KOTITCINKAIN/ 23 in THCETITTPOT 

12 CINAYTOYC.KA 27-29 KAEATTAPACH 
13 AEYC.. HTTPATMA KAITTPOCTICEI 


| 
8 KAITPITIAIKA 19 ΘΕ... TOKOINO 
15 KA (nach ἐνοχλεῖν) | P.AEMETAPOBA 


83 


83 


9 


3 
4 


or 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


ΝΕ ΕΞ ος τῶν ἀναγ- 
καίων εἰδέναι πα- 
ραλείπεςθαι. γράψας 
᾿δὲ) καὶ περὶ δειότη- 
τος ἄλλο βυβλίον 

κἀν τούτῳ διαςα- 

φεῖ τὸ μὴ μόνον ἀ- 
φθάρτως ἀλλὰ... .. 


νων καὶ ταυί(τ- .. .. 


προςαγορευε- .. ... 
τὰς () μὲν. ..... 
ὁμοίων. ........ 
ΝΞ ΞΕ ΙΕ ἀπ)οφαίνε- 
T(a), κἀ(ν) τῷ δω- 
δεκάτ(ω): περὶ φίύ- 
ClE)W(C το)ὺς πρώτους 
φη(εὶν ἀγννϑρ(ώ)πους 
222.0. . ἀφθάρτων 
φύςεων᾽ εἶναι γὰρ -- 


Ιστών δΝ δῦ 

K (nach ἀλλὰ) 

init .. IACYNTEXE 
in C.. KAITAY 
inEeXE 

in MEIA 

in TACMENEI 

in TWNATO 

AC.. OAITA 

in CAM... <Y 

in N Ä 
ohne Buchstabenreste 
fin TAY 

fin I IC$AINE 


eo 


23 in T..KP.ITWIAW 


26 


27 


NEPL TOYC 
ETTII.... MHTAZO 


26 BANEINABOAPTWN 


% 


113 
1077 XIX 


ῬΑΟΔΥΜΑΟΥ͂ 


A ES UEE TEIL. 

ἘΞ N; n3- 

„ec MORD σαὶ - 
σῶν au TIVEAWC 
‚ng ΚΞ JUDE 
ng MA Zupemm ΤᾺ 


: en . ah αἵ- 
iu» m ΤῸ 
4 23€ 
zn 
“hin TC 
1-10 TENTA EOE EYA 
MONKLITOTTPOCI 
AAYC AHK I 
εχ’ 
11 ohne Buchstabenreste 
Ι“--Ἠ0 ΓᾺΔ 
KAOO T 
AH INE 
AIATAT 
1POCAO 
AICION 
KNEO 
ἼΥ(ΓΙΝ 
ἢ οὐννὰ Buchatabenreste 
nit Ὁ ἃ 
In ...A 
IR var Zeichen 
ed... Kr T 
YTEP 
WNDSE 
AA PEN 
Ἀ- ἈΤᾺ 


ΟΣ ONE 


τ X 
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85 dem 1077 XXI 


3 To) dradoyıcuöv‘ ἔτι 

4 δὲ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ 

ὅ τἄλλα ζῷα τῆς ἀ- 

6 ν)αλο(γ)ας ἐςτε(ρῆς- 

7 ϑαι τοῦ τά[ραγματος (?) 
8 καὶ περὶ τοῦτο τῶν 

9 ἀνθρώπων .. .. .. | 


1.....xa κα(θ)αρα- (Ὁ) 
12.2.2222 200.. Εε)ῦ- 

13 πρ)ητικὸν (ἢ)... . .. 

΄ 14... ἑκατέρου... .. 


15 ..:.xal τῷ μεγέθει 
10 παραπλήειον ε(ΐνί(αι (?) 
17 τούτω(ι.. .... .. 
18... περὶ τῆς εὐςεβεί-᾽ 
19 ας καὶ τοῦ (9). . .. 
24, νννν νος ἐφάνη 
27 καὶ ταῖς θυείαις εἰς 

28 τὴν διάν(ο)ιαν . .΄. 


85 1 ΤΟΝ (vor εἰς) 11 TOYTW . ΔΙΕΒΡ 
2 ...Bl... ΚΔΘΙΓΤΑΝ 19—26 ACKAITOYC ATI 
6 . ANONIACECTE..C Ä AB. NT-.O 
7 NAITOYTTPATMATOC dA u 
9—14 ANOPOTION” II Tec 
ANATOY CBW | IPHCe 
NKAIKA  APA E®ANH 
N ΥΝῪ Μι Ν ΠΕΡ 
ἽΤΙΚΟΝ Τ πῶ TA 
ΝΕΚΔΤΕΡΟΥ 28—29 THNAIAN TIANTIPOC 


16 TTAPATTAHCION .E . NA | or ‘\NC 


8 Ἔ 


110 ®IAOAHMOY 


98 1..ToJic πολλοῖς ..... 1098 I 
R En un(de)v... 
4 NOV... oo 


ὅ ἢ (ἢ μὴ τῶν ἰδιωτίέ- 
6 ρων, ὅλως TE ἀνίυπο- 
7 μνήςτους εἶναί(ι 
8 πλὴν ὅςον ἀναγ- 
9 καῖον e<idc τ(ὸν) βίον. 
10 οὐδὲ γὰρ τῶ(ν δια- - 
11 βληθέντων (Ὁ) (θεολ- 
12 ὀγίων ἢ) φιλί(οςόφων 
13 ἐνεκύρηςε τί(οῖς 
14 παραδεδομέναιοις (?), 
15 ἀλλὰ τοῖς ὄχλοις. 
10 ἐ(πι)δει(κ)νυ(μ)ενο- (ἢ) 
21 μᾶλλον ὅτι γνηίεί- 
22 ὡως..... ουνῆν 
28 μετὰ... ..... 
24 πί(άνδ)εινοι (?) λόγοι 


98 Möchte ein Anderer diesen Resten ein sicheres und zusam- 
menhängendes Verständniss abgewinnen! 


98 2 init .. IYAINWN 
3 in ..MEBAMH..N 
4 TTOIEINOAA . ON 
7M | 
12 TT (konnte sehr leicht aus T und dem ersten Strich von ὦ 
entstehen) || PlIAU 
13 Tu 
17 in TI || fin ΔΕ 
18 in ...TTH || (unter A der Ζ. 17) N 
19 ohne Buchstabenreste 
20 in O || ΟΥ̓ (über TI der 2. 21) 
23 in METAK || fin TE 
24—25 in TT...EINOIAOTOI 
TYTTIHCA 


39 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


Vorne. τὴν Co- 
3 φῶν) (ἡ. . . μνημο- 


+ γεύομε)ν (?) αὐτοῦ. TO- ᾿ 


ni 


ςοὔ)τον Iicxucev 
7... φυλακὴ τῶν 
8 δι᾿ ἐνεργείας ἢ δι- 
9 a λ)όγου τινὰς λυ- 
10 nnc)övrwv ἢ φαν- 
Il Ta)CIav μόνον τοῦ 
12 μέλ)λειν βλάπτειν 
13 πο)ρεξόντων. ὃ 
14 γὰρ) (?) αὖ τινὲς ἐ(τ)όλ- 
15 unc)av εἰπεῖν, ὅτι 
10 Toic) ἀνθρώποις οὐ- 
17 x ἐγεινώςκε(τ)ο.. .. 
190... τῶν ευνπολείι- 
20 τευ)ομένων BAa(T- 
21 TI)KÖV μήτ᾽ αὐτὸν 
22 μήτ) (τ)οὺς ευνσχοί(λ- 
23 ἀζ)οντας () ...... 
26 . , «κύριοι. “αν 


99 1 inPH_EN | 
6-7A TW@NET € 


4COYAAKHTON 
8 init ΟΝ 
9 \OFOY 
111 
13 fin TON.O 
17-18 EINDCKE OTTIPC 
NTOMHF NE 
DE ᾿ 


233ONTAC...IAH 
24 ohne Zeichen 
25—28 ΟΝΤΙΙΚ 
N KYPIOIAO 
<BIAC ΘΙΗ 
ΓΟΝΒ 


117 


1098 1 


118 


100 


100 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


2 ὀνειρωυτίτ-....... 
3 καταφρονῶν /?). περί 
4 TE γὰρ ἑορτίὧν καὶ 

5 θυειῶν καὶ (πάντων 
6 καθόλου τίοιούτων 

7 ὡς ἀκολούθωίς ἔπρα- 
8 ξεν οἷς ἐδογίμάτι- 

9 εεν καὶ ()...... 
10 ὅρκοις καὶ τοῖς (ἄλλ- 
11 oıc nicrewc .... 

18 Ζήνωνι Yevöne- 

19 var cuvaywyai δια- 
20 ςαφοῦειν. TOCOU(TO 
91 Tolvu(v ἀ;πέεχε (τοῦ 
22 βλαπίτικ)ὸς ἀνθ(ρώ- 
23 rwv Ylerov)evalı τι- 
24 vöc W(CTE ο)ὐ μίόνον 
25 τοὺς Yoveli)c καί(λ- 
26 ὥς Eriuncev (οὐ- 

27 δὲ μόν(ον) πρὸς (τοὺς 
28 ἀδε(λφο)ὺς ἐρ(ωτικ[ῶς --- 


6 für den schwer zu entbehrenden Artikel vor 
scheint der Raum nicht auszureichen 

8 xall Expricato? 

23 folgte wohl διέκειτο, ἀλλὰ — 


100 1 init AWCHBA 6 TC 8T 
11—17 OICTICTE@CON N 
TONC T KAIC 


CIANATE OYTZ 
24 fin MC 
25€ || IC 
26 Ol 23 AAEN\..YCEPC 


1098 ın 


τ(οιούτων 


101 


101 


1—7 ΠΔΡΔΔΕΥΔ 
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.... ἔχοντες (ἢ)... 1098 IV 
. ἀδικίας... ... 

. κρυφαίους α(ὐύ- 
τόν, ὑπονοούμε- | 
γον ἅπαντα γινώς- 
KEIV’ οὐκέτι φο- 
βούμενοι. .. .. 
εἰὠπᾶν ἀςφαλέεο-- 
τερον ἐ(τύγ)χανίε. 
ταῦτα... ..... 
ἐποίοί(υν ὧς) (?) καὶ (ἔνι- 
or (?) τῶν (θεολ)όγων () ὁ 
καὶ φιλοςόφων. οὐ 
γὰρ ἐλά(νθωνεν τἀ- 
ληθὲς αὐτούς, ἀλλὰ τὰς ᾿ 
κακουργίας ὑπὸ 
τῶν μύϑων ἀνα- 


2 ςτελλομένας θε- 


WPOUVTEC, τῶν ἐ- 
πικρέμακί(θ)αι τοῖς 
ἀνοηζτοντέροις τὴν ὕ- 
ποψίαν, ζΐδνα μὴ τὸν » 
ον βί)ον (θ)ηριώδη 

«ον ἔχωμεν, ἀλ- 

λὰ τὴο δυςμενὲς — 


| 14 TAYTA.... ENWC (wohl 


‚ FHNAEME 
στῶν 
EXONTECE 

NACAAIKIACE 

MENWCAITTOY- 

TACKPY®AIOYCA 

11 BOYMENOI . AION 


dasselbe Wort wie in 5—6) 
16 ΠΤ 


AAAA 


19 TAC 
21 € 
23. N 


2X 


26 ΔΙ| ΔΙ 
29 € 


120 ®IAOAHMOY 
102 ern. Ἐπίκουρον 
θ.... τ)οιαύτας.... 


9... οἵας ἀπηγόρευ- 


10 ca)v οἱ νόμοι καὶ τὰ 


11 xo)va τῶν ἀνθρώ- 


12 πῶν .ἔθη, δέον ἐμίφ- 
18 αἴνειν τούτοις ἁ- 

14 π)λῶ(ς τὴὸν αὐθεκας- 
15 ᾿τόγτερον λόγον ὅτι 
16 δεὴῖ πάντα πείθες- 
17 θαι τοῖς νόμ(οι)ς καὶ 
18 τοῖ)]ς ἐθιςμοῖς ἕως 


19 ἂν μὴ τι τῶν ἀςεβῶν᾽ 


20 προ)ςτατ()ώειν. ὑ(π- 
21 ερ)άνω γὰρ οἶμαι. .. 
2.222. χρῆναι τε- ᾿ 
23 θεῆΐεθαι πάντων, λέ- 


34. yw δ)ὲ τὸν ἀληθῆ[ι] καὶ 


1098 V 


>) ΞΕ ἐν τῇ θε- 
26 ὡρῇ)αί(ι. . . Ἐπικου(ρ- 
102 1 fin AMON 11 X JE 
2 fin AIATOY 16 N 
3 fin ITEIMH 
4 fin WCTOIC 


μὰ 


ὅ ΝΕΠΙΚΟΥΡΟΝ 
6 fin OIAYTACENE 
7-init .. INHCANYTTO 


K 

8 in... EINAITAMEAOY fin 
9 N (vor οἵας) 
20 ' 


21 fin OIMAITON 
22 in .NTEXPHNAITE fin 
25 ENON (vor &v) 


27-90: 

ΠΡΟ πΟΝΓΑΡ fin 

Λ JTOT@N 

L NTACTC 
\CACEXE 
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108 B...2... ἔνιοι τῶν 1098 ΥἹ 
TUT lernen τινὲς δὲ 
8... το)ὺς προγόνους 
9θ....-ι αὐτῶν... .. 
10..... ἣ) μᾶς μόνους 
3.222220. Ἐπικου- 
14. P-)..... κενῶν 
1... 22200. τῷ θε- 


16 τῳ (ἢ βλ)αμμάτων 
17... .. ἀπ)αγόρευμα (?) 


18 ...... αἰδουμε- 

19 ν- () . . φο)βοῦμαι (?) 
20. .«.ὔὖς ᾿ ἄθεος 

21 «τον ως δόξῃ τῶν 
8 .... . ἅπαντα κατὰ (9) 
25. . ἀπ)οφαίνε- 
26 ται (7). . μα)χάριον 

7 222. καὶ ἄφθαρ- 
28 τὸν... ..- μ)ηδὲν (ἢ) 
7 ΞΈΕΈΕΕΕ τά- 


103 1-5 fin NON 
ΜΟΙ 
ΝΔΙ 
Ζες 
ENT..AE 
7 ΟΝ (vor τινὲς) 
9 fin ΔΙΡΕ (nachı αὐτῶν) 


® . 
11 fin TYTTIW@ME 
12 fin TEAAOY> 
13 fin OYNETTIKOY 


nn 


. 14 fin KEN@NE 


15 fin EITWIOE 

18 TA 

20 fin ADEOCE 

22 fin.ENONT@N 
23 ὡς (vor ἅπαντα) 
248fin NTATTEPI 

25 fin "TOPAINE 

26 X 

29 fin ONTA 


͵ 


122 . ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ) 


104 An 1098 ΥἹΙ 
15 ταῦτα πράτίτει (9). 
16 τῷ περὶ θεῶν .. .. 


19 ἄςτον (ἢ) καὶ μ(ακαρι- 
20 ὦτατον᾽ ἐν (τῷ) πε- 
pi δειότητί(ος. .. .. 
22 κ)αταξιοῖ πᾶ(ν τὸ μι- 
23 ἀρὸν (?) φυλάτίτεςθαι 
29 πρ(ὸς) μακ(αριότη)τα (?) — 


ἐῶ 
u 


101 3 γὰρ τῶν 5 μᾶλλ(ον) 7 init καὶ ἅπανίτα (?) 8 in 
τοῦ παντός 9 in Tapackev- 11 δ(ια)λυ- 13 in x(al Ü)cxvov- 
14 in δ(ὲ K)wAvoue- 15 fin (Ev δέ) 18 oder (ἢ) διςττον 21 fin 
etwa (μέντοι) ὃ 22—23 oder πά(ντα καθ)αρὸν φυλάτίτειν “--- ὃ 28 _ 
im Yeıv(o)uev- ᾿ 


104 1-6 XAHMATTANT 
9EW ΟΥ̓ 
ΓΔΡΤΩ͂Ν NK 
ΔΟ. ΝΥ͂ΤΤΟ 
TONMAAA 

. TTPOC 
10 init NONKAITO 
11 in ONA..AY 
12 in KAl.. CMH 
 17-18inKA AEKAITON fin 
eT THTOC 
19 A 
20 A 
24-27 EW.CCY 
inMENHCTA 
‚in AIAOECOH 
in TATTOIKE 
29 TTP.. MAK 


ὃ. a 


105 


3 
4 
θ 
6 
7 


TE 


2 init AYTANO. 
4 CYNTON 


5 NAPYAATTEIN.: 


... EAEC 
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TPOTOV . 2222. 1098 VII . 
rennen TETJIEAEC- Ä 
θαι τὴν πᾶςαν Öcıd- 

τητὰ οὑν....... 

.... φυλάττειν, ὧ(ς 

δ᾽ οἱ λεγόμείνοι δει- 
cıdainovec εἰ(ς ἀνυ- 
πέρβλητον.. . .. 

. . ἐκβάλλειν... ... 

γὰρ ὁ τὴν ἀθαν(αείαν 

Kal τὴὴν ἄκραν ᾿μα- 
κα(ριότητ)α τοῦ ϑ(εοῦ ’ 
2... ἅπαει..... 
en CU)vATTOu(Ev- 

ac (ἢ . . (εὐ)γεεβὴς δ᾽ (ὁ 
ΝΕ χωρὶς 
ὀργ(ῆς καὶ) χάριτος 
ἀςθενούςεης .. . .. 

... . ἀ(τωθῶν᾽ κἀίν 

τῶςΣ (περὶ θεῶ)ν (?) ἀπο(φαί- 
γείται τὸ τὴν Alv- 
θρ(ωπείω)ν μηδίε-. 

νὸ(ς mpoc)deicdan .. 


16 in marg A 
19 N enc) 
20 TACE fin (nach ἀςθενού- 


| 
| 
6C 21 in SAITOYTAPACKO 
8 TTIEPBAHTONA 22 in TWNA.. O@NKA 
9 ANEKBAAAEIN 23 INATTO 
12 € ' "24 in NEI..... @NAN 
13 in K...... NATTACI | 945 in OPL 
14 in T..... \IATTTOM Ä 26-30 AEICHOAI 
15 AIC..... CEBHCAL YNTE 
16—18 | " MOYC 
περ NOCEKA | OTTA 
PON JZEIMEN | Yr 
OA ONXW@PIC : 80 in (ΙΝ 
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106 1 τίν᾽ αἰτίαν... .. . 1098 ΙΧ 
2 καὶ cwrnpia’c ἀνθρώ- 
3 ποις διὰ τοῦ θε(οῦ κα- 
. 4 ταλειπτέον, ὑπίογρά- 
5 geı διὰ πλειό(νων᾽ 
6 ἔν τε τῶχ(ι) τρεί(ιεκαι- 
7 δεκάτῳ περ(ὶ τῆς 
8 οἰκειότητος ἣ(ν πρός 
9. τινας ὁ θεὸς ἔχί(ει καὶ 
10 τῆς ἀλλοτρι(ότητος᾽ 
11ἐν δὲ τῷ... ... 
. 18 εὖν τῷ. .-. .... 
11 τῆς ὠφελί(ίας) δια- 
15 c(a)peiv, κ(α)ὶ dıor(ı... 
| 1 «τον νι νος κ)ὰν 
. 19 τ(ῷ m)epi τῆς Εἰ- 
0 μί(αρμῆνης ὑπὲρ .. 
2.220. cuvepyid’ (?) 
22 ἀποφαίνεται, κἀί(ν 
23 ταῖς ἐ(πι)ςκτολαζῖ)ς 
24 μ)έντοι ταῖς πρὸί(ς 
25 τοὺς μεγάλους ὁμίο- 
20 λογεῖν ἔοικεν αὐίτ- 
27 ὁ τὴοῦτο.. ἵνα μή τίις 
28 εἴπηζι) πρὸς τοὺς — 


106 19 scheint die Grösse ler Lücke mehr Buchstaben zu fordern. 
20—21 ὑπέρ τ᾽ | ἐκ(είνγων ὃ 
26—27 αὐ(τΙὸ τ)οῦτό γ᾽, ἵνα — 


106 11 ENAETWIME 12 init ΚΡΙΑΚ.. τῶ 18 CYN 


TOITI...soHC 150T 16inZON]fn ΚΑΙ 11--18 


in TONAMA 2KAN AT OBEN MA 
Γ Δ 
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107 | 1... ἀληί(θε. ee 1098 X 
2 κἂν πόλ(ε)μίος ἢ (?) 
3 δεινὸν οὐκ ἔσες- 
4 θαι «θεῶν εἵλείων ὄν- 
ὅ TWV» καὶ... ...... 
6 καθαρὰν (τὴν ζωὴν (9) 
7 διηχέναι κα(ὶ διά- 
8 Zeıv εὑν αὐτ(ῷ 
9 Μάτρωνι «θε(ῶν εἵ- 
10 λεων ὄντων»... .. 
11 πρὸς τὸν αὐτὸν (ἐ- 
12 πὶ Xapivou ..... 


14 μὲν... «νον 
15 ἅπανίτα (?) . . κείκυ- 
10 ρίωτί(αι μηδενὸ)ς ἔ- 
17 ξωθίεν ἐ)πιφέρον- 
18 τὴος. (ὃ δὲ ἀ)δελφὸς 
10 α(ὐτ)οῦ (κ)αὶ ζηλωτὴς 
20 καὶ δαιμόνιον ἐςχη- 
21 κὼς ἐν τοῖς Aödyloıc 
22 πὴροκοπὴν φη(εὶν (ἢ) ᾿ 
23 εἶναι τὴ(ν) ἀπ᾿ 
21 ,.. Blo)ndeav . 

25 δείως δέον ..... 
26 οὐ πρὸς ἰδιώτη(ν γρά- 
27 pwv ἀλλὰ πρὸς Φίύρ- 
28 cw(va) τὸν Κολοςίει- 
29 κὸν (?) ἄν)δρα καὶ οὐ... 


107 4—5 und 9—10 habe ich die Formel θεῶν ἵλεων ὄντων in 
zwei Brief-Citaten wohl richtig erkannt, einige andere Ergänzungen der 
ersten Columnen-Hälfte sind Versuche die vielleicht Andere zu siche- 
rer Erkenntniss führen können. ὄὅ καὶ ἧ.... ὃ 13 pl(Awv) αὐτῶν 
24 init ϑείου 28--29 Oder Κολοφ(ιώνιον) ὃ 


107 Linit OAAH ΔΘ 40 6 KABAPANT ıM %2 
TTIXAPINOYTH.®.. 13 in Al®I....AYT@N 14 fin OECTO 
15 ATIAN..... KE 23 EINAITH. ATTAP 24 PEIOYB. HOEIAN 
25 ΔΕΟΝ ΕΜ 99--80 APAKAIOY 

ΤΑΙ͂ΤΟΛ 


120 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂ 


108 9 πάλιν «ἡἧμί(εῖς ()).... 1098 ΧΙ 
10 θύωμεν» φηείν «.. .. Ä 
11... καὶ καλῶς οὗ (kad- . 

12 ἥκει Kalı τ)άλλα (?) πάν- 
18 Ta πράττωμεν (κα- 
14 τὰ τοὺς νόμους μίη- 
15 θὲ(ν) ταῖς δόξαις α(ὐ- 
16 τοὺς ἐν τοῖς περὲ 
17 τῶν ἀρίετων κ(αὶ 

. 18 ςεμνοτάτων δια- 
19: ταράττοντείς 
20 δὲ καὶ δικαιο- . .. 
22... οὕτω γὰρ (ἐν- 
28 δέχεται φύς(ις 

.. διάξειν... .. 

26... κἀν... (πε- 
27 pi βίων δὲ... 
28 προςκυνη-. . . .. 


108 7—8 vielleicht (ἵνα μὴ) | Exteiv(w wie 96, 66, 4—6. 
21 erlaubt es die Wortstellung nicht an eine Anführung der 
Schrift des Epikuros περὶ ἁφῆς zu denken, 
24—25 κου]νῇ διάξειν ὃ 
26—27 steht es dahin ob κἀν (τοῖς πε)]ρὶ βίων δὲ τ- oder κἂν 
(τῷ ne)|pi βίων dev(tepw zu lesen sein mag. 
‚Wo das erste Citat aus Epikur schliesst, wo ein neues beginnt, 
lässt sich nicht mit Sicherheit ermitteln. 


108 1-8 F 11 init ὡς 
PA τς 12 KA..AAQTTAN 
AH®YC 16 H 
TOKP | RT e 
OYMENH 19 TAPATTONT 


21 in MENAPHCEAE 


NOTAN 

ecdnr 22 in SHCOYTOTAP 
24 i 

EKTEINL in THNOMOIO 


26 in NETAI.KAN 


109 θ 
| " 
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τὰς ἐπινο(ίας TÜV % 
θεῶν διὰ. .. .. Ν 


8 χρόνων. οὐ (μόνον 


9 
10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
+17 
18 
19 
20 
21 
24 
25 
26 
27 


28 


δὲ ταῦτ᾽ ἐδί(ογμάτι- 
cev ἀλλὰ καὶ δι(ὰ τῶν 
ἔργων «αὐτῶν ε(ὑρίς- 
κεται πάκαις ταῖς. 
πατρίος ἑορταῖς 

καὶ θυείαις κε(χ)ρ(η- 
μένος. ἐπ᾽ ᾿Αρ(ιετ)ω- 
νύμου μὲγ τὰ(ρ) Φύρ- 
εωνι περί τινος αὖ- 
τοῦ πολείτου Θείο- 
δότου γράφων καὶ 
τῶν ἑορτῶν .. .. 
παςῶν....... 
ren τὴν τ(ῶν 
Χοῶν ἑορτὴν (cuv- 
εορτάζων καὶ (τὰ 
μυςτήρια τὰ (Ἀττι- 
κὰ καὶ τὰς ἄλ(λας — 


109 5 fin ἐνε(ρ)γε(ίᾳ 


7 διά t(ıvwv? 


20—22 'φηςι)παςῶν με(τεςχηκέν) αι ὃ 


109 1--ὅ init KEKAYCKANI 


@NC ΔΕ "14T 


ACTINWNAME 


. NACH 


22—-24 AI K 


TEINENE ΓΕ ΜΕ 


ΤΟ 
25 € 
26 CY 


18 fin OEL 


127 


1098 ΧΙΙ 


13 EOPTAIC> 


ME 
ΝΗΔ 
ΤΗΝΤι 


130 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


112 2. . τῆς φύεευς, 1098 XV 


3 πρὸς ἣν τὸ (εὔχες- 
+ θαι (ἢ καὶ τὰς λοί(γοθ)ε- 


5 ραπείας ποιείΐεθαι ᾿ς 9 τῆς κοινωνί(ας τῶν 

ὁ γείνεται᾽ παρ᾽ Ἐπι- 10 ᾿Αθήνηειν ἐμφαίνε- 

1 κούρῳ δὲ το(ῦτο () . 11 ταῖ μυςτηρίων. 

8 τῇ «πουδῇ περὶ ᾿ς ἵν, u. καὶ Πολύαινος — 


112 1 init .. TOICL 2 in A®HI (vor τῆς) Nach 11 ist der 


Rest der Columne unbeschrieben bis auf die letzte Zeile. 


u mn _— --- -ὄ -.. --...-.- ὄρ ... mm nn 


113 1 ....xex)uAıcrar... 1098 XVI YAICTAI TI 
. ς , AIQ@NETT 
3... . VJTAKOUEIV.. 

> TAKOYCINE 
I... 2202000 οὐδὲ YTÄHCOYAE 
6... βαρβάρων . . | YNEITEC 
Toro. ἐπιτειμη- | >BAPON 
38... . ὁμοφώνων | ETTITEIMH 
9... διὰ (?) τῶν dpyxai- ΟΜΟΦΩώΝΩΝ 
10 wv δι)ατιθέεθω[ι] Proc ap n ΑἹ 
1l..... καὶ τὸ τὸν JAKAITOTON 
12 ....2.... ἀντιμε- ONANTIME 
13 ταλαμβ)άνειν θατέ- ' ἈΑΝΕΙΝΘΑΤΕ 
14 ρου). ........ BENTATO 
δ )CKAIETITH 
IT... . καλλιςτ- . . 
CENET 
. μέντοι... .. - ΚΔΛΛΙΓΤΕ 
9.222000 δυναμε- ᾿ | ENTOIAE 
20 ν- . . μὴ προνοίι- | JAYNAME 
222220 ννν τοὺς MHITPONO 
2 TONTOYC 
2 222.. περιγραφ- 
25 AA TTEPITPA® 
nn. τᾶ MAV- | \Q@TATTAN 
21 τα) (ἢ) -. εἰ μὴ .. '  CINEIMHB 
DM... Kal.... | KAITOY 
) 1 0.0 μὴ.... co MEN 
τῶν δλ 


I ΜΗΤ ΥἹ 


111 


111 
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κατ᾽ ἀλή(θει)αίν . . . 
ἀπεφαίιν- ........ 
. πράγμαίτα (?) καὶ 
τὰς pavracliac ἀλη- 
θεῖς εἶναι κ(αὶ τὸ πᾶν 
ἄπειρον ........ .. 
ἀπ᾽ εὐφημις(μοῦ.. .. 
ern οὐ γὰρ 
παρὰ τὸ μὴ ταὐτὰ (9) 
πεποηκένβι 
ενς͵ ἀνεςτράφηίςαν 
ὥςτε καὶ Trapacy(eiv 
ὑποψίαν 


129 


1098 XIV 


πο(ῃραψάτωςαίν (?)... 


. κατήγοροι 
. ἀναςτρα(φῆναι ὑ- 
πελάμβανίον 
ἁπλῶς καὶ ἀν(αμφιλέκ- 
τως (ἢ) ζῷα μ(ακάρια 
καὶ διαιώνια . . (κατα- 
λείπειν (ἡ). οὐ... ... 


ve μὴν ἐν 


.... CETTAPATC 
... HC. TTPOCK 
.. ACEIAEME 


1 init OICOYTTA 16 in ΕΓ 
2 in TON ” 17 in AN 
δ in YTTOZWM ı 18 in ΠΕ 
6 in OAHCAYT 


7 in NATTPATMA 

10 ATTEIPONAM 

12 in TTAPTTATONOYTAP 
14 TIETTOHKENAIOY 

15 in PHMENOYC . N\PA 


19 in TWCANECTPAPHL 
21 €.O (nach ὑποψίαν) 
23 in. KATHFOPOIT 

24 in .OCANACTPAC 

29 T (nach οὐ) 

30 T (nach ἐν) 


180 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


112 2... . τῆς φύςεεως, 
3 πρὸς ἣν τὸ (εὔχες- 
4 θαι (ἢ) καὶ τὰς λοί(γοθ)ε- 


1098 ΧΥ 


5 ραπείας ποιεί(ϊοθαι 
ὁ γείνεται᾽ παρ᾽ Ἐπι- 
7 κούρῳ δὲ το(ῦτο (ἢ) 
ὃ τῇ «πουδῇ περὶ 


112 1 init... TOICC 


2 in A®HI (vor τῆς) 


9 τῆς κοινωνί(ας τῶν 
10 ᾿Αθήνηειν ἐμφαΐίνε- 

11 ταῖ μυςτηρίων. 

1 v.u. καὶ Πολύαινος -“--- 


Rest der Columne unbeschrieben bis auf die letzte Zeile. 


113 1... κεκ)ύλιςται... 1098 ΧΥῚ YAICTAI TI 
3 .... ὑγπακούειν.. AI@NETT 
FE οὐδὲ TAKOYCINE 

YTAHCOYAE 
6... βαρβάρων . . | YNETTEC 
1..... ἐπιτειμη- >BAPON 
8... . ὁμοφώνων ETTITEIMH 
9... δυηὰ (ἢ) τῶν ἀρχαί- ΟΜΟΦΩΝΟΩΝ 
10 wv δυῃατιθέεθω[ι) ATWNAPXAI 
1.2... καὶ τὸ τὸν | ἈΤΙΘΕςΘΩΙ 
ΔΚΔΙΤΟΤΟΝ 
12 222220. ἀντιμε- -  ONANTIME 
13 ταλαμβ)άνειν θατέ- i ANEINOATE 
14 POU).. 2.2.2... Ä BENTATO 
17 καλλιςτ- ἡ A ei ETTITH 
| NET 
18... μέντοι. ... ΕΠ  KAANNICTL 
Ken δυναμε- | ENTOIAE 
20 v- . . μὴ προνοίι- ' JAYNAME 
Moon ne. τοὺς -  _ MHTTPONO 
j TONTOYC 
2: ne TTEPIFPA® 
en \W9TATTAN 
24. ταὶ) (") .- . εἰ μὴ CINEIMHB 
25 ...ο- καὶ KAITOY 
>) un co MEN 
T@ONAA 


MHT Yı 


Nach 11 ist der 
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114 22 πᾶν τὸ δυ(νάμενο- 1098 XVII 
23 v) Enecdum ..... 
24 ὕπαρξιν τοῦ θ(εοῦ᾽ τά- 
25 χα δ᾽ ἂν......... 
27, νομιςθηςόμε- 
28 νον ἀξιώεομεν 
29 καθάρςεεως... 

90 


81 ἔθηκεν (f).... 
32 τῆς (?) ἡμῶν. 


114 ὅ θεόν ὃ ἔνιοι τῶν 59 καὶ τὴν 20--27 uvnuovev'caı? 


1—23 ὠΝΔΚΔΙΗ 
TATONAEIT 
AEZONT 
TICOY 
BEONA 
MHAE 
TON@cC 
ENIOITW 
KAITHN 
M οδς 
Τ' ς 


ETTECOAITTI 
25-26 XAAANTTPOCEA 
OAOCMNHM@NH 
80-31 NYN®ACEIC 
EOHKENO 


9% 


129 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


115 ΜΞ ΞΞ Ξ ἀξιοπίιςτ-) .. 
3. «τον νς μετεωρ-... 
ΕΞ ἐκείνει δὲ 


7 ἀλλὰ) (?) μὴν εἴ γε κα- 
8 τὰ εὐυμ)περιφορὰν 

9 ἔλεγο)ν εἶναι θεούς, 
10... ἀποδείξεις. .. 
11... οὐδ᾽ ὑπεξαιρέ- 
12 τῶν ἀντιπειπτόν- 

18 των, οὐ)δ᾽ ἂν ἐπολέ- 
14 μουν T)oic ἀναιροῦ- 
15 εἰν, οὐδὴὲ διὰ τοςού- 
16 των ἠργάζοντο 

17 καὶ τοὴἡ)ούτων (?) λό- 
18 γων. ... καὶ τῶν 
19 ἄλλων (?) τὴν περὶ αὖ- 
20 τοὺς ευμ)βαινόνί(των 
21... βυϊ)βλίοις..... 
23....C0p0 ..... 


115 1-7 YCIOIKANA 
ECAZIOTT 
AIMETEO@P 
VOEINATAPY 
CEKEINEIAE 

IMHAENWC 
MHNEITEKA 
10 ATTOAEIZEICE fin 
11 YAYTTEZGKIPE 
17 Δ 
18 T@N...ACKAITON 
21-28 BAIOICATYTTIHC fin 
OCINEX 
COPOIT 
NEICTAC 
AIACK 
ATON fin 
OICM 
YHN fin 


1098 XV 
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116 11. «τννως δ(ια- 1098 ΧΙΧ΄ 
12 νοουμένους τὴν 
18 παραιςθήςει ςαρκίί- 
14 vn περιληπτὴν αἴς- 
16 θη)ειν, ἣν καὶ ἀπίὸ φύ- 
16 cewc ἔγί(νωσαν ... .. 
11 ἀναπέμπεςθαι. ...... 


117 Ἴ. ἐν) τῷ περὶ θε- 1098 ΧΧ 
8 ὧν ἀνα)μφιλέκτως 


116 1—11 OCAO ı 117 ΜΕΝΟΝ 
ΤΔ TAYTO 
CN ς '  NEINAIT 
TONTON | NOYNKP 
NONMHA ...0MENH 
CITTAPETTI Ä NY.TTAYAEIN 
MENONTOM | T@ITTEPIOE 
TONEINAINOE \MOIAEKTOC 
BOANOMENONTEIC TAITOTHN 
TOCTEPEM HMAC ANYTHN 
XEINAYT. Δ ΔΑΝ 
16 C (nach ἔγνωςαν) | EPMIKA 
18-22 in CINTAYT Ä MHNOEIC 
COAITTEP ! OAOICHTTE 
TANTA ᾿ | HNOIAN 
inT@NAAA HTICECTI 
Tarp THNMEN 
EKOIN 
ΕΥ 
| TTPOCAIA 
| TTOIAN 
| Kal 


MON 


134 ®IAOAHMOY 
118 TPOCAIA 1098XXI ! 119 ΥΠΔΡ 1098 XXI 
NAEFO ! EXEI AN 
HAETHN C Ä MOA AN 
NKAITA ®Y | T@IKA 
TONTON A Ä AOICO WM 
NOMOIAHAAMBA AIHN Y 
T@NHFEFTENNH Ä KATATNO 
HKANEZYTTEPBA | AOMAXIA 
TONMETAZY ABAAAONT@N 
H KATAPIOMON | TEPANOCYN 
PICINOTEMEN ! TAPATOICA 
ΔΥΤΩΝΚΔΛΕΝ | MIT ITOK 
ETHNEKTON | TO 1CA 
KAITH | APE YOM 
AZINOY TAaY 
τωνῶς το | TPo aro 
PAXBEN | ATEIKA 
ACTAOE OI0ICTTAO 
1 MAA ὧν | TEAOFMATIZ 
KAl MH | TEFAPEZHC 
| BAETTONTEC 
ANKATA TTOAAOYCOYAC 
᾿ς ΚΔΙΤΩ͂Ν AAAOSZACKAT 
T@NKPICEON TTEPIGOOPANAI 
®B8APTON | ZEOHKANWC 
AITTANNC TAYTHNYTO 
TON Εις | OYEOAWCErF 
CMA ΟΥ ΔΝΕΠΟΊΟΥ 
BOATTEPOIAC 
118 2 δ᾽ ἐγώ 5—11 δ(ιὰ | τῶ)ν ὁμοίαν λαμβαϊ(γόν)των ἢ γε- 


γέννη (μέν)η, κἂν ἐξ ὑπερβά[(εεως) τῶν μεταξὺ ᾿...(τ)ὴ(ν) κατ᾽ ἀρι- 
θμὸν | (εύνκ)ριειν ὁτὲ μὲν (τὴν ἐκ τῶν) αὐτῶν καλεζῖνν | (ὁτὲ δ)ὲ τὴν 
ἐκ τῶν | (ἄλλων) (?) καὶ τὴ(ν — τ)λάξιν 17 πὴραχθέν (?) 18 ἀςτα- 
θέ(ε 23 τῶν κρίξεων 24 φθαρτόν oder ἄγφθαρτον ὃ 


2 ἔχει 7 καταγνυ- 8—9 διλαβαλλόντων 
oder κατ)αβαλλόντωνὺ 11 παρὰ τοῖς 11 ἄγει (?) 19 ἐδογμάτιξζ- 
20 τε γὰρ ἔζης(ανὺ 20—25 ἀπο)βλέποντες (εἰς τοὺς) | πολλοὺς οὐδ᾽ 
5. . δόξας κατ(ὰ ευμ) περιφορὰν .. . . (ἐ)ξέθηκαν ὡς — 26 ταύ- 
τὴν 21 οὔθ᾽ ὅλως 28---29 ἐποιοῦίντο κα) θάπερ οἱ Alormoi? 


119 1 Örap(x-? 


120 


120 11--1ὅ γράλ)ιφει (9) 


ΠΕΡῚ EYCEBEIAC 


4 φηςεὶν φύειν τού- 
ὅ τῶν {τῶν ( πραγμάτων 
6 καὶ πολλῶν αὐὖὐ- 

7 τὴν περιεςτωσῶν (?) 
8 δοξ(ῶν (ἢ) ...... 


15—16 ευν))γραμίματ- oder γε)ιγραμ(μέν- 3 


1200 1—3 init MYNAK 


NONTT 
EITEY 


 9—22 init KAITTOA 


ΔΙΟΙς 
ΝΔΤΙ 
ΜΗΝ 
ΜΕΝ Cl 
OIA 

ΦΕΙ Ν 
TPAM 
ΤΟΝ ΜΔ 
ΝΟΝ 
ΤΗΙΓΟΥ 
ΓΕΓΥ 
ζ(ΕΙε 

TE ΤΟ 


186 ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ 


121 δ... «τον τὴὸ λέ(γειν 1098 XXIV 
6 ὡς ο(ὐδ᾽) Ev τοῖς cW- 
7 nacıv (κα)τα(λ)εί(π)ει (?) 
8 τοὺς θ(εούς, τῶν C)w- 
9 μάτων (λέγω)ν «τὰ 
10 μὲν» ε(ΐν)αι «ς(υνκ)ρί- 
11 ceıc τὰ δ᾽ ἐξ ὧν αἱ ευν- 
12 κρίεεις πεπόηνται»᾽ 
18 μήτε γὰρ ἀτόμους 
14 νομίζειν τ(οὺς θε- 
16 οὖς μήτε ευ(νθέτους (ἢ). 
16 ἐπειδήπερ... . .. ᾿ 


11....... τελέως, 
18 ai δὲ πᾶςαι φίύεεις 
. 19 μηδὲν... ..... 
20 τοὺς θε(οὺς 
21. «τος . οὖ- 
22 x ἀνα(γκαῖ)ο(ν) μό- 
23 γον..... voni- 
24 Zovrac (cu)vridle- 
28... .θεὸν..... 


121 5 es ging etwa vorher: μάταϊον oder εὔηθες δέ Ecrı τὸ κτέ. 
7 oder (ka)ta(p)ı#(u)ei? 

22—24 μόΪνον Ec(tiv, ὃ vouliZovrac — 

27—30 οὗμαι ςὦ(μα --- τὸν) θεὸν ἄ(φθαρ|τον εἶγναι καὶ τῶν | (cuv- 


θῶτων --- 
121 1-5 EAN | 21 in TOYC...OCA..OY fin 
ΔΙΔ 22 KANAI...O..MO 
9€EW | 25-30 YAIKA 
NOAAA  ATON 
ONE EIN MAICO 
ἽΝ ΘΕΟΝΔ 
14 TC | NAIKAITON fin 


17 init \AIOC. . OITEAEWC TON 
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122 l....QUTWV..... 1098 XXV 
2... . κατ)ατυγχάνου- | 
3 εἰν, οὐδ)αμῶς διὰ .. 
4.....AvV0col.... 
ΞΕ καὶ Μητρό- 
9 dwpoc) τυγχάνει 
1...... τῷ περὶ θε- 


12 ὧν οὐδ᾽ ἐν τῶι πε- 
13 pi μετα)βολῆς τὸ μὴ 
11 μετέχον) τοῦ κενοῦ 
15 ἄφθαρτ)ον ἅπαςαν 
16 δὲ εὐὔ)νκριειν φθαρ- 

᾿ 11 mv’ Ἐπι)κούρῳ δ᾽ ἐν 
18 τῷ περὶ θ)εῶν τὸ μὴ 
21..... καὶ τιμὴ τῆς 
ΞΕ μετεχού- 
23 cnc τῶ)ν ἀλγηδό(ν- 
24 ων ἐξ ἀνάγκης... 


᾿Ξ ποῆςαι 
Ὁ ... φύ)γεις oüca 
2... ...Ὄ- καΐ τις 
122 I Oder το)ύτων!" 1-4 scheint ähnliche Gedanken wie 
“Tafel 79 (8. 109) zu enthalten. 5 fin ἡμᾶς εἰ μὴ ὃ 1 δ᾽ οὖν εἰς 
11 wohl οὐκ ἐν) τῷ κέ. . 22 enthielt wohl eine Verneinung, viel- 
leicht: οὐδαμῆ) ΩΝ 
122 1-11 YT@NAN ͵, 122N 
"TATYTXANOY - : Bl 
AMO@CAIA . 18-21 ΘΟΝΤΟΜΗ 
ANOCIOIAIA OITHNAC 
HMACEIMH, - ην.υνκ- 
AMENTI cYo 
WIAOYNEIC 
KAIMHTPO 24—25ATKHCMA 
TYTXANEI AACTTOHCAI 
THCEWCTWI 283—29 ΔΛΛΔ fin 


ΤΩΙΠΕΡΙΘΕ ΤΗς 


188 ΦΙΛΟΔΉΜΟΥ 


128 or. τῆς ὁδ(μ- 1098 XXVI 

. 3 ÖT)NTOC...... 

ὃ καταφάςκοντας EK- 

7 eivw)v αὐτῶν. καὶ 

8 6 Μητρόδωρος δὲ 

9 τὴν τοιαύτην ποιεῖ- 

10 ται) διαςτολὴν 

11 ἐν τῷ) περὶ μεταί(β- 

12 oAfic), καί φηειν.. 
18... cUV)Kpıcıv τῶν (κ- 

14 at’ ἀ)ριθμὸν οὐ μόν(ο- 
15 ν ἄφγ)θαρτον ἀλλὰ. .. 
16 ...... . ὀρθῶς (μὲ)ν 
11, .. καὶ φιλαλήθωςε — 


128 12—13 e(fvlaı) ? 
15—16 (κα[ὶ θεΐ)αν ἢ 
17 (οὖν) oder μέ)νί[(τοι ἡ 


123 1-5 TO MEOA 
OYCK THCO 
HTOC Kal 
To@N EMWN 
MENTOCE -KAIW fin τ 
12 ( 


17—18 ΚΔΙΦΙΛΔΛΗΘΩ 
ENOICANMH 


περι ευζεβειάς: . 139 


124 € A ΘΔΡΤ 1098 XXVIE: 125 KAITO@N 1098 XXVIN 


MONONEM ! MHTA 
TAINAX Δεπε 
ΤΗΝΕ THNIC 
AN | CA AT 
AITACA | ETAIKAIT 
AATACOM | CINAYTHN 
NONT@N | KAITTIOCT 
THN 
TONKA | AIAMENO 
NAT TTOAEITTE 
EKTON A TOIC 
ΤΗΝ TO®ACIMETIO 
EXONTON EINAITEKMHPION 
AIZONT | TOYTIEPIAIP 
TTAACAIA Ä BEIC EKT@N 
AAADITTK | TONTONEFT 
Anckeiaoe ΠΤ. KON 
CENTWIN ! ANNA Τ 
PO | KAICOH 
(τος ΚΔΙΤΗΝΗΔΟΝΗΝ 
Kala Ar | KAIT ΘΛΗ 
an | KAPICTHCAMENKA 
CTAOECOA | TATAENNOHMATA 
EINYTIN O Ä NTATH Γ 
ANATONT Ä MENON MH 


124 1 ἀ(φ)θαρτ- 2 μόνον 8---9 τὰς ὁμί(οίας μό)νον τῶν» 
18 ἐκ τῶν 15 ἐχόντων (Ὁ) 15—16 ὀνει)διζοντ- ῦ 18 --19 ἀλλὰ 
πυκίν-)  ἀποτελου- 19— 21 δι) )δάςκει δ᾽ ὁ (etwa Ἐ(πίκου po)c?) ἐν 
τῷ 832 πρὸς τό 25—26 A)Icradec oder εὐ) «ταθέο' 27 ὕπν-᾿ 
28 διὰ τῶν ᾽ς 


125 1 καὶ τῶν 2 unt’ καί 8 αὐτὴν 9 καὶ πρός 10—11 
ἀ)πολειῖπε- 18 paci 14—15 εἶναι τεκμήριον ᾿ τοῦ περιαιρ(εῖν oder 
«(εἴεθαι} 16 ἐκ τῶν 19 ἀλλά 950 οὐ)κ αἰςεθηί(ς- 21—22 καὶ 
τὴν ἡδονὴν ı κί 328--ὧ2ἂῦ etwa παρεςτήςαμεν kalta τὰ ἐννοήματα 
(π)άντα 2 
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126 2... τὸ)ν Μητρ(όδω- 1098 ΧΧΙΧ 
3 ρον ὀ)νειδίζειν.. .. 
4, , , . ψυχί(ῇ (ἢ)... 


7... ἄλλους εἶναι οὐ- 
8 δὲ οὖς ὑπολαμβάνου- 
9 εἰν. τούτοις δὲ καὶ 


10 TToAvaıvoc ἐν τοῖς | 11 ἑρμάτων, καὶ ἐν τῶι 
11 πρὸς τὸν ᾿Αρίετων(α (ἢ ' 15 πρὸς. ..... .. (καὶ 
12 μάχεται... .. νον 16 πρὸς....... .ὕ.. 
18... δὲ περὶ πολλῶν IE θβεὸν.......... 


126 1 vielleicht ’A)piorw(v-? 
26—28 standen vielleicht dieselben Worte wie Tafel 121 (S. 136), 
28—-30. 


126 i—7 PIETO 
NMHTP 
NEIAIZEI 
ΨΥΧ ΤΗΝΕ 
ΔΝ ΜΕΙ 
DET 
AANOYCEINAI.OY ᾿ 
10 TTSAYAINOC 
11 0 
13 init .EIAETTEPI 
14 N 
15—29 TTPOCAIA 
TPOC MI 
ΤΕΙ 
ANA: 
BEIC”T 
TTEIN 
ONG 


TAIKAN 
ATON 
MAION 
BEONA 
NAIK 
TON 
KAIT@ON 
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135 ΔΟΥ Δ 10101 : 136 ΔΟΥ 
M nEeIK TCOY ef No 
Al CIONEPXONTL ΠΟΙΔΙΔΠ 
NNECOTIW@CANE ENTAICAIN, 
\KO@NOYKAZIOA ᾿ς PYTAICIKı 
\AYTACATATA ᾿ς ΠΔΑΡΕΝΔΓ 
ὙοδνΝνεκῶώ (ΤΗΝ | MHTEKOI 
AIOCYNHN Ka Ä ΤΗΙΠΕΡΙΦ 
HOEW@PHCAN- AIKAIOC 
TICXEAONTAYT. PICTACE 
. ETAITEKTIL | KIACAMA 
(ΔΙ ἱ Το ςΚΔΙ 
ΔΜΙ TE ' ΡΔΙΟΙΓΗ 
ON | NOIC Kal 
ΔῪ Διὰ I TAIAPBOPAC 
_ THPHMONONZ | OYMI@NA 
KETANTAKOAI | BEICHCKA 
TH NOAOMBIrT | ANATKAI 
NTONAIC | 
136 3... . διαπίίπτουειν (ἢ) 1610 II 
4 ἐν ταῖς ailpececı καὶ 
5 φυγαῖς........ 
7 μήτε κοιίν- ...... 
8 τῇ περιφ(ορᾷ .. .. 
9 δικαιος- 
15 διαφορὰς (τῶν ἐπι- 
16 ϑυμιῶν .... .... 
18 ἀναγκαι- .... .. 
135 3 ἔρχονταίι 4 ὅπως 5 οὐκ ἀξιολί(ογ- ὁ αὐτὰς ἀτα- 
πᾶί(ν (9) 7—8 τὴν (δικ)αϊιοςύνην 9 θεωρηςανί(τ-  Ἐ 10 cxedöv 
ταυτ- 17 n)avra καί 18 öAou Bi(ov. 


\ 


5 
6 
7 
8 

10 

1 
12 


— 


4... νομίζων 

. καὶ περὶ θεῶν... 
κατ᾽ idla(v 
8 περ)αίνεται εὐκοί(φ- 
9 avr)ia 


ren δοξας- ı?) 
12... . παρειςαγό(μ- 
13 evo)v καλῶντάι᾽ uln- 
14 δ᾽ αὐτοὺς κατητγίορ- 
15 n)Oncecdaı, κἂν μ- 

16 η)δεμιᾶς προνοί(μ- 

17 dag (ἡ τυγχάνωςι(ν. ἄ- 
18 p)Eoum δ᾽ ἀπὸ... .. 


139 2... ὡς ὑπί(ειλήφα- 
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| ΓΔ 

| \EICTO 
' EAE TATOYC 
_ NOMIZ@NEITO 
KAITTEPIBOE@N 
O NOYKOYT 

Ιῶ IHKATIAIA 

| AINETAICYKO 
IATOYCTEMO 
TANATHAO=ZEAC 
TACANMHAOIF 
BAHTTAPEICATO 
: INKAA@NTAIM 
| AYTOYCKATHF 
OHCECOAIKANM 
AEMIACTIPONON 


AETYFTXANDCI“ 
ZOMAIAATIOT 


1610 V 


"3 μεν {?) ευνπίεπλέ- 
4 χθαι τοῖς κ(ακίς- 


τοις, καὶ πά(ντα | 
ὅεα διὰ τού(του τοῦ | 
λόγου παρί(εςετήςα- 

μεν 
ὑποτρέχει ().. .. 
Ἕ(ρμ)αρχος .. .. 
βλάπτει(ν () . . .. 


139 1—2 init ΔΙΔΤ 


CINOCYT 
4XOAITOICK/ 
8-9 MEN OYMC 
NOFETONA 
10 N 


13 θεὸς τοὺς... .. 

16 λόγον τοῦτίον. 

16 ο(ἱ φγαυλότατίοι τῶν 
17 ἀνθρώπων .. .... 
18 νόμοι (). .. .. .. 
19 οὐδ᾽ ἐχόμενα () .. 
20 φέρουειν () 


12 BAATTTEIN 
13--14 OEOCTOYCA 
TACAOWICIN 
16 OJAYAOTAT 
18 NOMOITTAPA 
20 KOA (nach @e&poucıv) 
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23 ΔΛΛΔ 2291 
1CEOAI 
APOPAC 
VYTHNMEN 
ANEYEATTIC 


NAIBEBAION 
ICTAMENHN 
\\HOECIN 
KEIN@NO 
TEINETAI 
\WCYTTO BE 
N-OICANY 
OYKAITON 
AONANTI 
OYMENTINE 
NETEPON 
TECKA DI 
NTAKAI 
AEINA 
TECKA 
YCHCAN 
AEMEXPI 
ICTOYCH 
YCHCAN 
TOCZHN 
OYCIN Ε 
ΠΔΡΑΜΥΘ᾽ 
ΤΤΩΓΕΠΟΥ 
XEICXPE 
FCKA 


23 ὃ fin di)apopdc (?) 4—5 τὴν μὲν | 
βέβαιον 8 fin -ıctauevnv (8) 
11 -Teiverar (9) 14 καὶ τῶν 

23 δὲ μέχρι 26 fin Ζῆν 


ΝΞ ΞΕ εὔελπις 6 fin 
9 fin AA)ndecıv 10 ἐκ)είνων (?) 


17 ἕτερον . 19 καί. 20 δεινά (Ὁ) 
28 παραμυθ- 
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...... κ(ακοδαί- 


ϑίμονας αὐτοὺ(ς καὶ duc- 
τυχοῦντας παρα-᾿ 


«τήςας, 


ὅτι. 


οὐδ᾽ αἰεχύνονίται 
κατηγοροῦντεί(ς 
9 aceßeli)av ἡμῶ(ν 


- 10 ὥςπερ 


11... ἡμεῖς 


4 
h) 
6 poßoüvrar .... 
7 
8 


13 τῶν KPOTOUV(TWV 
14 ἀνηκέετοι(ς) «(υμ- 
15 φοραζῖδς περιβάλ(λο- 
16 n(E)v ὃν τρόπον... 


. . .. 


οἱ Tiv- 


18 χόντες ἧττον 
19 κακίζουςι τοὺς «ς(ο- 


φοὺς ἢ 


ἰὴ 
με 


22 wV 


τοὺς ἀγα- 


θοὺς τῶν βαειλίέ- 


᾿ καὶ 


27 τῶν ἀνθρώπων 


229 1] 


94 11 steht es dahin ob am Schluss der Zeile der Name des 
Epikuros geschrieben stand. 


ἢ πολλίοὶ) | T(WV? 


24 1-3 TAAENOITTEK 


WNETTENOYCK 
MONACAYTOYL 

5 NE (nach ὅτι) 

6 Mı (nach φοβοῦνται!) 

8 δ 

90 

10 WCTIEPTTPOC 

11 init INHMEICETTIKC 


.12 in ZWMEOATO 


. 28 τ(ὧ)ν (τὰ ö)uora? 


22 e(ic oder &(mi) πᾶςαν 


Φ 


4 1} (Ὁ 


16 C (μδοῖι τρόπον) 


21—25 


17 in TIC.. T@CANOIT 


22-28 W@NE TTACANK 
| οι- ANT 

Μι HTTOAA 
| T POYMENON 


TCN\HCANKAI 
T®@NANBPROTTON 
TN MOIAAYC 
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25 1 ἐκείνους ἀφ᾽ ὧν EU- 229 ΠΙ 
2 χονται ποῖά τινα 
3 καὶ πρὸς εὠωτηρί- 
4 av τῶν πατρίζδ»ων (?) 

ὅ καὶ πρὸς εὐδοκίαν 

ὁ ἐλογοποίηςαν, ὡς 

1 ἐπηγτειλάμην, 

8 οὐκ εἰς μακρὰν ἀλ- 

9 A’ ἐν τῆ(ζι (ἐνεητ(ὠσης!δ (δι- 

10 aywyiicı) (ἢ παραςτί(- ‘ 
11 cw. τῆς ἀγαθῆς 

12 τοίνυν ἐλπίδί(ος 

18 τοὺς εὐςεβεῖς τὸν 

14 τρόπον ἀποεςτεροῦ- 

15 μεν οἱ καὶ μεγίετηίν 

16 αὐτοῖς ὠφέλειαν (ἐκ 

17 τῶν θεῶν ὑ(πογρά- 

18 φοντες καὶ τὴν πο- 

19 νηροτάτην ἀνα- 

20 κόπτοντες αἰ(ὐτοῖς 

21 προςδοκίαν; .... 

22 τοῦτ᾽ ἐκκρού(ομ)εν (?) 

23 καὶ ἀγαθαὶ (ἢ) .... 

24 τὸν αἰῶνα. .. .. 

25... . ἀντε(ιςάγον- 

26 τες δὲ πίςτ(ιν ἀπὸ (ἢ 

27 τοῦ μὴ δε(ινοὺ)ς eli- 

28 ναι τὴν φύς(ιν. ... 

29... ᾿ς, ἐκκίοπ)τε- 
80......... δε(ι)νὸν --- 


25 9--10 Oder cuv)jaywyiix<ı)? 


25 9 fin "T..H\ 15 A 21 Y (nach προςδοκίαν) 22. H 
23 TH (nach ἀγαθαὶ) 24 ΔΕ (nach αἰῶνα) 25 init TACANTE 


27—30 TOYMHAE ce 
᾿ NAITHNPTYC Ο 
CAYCEKK TE 


TONTIAE NON 
10 
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20 


---...- 


2 1mtEYAHTONOTITOEıN 
Zwischen 1 und 2 am linken Rande: 9. 
8 fin C (in fisg) 


13 


®IAOAHMOY 


une ὅτι τὸ ἐ(πι- 
ορκεῖν ἀδικεῖν ἐετίι 
καὶ προςέτι ψεύδε(ες- 
θαι, ταραχῶδες δὲ (ἕ- 
κάτερον. τὰ δ᾽ αὐτὰ 
καὶ περὶ τῶν θυειῶ(ν 
καὶ τῶν ἑορτῶν xali 
τῶν ἄλλων τῶν (ὁὃ- 
μοίων τρόπων διε- 
νοήϑηςάν τε καὶ πία- 
pedocav, ὡς ἐγὼ (π- 
ροβαίνω)ν (?) παραίς- 
NW)... 22220. 


12—23 NTTAPA 


NTAaTa 
AOYNA 
ΚΔΙΩΦΥ 
ΔΤΙΜ 
TOYCt+ 
ΟΛΕΙ 
ΔΝΔΙΡΕΙΙι 
QITIBOY 
IKPAHI 
EIN) 
NEI 


229 IV 


27 


—— . - m 


27 9 IM 
C (in fiss) 


27 1 wohl οὐκ ἐ)ξεργαζόμενοι κτέ. 


28 O 


ΠΕΡΙ EYCEBEIAC 


1 ἐδ!θ!ξεργαζόμενοι τὴν 

2 ἀςφάλειαν ἢ τὴν ἕ: 

8 αὐτῶν παρὰ τῶν 

4 πολλῶν ἢ τὴν ἐκεί- 

ὅ νων παρ᾽ ἀλλήλων, 

ὁ ἀλλὰ τὸ φαινόμε- 

7 γον ἕκαςτοι πᾶειν 

8 ἐ(πιφέροντ)ες (Ὁ)" (o)i δὲ 
9 μύθους μὲν Eicnyov 

10 ἀμέλει καὶ τερατεί- 

11 ας, οὔτε δὲ τοῖς πρό- 
12 τερον ἐδόκουν ἐοι- 

18 κότα. ταῦτ᾽. εἰεφέρειν 
14 οὔτε εωτήρια ταῖς 

15 πολειτείαις. εὺὑν 

16 δέ. ευμπεριφέί(ρες- 

17 θαι μὲν ταῖς (τότε (?) 
18 ἐνιςχυούςα(ις δόξαις 

19 ἀλλὰ διὰ τὴ(ν ἀνω- 
20 μαλίαν καὶ (τὸ λί- 

21 αν ἐπιποεῖν (οὐκ ἀ- 
22 ςεβεῖς ἐδόκουν 

23 μόνον ἀλλὰ καὶ φε- 
24 γακιςταί. (ευνελό᾽)ν- 
25 γτι δ᾽ εἰπε(ὴν τῆς παρ- 
26 ρηείας φιλοςόφω(ι 

27 TTPETOUCHC οὐδὲ- 

28 ν ὡς οὐδ᾽ ἐξ ἀπόπτου 
20 τὰ δοκοῦντα περὶ θε- 
30 ὧν Ἐπικούρῳ ευν- 


81] εἶδον οὐδ᾽ ἔλεγον 


82 καὶ διεπράττοντο --- 


105 


147 


229 V 


14 (ΔΝ 17 W@IC” 21 C (nach ἐπιποεῖν) 


17 angemessen wäre ταῖς (dei 


25 


γὼ ww ἑῷ 
vi 


BY 


1 


nn ww ἐν 
wm > 


.o 
wi 


®IAOAHMOY 


δεινοὺς ὑπολή- 
ψονται τυράννους. 


καὶ μάλιςτ᾽ αὐτοὶ 


δι᾿ ἃ ευνοίδαειν 
αὑτοῖς μεγάλας ἐ- 


} ξ αὐτῶν ευμφο- 


ρὰς προςδοκήςου- 
cıv' οὕτω δὲ τό τ᾽ ἐ- 
p’ ἡμᾶς εἶναι δι᾽ ἣν 
οὐκ ἐεχήκαει πίς- 

τιν οὐδὲν ἂν πράτ- 
τοῖεν. οἱ δὲ πεισίθέν- 
τες οἷς Expncumli- 
δήςαμεν περὶ θε- 

ὧν πρῶτον μὲν 

ὧὡς θνητοὶ ueiuelic- 
θαι τὴν ἐκείνων 
εὐδαι[δαι]μονίαν 
BeAncoucıv, ὥςτ᾽, ἐ- 
πειδήπερ ἐξ ἀβλα- 
βίας ἐθεωρεῖτο τί(οϊ)ς 
πᾶςειν ἐρχομένη. 
μάλιςετα φιλοτιμή- 
covrar πᾶειν αὗὑ- 
τοὺς παρέχειν ἀ- 


20 λύπους, ὅς(ον ἐφ᾽ E- 
27 αὐτοῖς, ἔπειτα δ᾽ 
28 οὕτω με(γαλοπ)ρε- 
2 πεῖς. ........«.- 
28 12Θ 
18 C (in tiss) 
16 MEIMC 
24 fin AY> 
28 fin TPE 


29 TEICOHC....NAN tin 


- 229 VI 
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99. ΣῈ ἅπαν ἐφαί- 229 ΤΥ] 


29 2—3 yY)ap ἠξιω- 3 tu πολὺ τοῦ (9) 1 μόνος 5-6 
a)noßeßn!(K- 6 fin τὸ δέον (ἢ 7 λαμ)βάνειν 11--12 περαιτεί(ρ- 
12 ἐπίτηκτον 13 fin ὀργίζε- 15 fin δὲ τούτοις 16 λο)ιποὶ (Ὁ) 
17—18 οὔτε ζωϊ(κράτ- ist wegen des folgenden nicht eben πηπιῦρ Πα 
19 φιλίαν 20 ὅθεν 21 αὐτῶν 23—24 ευ)λλέγες (θαι (ὁ) 25—26 
da)ımöviov — ἀνήζιδρουν 27 εἰπών 28 ο)ὐ μαχομξε- 29 γείνε- 


29 AMYKTH 
APHZIO® 
TTOAYTOY 
EMONOC 
TTOBEBH 
NTOAEON 
. BANEIN 
ZOYNENO 
TOICMET 
»CAIAIE 
OTTEPAITE 
ETTITHKTON 
IOCOPFIZE 
{NEYATON 
AETOYTOIC 
ITOIAIO- 
N OYTECO 
APHCETA 
ΝΦΙΛΙΑΝ 

ΟΘεΕνΝε. 
ΔΥΤΩ͂Ν 
HCKEN 
ANETEC 
4MONION 
CANHPOYN 
NEITTONM 
JYMAXOME 
NTOFEINE 
ATANESAI 
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20 
21 
23 
21 
25 
26 
27 
28 


®IAOAHMOY 


veto καὶ διὰ TOU- 

τ᾽ οὐκ ἔπειθεν (ὅ- 
τί) δ᾽ ἦν πολὺς ἐν 
τοῖς ὄχλοις (ζωκρά- 
της, δέον καὶ τοῖς 
ἐπάτουςειν τὸν «οὐ- 
x ἀπ᾽ ἐμοῦ «κε(δ᾽ά- 
ςεις;» λίόϊζγον πρόχει- 
ρον ἔχειν, καὶ πίολ- 
λοὺ(ς) διηρέθιζείν 
καὶ πολειτι(κ)ά(ς 
ἐπανηζι)ρεῖτο δίυς- 
μενείας, ἐξ ὧν (εἶ- 
τα χὴ)ρόνῳ τὸ μί(ϊ- 
c(o\c ευνηθροίεθ(η. 
racnı) προφάεει 
δυ(ν)άμενο(ν ἀν)ῆ(φ- 
θαι ()" καὶ διότι τοι- 
aumv τἀκεῖνα 
πάντα (πα)ρομο- 
λογοῦειν...... 

διὰ τὸ καινὰ (δαι- 
μόνια (πα)ρειςάγειν 
προςκεκόφθαι καὶ 
παντελῶς, ἄλ- 

λως δὲ καὶ παρα- 
λογώτατον τεγο (VOTO. 


80 17--18 Oder χρ)ῆ(ο) θαι ? 


80. 11 ΕἸ 


19 Τ 

13 ὦ links am Rande 
14 init ” \. PON@I 

20 in TTANTAI..POMO 
22 in MOITOAEAI 
28T 
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51 ECTAMEN N 229 IX 
| TOCAYTE HN 
KACTACX NTA 
ZHCTTOA CoY 


PAFTMO Al 
ZIMENH (ΠΕΡ 
AITHC/ A » 


NAION UY Δ 
AHTOYAIAAA 
NAANAKL EIAN 
TAYTA "oc 
TOIATIN »P 
\AE: POY 
em!ctTr eEıKal 
ETTE - 
HPIAC COX 
A®PC NEN 
NCEIC AITI 


ΟΥ̓! Ν 
ΟΝ το 
ACOY ΖΝΛΙ 
WTACC ANH 
CEINA ΛΟ 


SCYNBC TITAN 
ETTICTOMETA 
CTONATAN 

NKAIAIATOYCA 
ΘΟΝΟΥ τους 


31 2 τοςαῦτ᾽ 5 -T)payno- 8 δ)ιαιωνίου 9 -- 10 τοῦ δια- 
λα[(βεῖν oder διαλαί(θεῖὴν ἀλλὰ — 11 ταῦτα 12 ποῖά τινί(α 14 
ἐπιςτη(μ- 26— 28 τῶν ἁπάνί(τω)ν καὶ διὰ τοὺς ἀϊ(γα)θὸν — 


Verzeichniss 


der Personennamen, der Schriftsteller und Citate 


(Direkte Anführungen sind durch ein Sternchen ausgezeichnet, Paraphrasen und muth- 
maassliche Beziehungen nicht berücksichtigt worden, Die Namen anderweitiz unbekann- 
ter Personen und Schriften wurden darchschussen.) 
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Arianthes .. 85 18 25 
Aristodikos ὁ τὰ περὶ Δήμητρος ἀναγράψας 45 94—61223—29 
Ariston (der\'f. eines βίος Ἐπικούρου ". Diog.L.X,14?) 140 126 11 


Aristonymos (ein attischer Archon eponymos) . 122 109 15-16 
Aristoteles ἐν τῷ τρίτῳ περὶ φιλοςοφίας (vgl. Cic. 


ἃ. ἢ. ἃ. 1, 13, 33). . .. 2.72 1" 8--10 
Aristoxenos ἐν τοῖς Μαντινέων ἔθεειν ον 86 13 2-15. 
*Bion oder Charmos? (vgl. Klearch. b. Athen. I 

p. 4 Bu. Diog. L. II, 117) . . +. 150 30 6-8 


Charinos(d. attische Archon eponymos0). 118,1) 104—105 74—75 30—1 
—— —— - 125 107 11—12 
Chrysippos ἐν τῷ πρώτῳ περὶ θεῶν (vgl. Cie. d. 

ῃ. 4.1, 16, 41) 77 1 ιδ8. 


—— -— - 80 13 29 
_— ἐν τῷ δευτέρῳ —— (vgl.Cic. ebend.) -- -- 16 
----- ἐν τῷ περὶ Χαρίτων... 81 14 ὅ δ. 
--- ἐν τοῖς περὶ φύκτεως... .ὄὄ .«.Ὄ .. -- -- 14f. 
------ ἐν τῷ πρώτῳ --- 2.2.22 220 - -- 18—21 
— ἐν τῷ τρίτῳ — 1.2.2.2. - — 22-31 
—— ev τῷ πέμπτῳ — - 2.22 2 2 - — 318. 
— Ev τοῖς περὶ προνοίας... 2. . - -. 82 15 4—13 
ze 7; 16 15f 
Danais (Dichter der) . . . . 2 2 2 2022.42 91 322--͵ασ)ὸ 
Demokritos . . : 2 2 m 2 2 nn νι νιν, 6θ9 δὲ 10—11 
Diagoras . . . . 85 18 7 
* εἰς ᾿Ἀριάνθην τὸν Ἀργεῖον (τε. 1Bergk) — — 136—29 
Ἐ εἰς Νικόδωρον τὸν Μαντινέα (frg. 2 Borgk) --- -- 31—33 
—— τὸ Μαντινέων ἐγκώμιον. .. 86 1. 1--- 
Diogenes (von Apollonia) . . 70 6b» 2 ff. 
Diogenes der Babylonier ἐν τῷ περὶ τ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
(vgl. Cic. ἃ. n. d. I, 15, 41) 82 15 14. 
Empedokles . . . 2 2 22 22 nn. 101 11 14—15 
ΝΥΝ ΕὙἸΤἪἜἜἘᾺΡᾺ 112. 82 26-27 
Epikuros . ». .- τῳ νὸν νιν νιν κι. 88 22 22 


1) Der im Text durch ein Fragezeichen angedeutete Zweifel gilt 
nicht dem Namen dieses Tragikers sondern der Form ᾿Απολλωνίδη 
statt ’‘AnoAAwviönv, die ich nicht sofort berichtige weil auch anders- ἡ 
wo bei Philodem Εὐβουλίδει statt Εὐβουλίδῃ geschrieben ist (vgl. 
Zeitschr. ἢ. öst. Gymnas. 1865, S. 819), von auch anderweitig be- 
zeugten schlechten Formen wie Ἑρμοῦς nicht zu sprechen. 
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Epikuros . . 2 22 m 2 nn. 94 


97 
108 


ἐν τῷ περὶ ὁειότητος . . . 0.0. 118 


— ἐν τῷ δωδεκάτῳ (περὶ göceu) ae 
— ἐν τῷ δωδεκάτῳ περὶ φύτεως.. . . . - 


— ἐν τῷ περὶ θεῶν. . . .ὄ nn. 122 
— ἐν τῷ περὶ ὁειότητος . . . 2 «Ὄ.... - 
— ἐν τῷ περὶ θεῶν (ἢ. . . . - ον 128 
—— ἐν τῷ τριςκαιδεκάτῳ (περὶ gücewe) . .. 124 
---- ἐν τῷ περὶ τῆς εἱμαρμένης. . .. ..— 
—— tv ταῖς ἐπιςτολαῖς ταῖς πρὸς τοὺς με- 
γάλους. .. 2 22 — 


Ἐ-- ΝΞ ΞΕ 126 
— ἐν. ... περὶ βίων. . . 2 2 2 m 
— Φύρεοωνι — γράφων. . . . ...0.. 127 
— een. 18 
— ἐν τῷ wen! θεῶν (ἢ). >. 2 2 2 νὸν - 
— ee ee ee. 180 

—— (?) ἐν τῷ, περὶ θεῶν een... 188 

* —— (b. Diog. L. Χ, 40). . . «τον νὸν... 186 
—— ἐν τῷ περὶ θεῶν () . 2 2 22.137 

Epimenides (Ὁ). . . . ee... 18 

(νεῖ: “τε: VII Düntzen) |.) 


— |; 
Eumolpos ἜΝ ον ρρ νιν νιν κι. δὲ 
* Euripides (Alcest. 8) ΝΕ ΞΕ ΕΕΕΙι 
(?) ἐν Mucoic m >) 


- ern. 86 
Ἐ.--ς- ἐν "wu. (Ion Δ. rennen. 87 
----- (Bacch. 488 ff. Kirchh.) . . . .... 0. 389 


Euthyphron (ἡ). ..- . 2 2 2 2222 e 20.102 
*Herakleitos (b. Hippolyt. haeres. refut. p. 446448 
Dunck. u. Schneidew.) . . . . . . 70 


2 10 
„» 28(110) 
67 14 
18 9 
80 15 
82 1-—2 
— 65-6 
83 4 ff. 
— 188. 
102 ὄ 
-- 96 
108 13—14 
104 16---20 
-- 4208 
105 288 
106 θ 8 
--- 18—22 
-- 2f 
108 ff 
—_— 236 ff 
109 16 ff. 
10 5 
-- [13 8. 
12 6—7 
17 1--8 
121 9--19 
122 17—18 
"46b 18 
478 2—5 
61b A—5 
— 6-7 
59 4-8 
45 13—16 
50 10—12 
86 24—25 
87° 21—25 
88 8—1l 
91 10--11 
18 21- 99 
2. 2--8 
71 8 
6. 3—4 
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Herakleitos 81 
Hermarchos . . 101 
ἐν τῷ τελευταίῳ τῶν , πρὸς Ἐμπεδοκλέα -- 
----- —— —— 112 
Hesiodos (?) (frg. 144 Markscheffel?) 11 
— - (Theogon. 306—311 Göttling) 14 
---- ( 523—525 Göttling) -- 
-— (vgl. frg. 101 Marksch.) 17 
—- (vgl. frg. 114 Marksch.) 24 
--- (Theog. 738—739 Göttl.) 27 
— (Theogon, 820 ff. Göttl.) 32 
—- en .. 84 
= _—_ (Theog. 517-519 Göttl.) 37—38 
—— (Ὁ) ΝΕ 89 
πο...  ν Ν 45 
—— (P) (frg. 16 Marksch.?) 49 
--- - (Theogon. 535 ff. Göttl.) 50 
—— (W. u. T. 90 ff. Göttl.) . 51 
* --- (W. u. Τ. 81—82 Gott.) .. 52 
—— ἐν ᾿Ἠοίαις . . 60 
Homeros Ω). 0 νον νι ιν  ; 
--- (ἡ (θά.λ 672 £. Ἢ ΝΕ | 
—— ren. . 9 
ταν (Od. τ 395398) — 
—— (1. B 514—515 oder π 184-1807) 10 
——  (ebendas.?) .. . 11 
— ἊΝ 18 
Ἐ---- (2) αι. α 6939) -- 
* — (Ὁ) (1. ο 24). -- 
* — (9?) (11. φ 417?) -- 
Ἐ-- (?) (ID. ξ 201 = 802). . 19 
—— (°P) (hymn. in Apoll. Del. in der Lücke zwi- 
schen 80 u. 81 Baumeist. ed. min.?) 22 
* —— (Il. 0 477—481) 27 
= —— (I. E 203— 204) -- 
—— ἐν τοῖς ὕμνοις. 29 
* —— (Il. o 190—192) 30 
—- (I. v6l fl.?) -- 
—— (ID. βὶ 766) 34 
* —— (Il. φ 445) _ 
—— (I. 9 406 u. 424. 40 


Tafel 
. 14 


45b 
ὅ2 
55 
60 
63 
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16—17 
30 
7 
13—15 
24—27 
25 — 26 
12 ff. 
19 ff. 
7—8 
8 
14—18 
10 ff. 
5—12 


872-870 28—3 


88 


94—61° 


128 
129 
130 
131 
147 
13 
32b 
34b 
87 


2—3 
30 
12—13 
sf. 
11—12 
1—5 
3u1il 
20—21 
7-8 
6 
8 fl. 
20—30 


38 in marg. 


39 
46° 


9—12 
10 
14-15 - 
19—20 
21—22 
6—12 


15 fi. 
1-9 
10—14 
12—13 
10 
1-9 
11 5. 
18---1ὅ 
16-17 
9—12 
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Homeros (Il. @ 489) . .ὄ . 2 2 2 2 2 nn. 12-13 
-  (ME3Ru.38). . > 22222 B-17 
COM) {τς φ...98. 
-- .«ἀ].α 89. Ὁ -. . . . 22.2. 41. 90 16-27 
* ——_  (hymn. in Cerer. 440 Baum.) 2... 42 09] 12—14 
* (008386) 2 2 222er. 45. 9 19 
BEN . 2 2222222092 1215 
— MIA): ne 16-18 
— (Ile 76,31 = 45,81) > 2.2.2.2. 46 95 22-28 
Ἐς (08.197. nn. 132 1-2 
" __(OUM3EB). 22222 nn. . 4 188. 1-3 
* — (Od. Y1-1l) . . 2 «νὸν νὸν 14 14 
--. (1.0 186-18 . 22 22220002. δ9 145 6-14 
πα... ..Ν.....»."» 4 66 3-4 
— rennen. 80N 18 20 
ΚΟ... 2 2 2 En nn. 18 460 5 
Kinesias. . : 2: 2 2 2 nn... 52 131 10-11 
Kleanthes . . . 2. 2. 2 2 en nenn... 80 18 23—24 
Kleidemos . . „2 2 ren. 3 Bl 7 
Kolotes . » > 2 2 2 2 rn nn nr... 10 724 28 
Kritiaes . .- 2 2 2 N 2 2 2 2 2 22.2... 112 8 8 
Metron®). . . 2. 2 2 mn νὸν 2.2.2.0. . 125 107 9 


Melanippides . . . 2. 2 2 22. 938. 51 11—14 
Menandros . . . : 2: 2 2 nn nn nn... 42 91 6—7 
Metrodoros (ἢ) . 2 2: «τον νὸν νιν κὸν, 69 δ4 4 


— nern... 107 7707-8 
_—— ee ee. 0. 137 122 8—9 
-—— Ὁ) ἐν τῷ περὶ θεῶν. . 2. 2 2220000. - 11-12 
—— ἐν τῷ περὶ μεταβολῆς. - .ὄ >: 2 2200 12-13 
--- ---- men nenn. 1388. 198. 8--12 
— nen... 140 126 2--- 
Minyas (Dichter der) . ne 7. 840 78 
Musaios . . . . ον νι νιν νιν νιν 47T 917 20--26 
rennen. 61.197 17 
— ee rer er 80. 18 18 
Naupaktien (Dichter der) (vgl. frg. X Marksch) . 17 45b 16—17 


 — —— (?) (frg. III Marksch.?) . . 18 466 1-2 
----- (frg. X Marksch) . . . 52 131 7—15 
Nikodoros . . 2 2 2 2 2 en nenn. db 18 30 
Orpheus nenn. . 80 18 17-18 


9) Eine andere Erwähnung dieses Anhängers und Freundes 
Epikur’s im Papyr. 176 soll im 4. Hefte dieser Studien besprochen 
werden. 
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Panyasis (?) (vgl. Apollod. ΠΙ, 10,3) . 2 .2.0..17 488 
Parmenides . . . ΟἹ 44 
Persaios (Cie. d. ἢ. ἃ. 1, 16, 38; vgl. Ir, 93, 60). . 75 9 
Pherekydes ὁ ᾿Αθηναῖος (frg. 5 C. Müller?) . . . 7 84» 
— _— (ἄρ. 8 u. 76 Müll.) . . . 17 48» 
--- --- - f(frg 69 Müll) . . . .. 18 46b 
---- ----- nenn. 86 86 
---- — nenn. 43 98 
—— ee. 63 24 
Philippos®). . . 2 2 2 2 2 nn nn 20. 86 19 


Philochoros . . . . 63 24 

Phyrson (höchst wahrscheinlich der in den Has. 
Plutarch’s Mor. 1346, 40 Dübner Pyrson 
genannte Bruder des Hegesianax) . . 125 107 


— Leere nn. + 127 109 
Pindaros . 2 : 2 2 on m nenn nn. 17 48» 
— (Pth.3 55) mn 
nr ern. 19 478 
--- ρὸν νιν νιν νιν νιν νιν, 4. 9] 
Platon (Cratyl. 404C) . . 2.2 2 22 22...83 16 
—— Ἀ) (im Euthyphr. Men... 102 72 
--- . .107 171 

Polyainos ἐν τῷ πρώτῳ ἐν νον περὶ φιλοςοφίας 95 68 
πᾳ..." ον νιν 100 7 
— en nern... 180 112 


ἐν τοῖς πρὸς τὸν ᾿Ἀρίετωνα (Ὁ) . .140 126 
Prodikos (Cie. ἃ. π. ἃ. I, 42, 118; vgl. Sext. Emp. 394, 


22 u. 402, 15 Bekk) . . 2 2 2022.71 6° 
nn nn. 6. 10 
— nennen... MR 88 

Proxenos .- .: 2: 2 2 een. 68 24 
Pythagoras . . . «νὸν nn nn nn. 66 4Ρ 
Pythokles (Ὁ). . . 2 2 2 non rue nenn. 99 69 
Sappho (Ὁ). . . . 42 9 
Satyros (der Mythograph, ve Fr hist. gr. III 165 
u. IV, ee) ἊΝ en. 44 98 
Simmias . . . ne. 685. 24 
Simonides . . . En ren. 87 878 
Sokrates. . > 22 2 2 rennen. 96 6 
— Ne... er... 0 107 17 


— 


10—11 
8 
TE. 


3) Diesen Philippos mit einem der vielen bekannten Träger 
dieses Namens in irgend plausibler Weise zu identifiziren ist mir nicht 


gelungen. 
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Sokrates . . 
Sophokles Αἰγίεθῳ 

ἐν Οἰνεῖ (?) . 
ἐν Ἰνάχῳ . 
ἐν Τριπτολέμῳ 


$ 
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(Inach. frg. 258 Nauck) 
Stesichoros ἐν ’Opecreiq . 


Stesimbrotos 


— 


Stoiker (die) . 
Telestes ’AckAnnıW . 


— ἐν ᾿Αςκληπιῷ . 
Theodotos 
T'heophrastos (?) ἐγκωμίῳ, τῶν θεῶν σεὶ Diog. L. 


Van) 


ἐν Ἐριφύλῃ (ver πε 16 Bei). 


*Timokles ἐν Αἰγύπτῳ δράματι (ἔφ. 1 Meincke) 
Titanomachie (Dichter der) . 


*Tragiker (unbekannter) 4). 


Xenophon (Memorab. 4,3,13; vgl. Cie, d. n. a. I, 12, 81) 


Zenon (der Epikureer) 


.-- m— u —n 


(der Stoiker) 


(vgl. frg. 4 Dünen). 


Seite Tafel Zeile 
10 88 4-5 
22 50 13—14 
--ἬἨἔ- --- 14-15 
23 51 2—4 
- - 5—6 
35 64 13 
36 86 23—24 
51 130 14—16 
84 52 6: 
88 88 3-5 
δὲ 181 15—17 
22 50 1—4 
41 90 27—29 
42 91 26—29 
45 94—61°14—23 
83 16 10 
17 456 18—19 
23 51 15 
δὲ 131 9—10° 
127 109 18—19 
73 7. 5-6 
8720 29 ft. 
43 92 29-31 
61 137 10—13 
48 127 5—10 
“1 64 2—7 
118 100 18 
84 17 9 


4) Der erste der zwei Trimeter — Eurip. Phoen. 1182 Kirchh. 
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